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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Arbeitstisch oder dem zu
montierenden Elektrowerkzeug beigefiigten
Warnhinweise und Anweisungen. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Sicherheitshinweise fiir Arbeitstische

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entnehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug, bevor
Sie Gerateeinstellungen vornehmen oder Zubehértei-
le wechseln. Unbeabsichtigter Start von Elektrowerkzeu-
gen ist die Ursache einiger Unfalle.

» Bauen Sie den Arbeitstisch korrekt auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug montieren. Ein einwandfreier Aufbau
ist wichtig, um das Risiko eines Zusammenbruchs zu ver-
hindern.

» Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher auf dem
Arbeitstisch, bevor Sie es benutzen. Ein Verrutschen
des Elektrowerkzeugs auf dem Arbeitstisch kann zum Ver-
lust der Kontrolle fiihren.

» Stellen Sie den Arbeitstisch auf eine feste, ebene und
waagerechte Flache. Wenn der Arbeitstisch verrutschen
oder wackeln kann, kann das Werkstiick nicht gleichma-
Big und sicher gefiihrt werden.

» Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht und verwenden
Sie diesen nicht als Leiter oder Geriist. Uberlastung
oder Stehen auf dem Arbeitstisch kann dazu fiihren, dass
sich der Schwerpunkt des Arbeitstischs nach oben ver-
lagert und dieser umkippt.

» Achten Sie darauf, dass beim Transport und beim Ar-
beiten samtliche Schrauben und Verbindungselemen-
te fest angezogen sind. Lockere Verbindungen kénnen
zu Instabilitdten und ungenauen Sagevorgéangen fiihren.

» Montieren und demontieren Sie das Elektrowerkzeug
nur, wenn es in Transportstellung ist (Hinweise zur
Transportstellung siehe auch Betriebsanleitung des
jeweiligen Elektrowerkzeugs). Das Elektrowerkzeug
kann sonst einen so ungiinstigen Schwerpunkt haben,
dass Sie es nicht sicher halten kdnnen.

» Betreiben Sie das auf der Montageplatte befestigte
Elektrowerkzeug ausschlieBlich auf dem Arbeitstisch.
Ohne den Arbeitstisch steht die Montageplatte mit dem
Elektrowerkzeug nicht sicher und kann kippen.

» Stellen Sie sicher, dass lange und schwere Werk-
stiicke den Arbeitstisch nicht aus dem Gleichgewicht
bringen. Lange und schwere Werkstiicke miissen am frei-
en Ende unterlegt oder abgestiitzt werden.

» Bringen Sie beim Zusammenschieben oder Auseinan-
derziehen des Arbeitstisches lhre Finger nicht in die
Néahe der Gelenkpunkte. Die Finger kdnnten einge-
quetscht werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch Ihres
Arbeitstisches von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft hnen, den Arbeitstisch besser und siche-

rer zu gebrauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

G

Die maximale Tragfahigkeit (Elektrowerk-
zeug + Werkstiick) des Arbeitstisches be-
tragt 180 kg.

[

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Arbeitstisch ist bestimmt, folgende Stationarsagen von
Bosch aufzunehmen (Stand 2025.07):

Ohne Montageplatte:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)

Mit Montageplatte:

GTS10J(3601M305..)

- GTS70-216 (3601 M306..)

GTS635-216 (3601 M420..)

- GTS18V-70(3601M441..)

GTS 18V-216 (3601 M440..)

Zusammen mit dem Elektrowerkzeug ist der Arbeitstisch be-
stimmt zum Ablangen von Brettern und Profilen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.

(1)  Handgriff

(2) Rad

(3) Montagestange
(4) Montageplatte

(5)  Unterer Rahmen
(6)  Verbindungsstrebe
(7)  Stiitzstange

(8) Querstange

(9)  Oberer Rahmen
(10) FuBpedal

160992AD64(14.11.2025)

Bosch Power Tools



(11) Verriegelungshaken
(12) Sperrbolzen
(13) FuBstiitze

Technische Daten

Sachnummer 3601 M570..
Hohe Arbeitstisch mm 561
max. Tragfahigkeit (Elektro- kg 180
werkzeug + Werkstiick)

Gewicht, ca.

- ohne Montageplatte kg 15,5
- mit Montageplatte kg 19,5
Montage

Lieferumfang

Beachten Sie dazu die Darstellung des Liefer-
umfangs am Anfang der Betriebsanleitung.

P
=

Priifen Sie vor der Montage des Arbeitstisches, ob alle unten
aufgefiihrten Teile mitgeliefert wurden:

Rahmenteile
Nr. Bezeichnung
(1) Handgriff
(2) Rad 2
(3) Montagestange 1
(4) Montageplatte 2
(5) Unterer Rahmen 1
(6) Verbindungsstrebe 2
links/rechts
(7) Stiitzstange 2
links/rechts
(8) Querstange 1
9) Oberer Rahmen 1
Befestigungssets Arbeitstisch
Befestigungs- Bezeichnung/GroBe Anzahl
set
A Unterlegscheibe 4
@30x@13x3mm
Sicherungsmutter 2
M12
B Innensechskantschraube 2
M8 x 15 mm
C Innensechskantschraube 10
M8 x 45 mm
Unterlegscheibe 8

@16 x@8,2 x 2,5 mm
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Befestigungs-  Bezeichnung/GroBe Anzahl
set
Sicherungsmutter 10
M8
Gummi-Gewindekappe 2
D Innensechskantschraube 2
M8 x 60 mm
Unterlegscheibe 2
?16x@8,2x 1,5mm
Sicherungsmutter 2
M8
Gummi-FuB
E Innensechskantschraube
M8 x 80 mm
Unterlegscheibe 8
216 x@8,2x2,5mm
Sicherungsmutter 4
M8
Gummi-Gewindekappe 2
F Innensechskantschraube 2
M8x 110 mm
Unterlegscheibe 4
716 x@8,2 x 2,5 mm
Sicherungsmutter 2
M8
G Innensechskantschliissel 1
Ring-/Gabelschliissel 1

Befestigungssets Elektrowerkzeug

Befestigungs-  Bezeichnung/GroBe Anzahl
set
GTS10XC Innensechskantschraube 4
M8 x 105 mm
Unterlegscheibe 8
@16 x@8,2x 2,5 mm
Sicherungsmutter 4
M8
GTS 70-216 Innensechskantschraube 4
GTS 18V-70 M6 x 50 mm
Unterlegscheibe 8
218 x@6,2x1,5mm
Sicherungsmutter 4
M6
GTS10J Innensechskantschraube 4
GTS635-216 M6x45mm
GTS 18V-216 Unterlegscheibe 8
?18x@6,2x1,5mm
Sicherungsmutter 4
M6
GTS100-254  Innensechskantschraube 4

EXTS100-254X M8x75mm

Bosch Power Tools
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Befestigungs-  Bezeichnung/GrofBie Anzahl
set
Unterlegscheibe 8
216 x@8,2x2,5mm
Sicherungsmutter 4
M8

Arbeitstisch montieren

- Entnehmen Sie alle mitgelieferten Teile vorsichtig aus ih-
rer Verpackung.

- Entfernen Sie samtliches Packmaterial.

- Folgen Sie zur Montage den Bildern a-h.

zu Bild a:
Befestigungsset A

- Verschrauben Sie jeweils ein Rad (2) mit dem unteren
Rahmen (5).

- Drehen Sie das Rad. Wenn sich das Rad nicht frei drehen
lasst, losen Sie die Mutter um eine 1/8- bis 1/4-Umdre-
hung.

zu Bild b:

Befestigungsset B

- Verschrauben Sie sowohl die linke als auch die rechte
Verbindungsstrebe (6) mit dem unteren Rahmen (5)
Dazu dienen angeschweiBte Buchsen.

Hinweis: An der rechten Verbindungsstrebe (6) befindet
sich der Sperrbolzen (12).

zu Bild c:

Befestigungsset C

- Stecken Sie die linke Verbindungsstrebe (6) in die linke
Stiitzstange (7), bis die Montagebohrungen fluchten.

- Verschrauben Sie beide Elemente miteinander.

- Wiederholen Sie die Schritte mit der rechten Verbin-
dungsstrebe (6) und rechten Stiitzstange (7).

zu Bild d:

Befestigungsset D

- Stecken Sie die Querstange (8) auf die linke und rechte
Stiitzstange (7), bis die Montagebohrungen fluchten.

- Verschrauben Sie die Elemente miteinander.

zuBild e:

Befestigungsset C

- Stecken Sie den Handgriff (1) in die linke und rechte Ver-
bindungsstrebe (6), bis die Montagebohrungen fluchten.

- Verschrauben Sie die Elemente miteinander.

- Schrauben Sie die Gummi-Gewindekappen auf die iiber-
stehenden Schraubengewinde, um die Hande im Griffbe-
reich vor Verletzungen zu schiitzen.

zu Bild f:

Befestigungsset E

- Verschrauben Sie den oberen Rahmen (9) mit dem unte-
ren Rahmen (5).

- Ziehen Sie die Verschraubung fest an. Danach ldsen Sie
die Mutter um eine 1/8- bis 1/4-Umdrehung.
Hinweis: Um sicherzustellen, dass die Verschraubung
nicht zu fest angezogen ist, muss sich die mittlere Unter-
legscheibe frei drehen kénnen.

zu Bild g:

Befestigungsset F

- Verschrauben Sie den oberen Rahmen (9) mit der Monta-
gestange (3).

- Ziehen Sie die Verschraubung fest an. Danach losen Sie
die Mutter um eine 1/8- bis 1/4-Umdrehung.
Hinweis: Um sicherzustellen, dass die Verschraubung
nicht zu fest angezogen ist, muss sich die mittlere Unter-
legscheibe frei drehen konnen.

zu Bild h:

Befestigungsset E

- Verschrauben Sie die Montagestange (3) mit der linken
und rechten Verbindungsstrebe (6).

- Ziehen Sie die Verschraubung fest an. Danach losen Sie
die Mutter um eine 1/8- bis 1/4-Umdrehung.
Hinweis: Um sicherzustellen, dass die Verschraubung
nicht zu fest angezogen ist, muss sich die mittlere Unter-
legscheibe frei drehen konnen.

- Schrauben Sie die Gummi-Gewindekappen auf die
Schraubengewinde, um die Hande im Griffbereich vor
Verletzungen zu schiitzen.

Montageplatten montieren (siehe Bild i)
Befestigungsset C
- Legen Sie die Montageplatten (4) auf die Montagestange
(3).
L: Richtung Querstange (8)
R: Richtung Handgiff (1)
Je nach Modell miissen die Langlocher (H, G) in den Monta-
geplatten mit unterschiedlichen Montagebohrungen (A, B)
in der Montagestange fluchten.

Modell MontageplatteL  Montageplatte R
(Langloch H) (Langloch G)

GTS70-216 Montagebohrung B Montagebohrung B

GTS 18V-70

GTS10J

GTS 635-216 Montagebohrung B Montagebohrung A

GTS 18V-216

- Verschrauben Sie die Elemente méglichst weit links im
Langloch (Richtung Querstange).

Elektrowerkzeug befestigen

Elektrowerkzeug auf den Montageplatten befestigen
(siehe Bild A)

Die Montageplatten (4) sind universell einsetzbar. Durch die
verschiedenen Montagebohrungen kann der Arbeitstisch fol-
gende Elektrowerkzeuge von Bosch aufnehmen.

160992AD64(14.11.2025)
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Modell MontageplatteL  Montageplatte R
GTS70-216 J Y

GTS 18V-70

GTS10J J J

GTS 635-216 T T

GTS 18V-216

- Positionieren Sie das Elektrowerkzeug mittig auf den pas-
senden Montagebohrungen.

- Verschrauben Sie Montageplatte und Elektrowerkzeug
mit den passenden Schrauben, Unterlegscheiben und
Muttern.

GTS 70-216, GTS 18V-70: Die Schraube wird von unten
durch die Montageplatten gefiihrt. Die Mutter sitzt oben
auf dem Rahmen des Elektrowerkzeugs.

Elektrowerkzeug auf der Montagestange befestigen
(siehe Bild B)

Die Montagestange (3) ist universell einsetzbar. Durch die
verschiedenen Montagebohrungen kann der Arbeitstisch fol-
gende Elektrowerkzeuge von Bosch aufnehmen.

Modell Montagebohrungen

GTS 10 XC A

GTS100-254 B

EXTS100-254X

- Positionieren Sie das Elektrowerkzeug mittig auf den pas-
senden Montagebohrungen.

- Verschrauben Sie Montagestange und Elektrowerkzeug
mit den passenden Schrauben, Unterlegscheiben und
Muttern.

Dabei wird die Schraube von oben durch den Rahmen des
Elektrowerkzeugs gefiihrt. Die Mutter sitzt unten am Rah-
men der Montagestange.

Betrieb

Arbeitshinweise

Halten Sie das Werkstiick immer gut fest, besonders den lan-
geren, schwereren Abschnitt. Nach dem Durchtrennen des
Werkstiicks kann sich der Schwerpunkt so unginstig ver-
lagern, dass der Arbeitstisch kippt.

Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht. Beachten Sie immer
die maximale Tragfahigkeit des Arbeitstischs.

Transport und Aufbewahrung (siehe Bilder C1-

C3)

Zum Transport konnen Sie den Arbeitstisch zusammen-

schieben.

- Driicken Sie das FuBpedal (10), um den Verriegelungsha-
ken (11) vom Sperrbolzen (12) zu lsen.

- Ziehen Sie mit beiden Handen den Handgriff (1) solange
nach oben bis der Verriegelungshaken (11) wieder ein-
rastet.

Zur Aufbewahrung senken Sie den Arbeitstisch ab.
- Halten Sie den Handgriff (1) mit beiden Handen fest und
stellen Sie einen FuB gegen die FuBstiitze (13). Ziehen

English |17

Sie den Handgriff (1) zuriick und senken Sie den Arbeits-
tisch auf den Boden ab.

Zum Arbeiten miissen Sie den Arbeitstisch wieder aufstel-

len.

- Driicken Sie das FuBpedal (10), um den Verriegelungsha-
ken (11) vom Sperrbolzen (12) zu l6sen.

- Ziehen Sie den Arbeitstisch mit beiden Handen den Hand-
griff (1) nach oben und driicken Sie ihn nach vorne, bis er
in der aufrechten Position einrastet.

Wartung und Service

Kundendienst und Anwendungshberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Arbeitstische, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions

General Safety Instructions

Read all the warnings and instructions in-
cluded with the saw stand or the power tool
you intend to mount on it. Failure to observe
the safety and general instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Safety Instructions for Saw Stands

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery from the power tool before making
any adjustments to the power tool or changing ac-
cessories. Accidents can occur when power tools are
started unintentionally.

» Assemble the saw stand properly before mounting the
power tool. Correct assembly is important to prevent the
risk of collapsing.

Bosch Power Tools
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» Firmly secure the power tool to the saw stand before
using it. You may lose control of the power tool if it slips
on the saw stand.

» Place the saw stand on a firm, flat, horizontal surface.
If there is a chance that the saw stand will slip or wobble,
the safe and steady machining of the workpiece cannot
be guaranteed.

» Do not overload the saw stand or climb or stand on it.
Overloading or standing on the saw stand can raise its
centre of gravity, causing it to tip over.

» Ensure that all screws and connecting pieces are
tightly fastened during transport and when carrying
out work. Loose connections can cause instability and in-
accurate sawing.

» Only install and remove the power tool when it is in
the transport position (for information on the trans-
port position, also refer to the operating instructions
for the relevant power tool). Otherwise the power tool
may have an such unfavourable centre of gravity that you
will not be able to hold onto it securely.

» Operate the power tool secured to the mounting plate
on the saw stand only. Without the saw stand, the
mounting plate with the power tool will not be stable and
can tip over.

» Ensure that long and heavy workpieces do not unbal-
ance the saw stand. The free end of long and heavy
workpieces must have something placed underneath it or
be supported.

» When pushing together or pulling apart the saw stand,
do not put your fingers near the points of articulation.
There is a risk of fingers being crushed.

Symbols

The following symbols may provide you with important in-
formation about the use of your saw stand. Please take note
of these symbols and their meaning. Knowing what these
symbols mean will help you to use your saw stand more ef-
fectively and more safely.

Symbols and their meaning

The maximum load bearing capacity
(power tool + workpiece) of the saw
stand is 180 kg.

Product description and
specifications

Intended Use

The saw stand is intended for holding the following Bosch
benchtop saws (stand 2025/07):

Without mounting plate:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)

With mounting plate:

- GTS10J(3601M305..)

- GTS70-216(3601M306..)
- GTS635-216(3601M420..)
- GTS18V-70(3601M441..)
- GTS18V-216(3601M440..)

The saw stand and power tool are intended for cutting
boards and profiles.

Product Features

The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.

(1) Handle

(2) Wheel

(3)  Assemblyrod
(4)  Mounting plate
(5) Lowerframe
(6) Linkage bar
(7)  Supportrod
(8)  Cross bar

(9) Upperframe
(10) Foot pedal
(11) Locking hook
(12) Lockbolt
(13) Foot support

Technical Data

Article number 3601 M570..
Saw stand height mm 561
Max. load bearing capacity kg 180

(power tool + workpiece)

Weight, approx.

- without mounting plate kg 15.5
- with mounting plate kg 19.5
Assembly

Items included

See the list of items included at the start of the
Pd ~ operating manual.

-

Check to ensure that all the parts listed below have been
supplied before assembling the saw stand:

160992AD64(14.11.2025)
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Frame parts
No. Designation Quant-
ity
(1) Handle 1
(2) Wheel 2
3) Assembly rod 1
(4) Mounting plate 2
(5) Lower frame 1
(6) Linkage bar 2
left/right
(7) Support rod 2
left/right
(8) Cross bar 1
9) Upper frame 1
Fastening sets for saw stand
Fasteningset  Designation/size Quantity
A Washer 4
Dia. 30 xdia. 13x 3 mm
Lock nut 2
M12
B Hex socket screw 2
M8 x 15 mm
C Hex socket screw 10
M8 x 45 mm
Washer 8
Dia. 16 xdia. 8.2 x 2.5 mm
Lock nut 10
M8
Rubber threaded cap 2
D Hex socket screw 2
M8 x 60 mm
Washer 2
Dia. 16 xdia. 8.2 x 1.5 mm
Lock nut 2
M8
Rubber base
E Hex socket screw
M8 x 80 mm
Washer 8
Dia. 16 xdia. 8.2 x 2.5 mm
Lock nut 4
M8
Rubber threaded cap 2
F Hex socket screw 2
M8x 110 mm
Washer 4
Dia. 16 xdia. 8.2 x 2.5 mm
Lock nut 2
M8

Fasteningset  Designation/size Quantity
G Hex key 1
Ring/open-ended spanner 1
Power tool fastening sets
Fasteningset  Designation/size Quantity
GTS10XC Hex socket screw 4
M8 x 105 mm
Washer 8
Dia. 16 x dia. 8.2 x 2.5 mm
Lock nut 4
M8
GTS 70-216 Hex socket screw 4
GTS 18V-70 M6 x 50 mm
Washer 8
Dia. 18 xdia. 6.2 x 1.5 mm
Lock nut 4
M6
GTS10J Hex socket screw 4
GTS635-216 M6x45mm
GTS 18V-216  \yasher 8
Dia. 18 xdia. 6.2 x 1.5 mm
Lock nut 4
M6
GTS100-254  Hex socket screw 4
EXTS100-254X M8x75mm
Washer 8
Dia. 16 xdia. 8.2 x 2.5 mm
Lock nut 4
M8

Assembling the Saw Stand

- Carefully remove all parts included in the delivery from
their packaging.

- Remove all packing material.

- Forassembly, follow figures a-h.

For figure a:

Fastening set A

- Screw together a wheel (2) to each lower frame (5).

- Turn the wheel. If the wheel cannot be turned freely, re-
lease the nutbya 1/8toa 1/4 turn.

For figure b:

Fastening set B

- Screw both the left-hand and right-hand linkage bars (6)
onto the lower frame (5)
Use the welded sockets for this purpose.

Note: The locking bolt (12) is located on the right-hand link-
age bar (6).

For figure c:

Fastening set C

Bosch Power Tools
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- Insert the left-hand linkage bar (6) into the left-hand sup-
port rod (7) until they are aligned with the assembly
holes.

- Screw both elements together.
- Repeat the steps with the right-hand linkage bar (6) and
the right-hand support rod (7).

For figure d:

Fastening setD

- Insert the cross bar (8) onto the left-hand and right-hand
support rods (7) until they are flush with the assembly
holes.

- Screw the elements together.

For figure e:
Fastening set C
- Insert the handle (1) into the left-hand and right-hand

support rods (6) until they are flush with the assembly
holes.

- Screw the elements together.

- Screw the rubber threaded caps onto the protruding
screw threads to protect your hands against injury in the
handle section.

For figure f:

Fastening setE

- Screw together the upper frame (9) and the lower
frame (5).

- Tighten the screw connection firmly. Then loosen the nut
bya1/8oral/4turn.

Note: To ensure that the screw connection is not
tightened too firmly, it must be possible to freely rotate
the centre washer.

For figure g:

Fastening set F

- Screw together the upper frame (9) and the assembly
rod (3).

- Tighten the screw connection firmly. Then loosen the nut
bya1/8oral/4turn.

Note: To ensure that the screw connection is not
tightened too firmly, it must be possible to freely rotate
the centre washer.

For figure h:

Fastening set E

- Screw the assembly rod (3) onto the left-hand and right-
hand linkage bar (6).

- Tighten the screw connection firmly. Then loosen the nut
bya1/8oral/4turn.

Note: To ensure that the screw connection is not
tightened too firmly, it must be possible to freely rotate
the centre washer.

- Screw the rubber threaded caps onto the screw threads
to protect your hands against injury in the handle section.

Fitting the Mounting Plates (see figure i)
Fastening set C

- Place the mounting plates (4) on the assembly rod (3).
L: Direction of the cross bar (8)
R: Direction of the handle (1)
Depending on the model, the elongated holes (H, G) in the
mounting plates must be flush with different assembly holes
(A, B) in the assembly rod.

Model

Mounting plateL  Mounting plate R
(elongated hole H) (elongated hole G)

GTS70-216 Assembly holeB  Assembly hole B
GTS 18V-70

GTS10J

GTS 635-216 AssemblyholeB  Assembly hole A
GTS 18V-216

- Screw the elements together as far left as is possible in
the elongated hole (direction of the cross bar).

Fastening the Power Tool

Fastening the Power Tool on the Mounting Plates

(see figure A)

The mounting plates (4) are suitable for general use. The
various different mounting holes allow the following power
tools from Bosch to be mounted on the saw stand.

Model Mounting plateL  Mounting plate R

GTS 70-216 J Y
GTS 18V-70

GTS10J J J
GTS 635-216 T T

GTS 18V-216

- Position the power tool in the centre over the correspond-
ing mounting holes.

- Screw together the mounting plate and power tool using
the compatible screws, washers and nuts.
GTS 70-216, GTS 18V-70: The screw is guided from be-
low through the mounting plates. The nut sits on top of
the power tool frame.

Fastening the Power Tool on the Assembly Rod

(see figure B)

The assembly rod (3) is suitable for general use. The various
different mounting holes allow the following power tools
from Bosch to be mounted on the saw stand.

Model Mounting holes
GTS 10XC A
GTS100-254 B

EXTS100-254X

- Position the power tool in the centre over the correspond-
ing mounting holes.

- Screw together the assembly rod and power tool using
the compatible screws, washers and nuts.
When doing so, the screw is guided from above through
the power tool frame. The nut sits on the bottom of the
assembly rod frame.
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Operation

Working Advice

Always hold the workpiece firmly in place, especially long,
heavy pieces. Once the workpiece has been cut, the centre
of gravity may be displaced, causing the saw stand to tip
over.

Do not overload the saw stand. Always observe the max-
imum load bearing capacity of the saw stand.

Transport and Storage (see figures C1-C3)

You can push together the saw stand for transporting.

- Press the foot pedal (10) to release the locking hook (11)
from the locking bolt (12).

- Pullthe handle (1) upwards with both hands until the
locking hook (11) engages again.

Lower the saw stand for storage.

- Hold the handle (1) firmly with both hands and place one
foot against the foot support (13). Pull back the
handle (1) and lower the saw stand onto the ground.

To carry out work, you must set up the saw stand again.

- Press the foot pedal (10) to release the locking hook (11)
from the locking bolt (12).

- Pullthe handle (1) of the saw stand upwards with both
hands and press it forwards until in engages in the upright
position.

Maintenance and Service

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

Malaysia

Tel.: (03) 79663194

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Saw stands, accessories and packaging should be recycled
in an environmentally responsible manner.
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Consignes de sécurité

Consignes de sécurité générales

Lisez tous les avertissements et instructions

joints au support de travail ou a I'outil élec-

troportatif a monter. Le non-respect des ins-

tructions et consignes de sécurité peut provo-

quer un choc électrique, un incendie et/ou en-
trainer de graves blessures.

Consignes de sécurité pour supports de travail

» Débranchez P'outil électroportatif de la prise secteur
et/ou retirez 'accu avant de procéder a des réglages
et a des changements d’accessoires. La mise en route
intempestive des outils électroportatifs est une cause fré-
quente d’accident.

Installez correctement le support de travail avant de
fixer 'outil électroportatif. Un montage correct est pri-
mordial pour disposer d’une bonne stabilité et exclure
tout effondrement du support.

Fixez I'outil électroportatif de maniére stable et siire
sur le support de travail avant de Putiliser. Un outil
électroportatif qui glisse sur le support de travail peut en-
trainer une perte de controle.

Placez le support de travail sur un sol ferme, plan et
horizontal. Sile support de travail risque de se déplacer
ou de basculer, il n’est pas possible de scier en toute sé-
curité et de bien guide la piéce.

Ne surchargez pas le support de travail et ne I'utilisez
pas en tant que marche-pied ou escabeau. Si vous sur-
chargez le support de travail ou montez dessus, il risque
de se renverser du fait que son centre de gravité se dé-
place alors vers le haut.

Veillez a ce que toutes les vis et tous les éléments
d’assemblage soient bien serrés lors du transport et
de l'utilisation de l'outil électroportatif. Un serrage in-
suffisant des éléments d’assemblage est source d’instabi-
lité et d'imprécision lors des sciages.

N’installez et ne retirez Ioutil électroportatif que lors-
qu’il se trouve en position de transport (référez-vous
pour cela a la notice d’utilisation de Poutil électropor-
tatif en question). Le centre de gravité de I'outil électro-
portatif risque sinon d’étre mal placé, ce qui le rend in-
stable et difficile a tenir.

N'utilisez outil électroportatif fixé sur la plaque de
montage que sur le support de travail. Sans le support
de travail, la plaque de montage avec I'outil électroporta-
tif n’est pas stable et peut basculer.

Assurez-vous que les piéces longues et lourdes ne dés-
équilibrent pas le support de travail. Les piéces
longues et lourdes doivent étre soutenues par des cales
ou autre au niveau de leur extrémité libre.

Bosch Power Tools
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» N’approchez pas vos doigts des points d’articulation
lorsque vous pliez ou dépliez le support de travail.
Vous pourriez vous coincer les doigts.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour I'utilisa-
tion de votre support de travail. Veuillez mémoriser les sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous aidera a mieux utiliser votre support de travail et
en toute sécurité.

Symboles et leur signification

La capacité de charge maximale (outil
électroportatif + piece) du support de
travail est de 180 kg.

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

Le support de travail est congu pour supporter les scies sta-
tionnaires Bosch suivantes (état : 2025.07) :

Sans plaque de montage :

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)
Avec plague de montage :

- GTS10J(3601M305..)
GTS70-216 (3601 M306..)
GTS635-216 (3601 M420..)
- GTS18V-70(3601M441..)
GTS 18V-216 (3601 M440..)

Le support de travail est congu pour sectionner des planches
et des profilés en combinaison avec I'outil électroportatif.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.

(1) Poignée

(2) Roue

(3) Barre de montage
(4) Plague de montage
(5)  Cadreinférieur

(6) Biellette de liaison
(7) Barrede support
(8) Barretransversale
(9) Cadre supérieur
(10) Pédale

(11) Crochet de verrouillage
(12) Goupille de blocage

(13) Traverse

Caractéristiques techniques

Support de travail GTA50W

Référence 3601 M570..
Hauteur du support de travail mm 561
Capacité de charge maxi (outil kg 180
électroportatif + piece)

Poids (approx.)

- sans plaque de montage kg 15,5
- avec plaque de montage kg 19,5
Montage

Accessoires fournis

Référez-vous pour cela a la représentation du
contenu, dans les pages graphiques qui se
trouvent au début de la notice d'utilisation.

L 4
Avant de monter le support de travail, vérifiez qu'aucune des
piéces indiquées ci-dessous ne manque :

Elément du cadre

N° Désignation Nombre
(1) Poignée 1
2) Roue 2
3) Barre de montage 1
(4) Plague de montage 2
(5) Cadre inférieur 1
(6) Barre d'assemblage 2
gauche/droite
(7 Barre de support 2
gauche/droite
(8) Barre transversale 1
) Cadre supérieur 1
Kit de fixation pour support de travail
Kit de fixation Désignation/taille Nombre
A Rondelle 4
@30x@13x3mm
Ecrou de blocage 2
M12
B Vis a six pans creux 2
M8 x 15 mm
Cc Vis a six pans creux 10
M8 x 45 mm
Rondelle 8
@16 x@8,2 x 2,5 mm
Ecrou de blocage 10
M8
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Kit de fixation Désignation/taille Nombre
Capuchon fileté en caou- 2
tchouc

D Vis a six pans creux 2
M8 x 60 mm
Rondelle 2
216 x@8,2x 1,5 mm
Ecrou de blocage 2
M8
Pied en caoutchouc

E Vis a six pans creux
M8 x 80 mm
Rondelle 8
@16 x@8,2 x 2,5 mm
Ecrou de blocage 4
M8
Capuchon fileté en caou- 2
tchouc

F Vis a six pans creux 2
M8x 110 mm
Rondelle 4
@16 x@8,2 x 2,5 mm
Ecrou de blocage 2
M8

G Clé six pans male 1
Clé aanneau/clé plate 1

Kits de fixation pour outils électriques

Kit de fixation Désignation/taille Nombre

GTS10XC Vis a six pans creux 4
M8 x 105 mm
Rondelle 8
@16 x@8,2 x 2,5 mm
Ecrou de blocage 4
M8

GTS 70-216 Vis a six pans creux 4

GTS 18V-70 M6 x 50 mm
Rondelle 8
218 x@6,2x1,5mm
Ecrou de blocage 4
M6

GTS10J Vis a six pans creux 4

GTS635-216 M6x45mm

GTS 18V-216  Rondelle 8
?18x@6,2x1,5mm
Ecrou de blocage 4
M6

GTS100-254  Visasix pans creux 4

EXTS100-254X M8x75mm
Rondelle 8

@16 x@8,2x2,5mm

Frangais |23

Kit de fixation Désignation/taille Nombre
Ecrou de blocage 4
M8

Montage du support de travail

- Déballez avec précaution toutes les piéces fournies.
- Enlevez tout le matériel d’emballage.
- Effectuer le montage conformément aux illustrations a-h.

selon Il'illustration a:

Kit de fixation A

- Vissez une roue (2) au cadre inférieur (5).

- Tournez laroue. Silaroue ne tourne pas librement, des-
serrez I'écrou d'un huitieme a un quart de tour.

selon I'illustration b:

Kit de fixation B

- Vissez les barres d'assemblage gauche et droite (6) au
cadre inférieur (5)
Pour ce faire, utilisez les douilles soudées.

Remarque : Le boulon de verrouillage (12) se trouve sur la

barre d'assemblage (6) droite.

selon I'illustration c:

Kit de fixation C

- Insérez la barre d'assemblage (6) gauche dans la barre de
support (7) gauche jusqu'a ce que les orifices de montage
soient alignés.

- Vissez les deux éléments ensemble.

- Répétez les étapes avec la barre d'assemblage (6) droite
et la barre de support (7) droite.

selon l'illustration d:

Kit de fixation D

- Insérez la barre transversale (8) gauche dans la barre de
support (7) gauche jusqu'a ce que les orifices de montage
soient alignés.

- Vissez les éléments ensemble.

selon I'illustration e:

Kit de fixation C

- Insérez la poignée (1) dans les barres d'assemblage (6)
gauche et droite jusqu'a ce que les orifices de montage
soient alignés.

- Vissez les éléments ensemble.

- Vissez les capuchons filetés en caoutchouc sur les file-
tages saillants afin de protéger vos mains contre les bles-
sures au niveau de la zone de préhension.

selon l'illustration f:

Kit de fixation E

- Assemblez le cadre supérieur (9) et le cadre inférieur (5)
avec les vis.

- Serrez fermement le raccord vissé. Desserrez ensuite

I'écrou d'un huitiéme a un quart de tour.
Remarque : Pour s'assurer que le raccord vissé n'est pas
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trop serré, la rondelle centrale doit pouvoir tourner libre-
ment.

selon I'illustration g:

Kit de fixation F

- Assemblez le cadre supérieur (9) avec la barre de mon-
tage (3).

- Serrez fermement le raccord vissé. Desserrez ensuite
I'écrou d'un huitiéme a un quart de tour.
Remarque : Pour s'assurer que le raccord vissé n'est pas
trop serré, la rondelle centrale doit pouvoir tourner libre-
ment.

selon l'illustration h:

Kit de fixation E

- Vissez la barre de montage (3) avec les barres d'assem-
blage (6) gauche et droite.

- Serrez fermement le raccord vissé. Desserrez ensuite
I'écrou d'un huitiéme a un quart de tour.
Remarque : Pour s'assurer que le raccord vissé n'est pas
trop serré, la rondelle centrale doit pouvoir tourner libre-
ment.

- Vissez les capuchons filetés en caoutchouc sur les file-
tages des vis afin de protéger vos mains contre les bles-
sures au niveau de la zone de préhension.

Monter les plaques de montage (voir illustration
i)
Kit de fixation C
- Placez les plagues de montage (4) sur la barre de mon-
tage (3).
L: Direction de la barre transversale (8)
R: Direction de la poignée(1)
Selon le modele, les trous oblongs (H, G) dans les plaques
de montage doivent étre alignés avec différents orifices de
montage (A, B) dans la barre de montage.

Plaquedemon-  Plaque de mon-
tagel tageR
(trou oblongH)  (trou oblong G)

GTS70-216 Orifice de montage Orifice de montage
GTS 18V-70 B B

GTS10J
GTS635-216  Orifice de montage Orifice de montage
GTS 18V-216 B A

- Vissez les éléments le plus a gauche possible dans le trou
oblong (en direction de la barre transversale).

Fixation d’un outil électroportatif

Fixer I'outil électrique sur les plaques de montage (voir
illustration A)

Les plaques de montage (4) peuvent étre utilisées de ma-
niere universelle. Grace aux différents orifices de montage,
le support de travail peut accueillir les outils électriques sui-
vants de Bosch.

Modéle Plaque de mon- Plaque de mon-
tagel tageR

GTS70-216 J Y

GTS 18V-70

GTS10J J J

GTS 635-216 T T

GTS 18V-216

- Positionnez l'outil électroportatif au centre des orifices de
montage appropriés.

- Fixez l'outil électroportatif sur la plague de montage avec
les vis, rondelles et écrous adéquats.
GTS 70-216, GTS 18V-70: La vis est insérée par le bas a
travers les plagues de montage. La vis est vissée dans le
cadre de l'outil électrique.

Fixer I'outil électrique sur la barre de montage (voir
illustration B)

La barre de montage (3) peut étre utilisée de maniére uni-
verselle. Grace aux différents orifices de montage, le sup-
port de travail peut accueillir les outils électriques suivants
de Bosch.

Modéle Orifices de montage

GTS 10XC A

GTS100-254 B

EXTS100-254X

- Positionnez l'outil électroportatif au centre des orifices de
montage appropriés.

- Fixez I'outil électroportatif sur la barre de montage avec
les vis, rondelles et écrous adéquats.
Lavis est alors insérée par le haut a travers le cadre de
I'outil électrique. La vis se trouve en bas du cadre de la
barre de montage.

Utilisation

Instructions d’utilisation

Tenez toujours fermement la piéce, surtout la partie plus
longue qui est la plus lourde. Aprés avoir sectionné la piece,
le support de travail risque de basculer du fait d'un déplace-
ment défavorable du centre de gravité.

Ne surchargez pas le support de travail. Respectez toujours
la capacité de charge maximale du support de travail.

Transport et stockage (voir illustrations C1-C3)

Pour le transport, vous pouvez replier le support de travail.

- Appuyez sur la pédale (10) pour libérer le crochet de ver-
rouillage (11) du boulon de verrouillage (12).

- Tirezla poignée (1) vers le haut a deux mains jusqu'a ce
que le crochet de verrouillage (11) s'enclenche a nou-
veau.

Pour le stockage, abaissez le support de travail.

- Tenez fermement la poignée (1) des deux mains et placez
un pied contre le repose-pied (13). Tirez la poignée (1)
vers l'arriere et abaissez le support de travail au sol.
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Pour travailler, vous devez remettre le support de travail en

place.

- Appuyez sur la pédale (10) pour libérer le crochet de ver-
rouillage (11) du boulon de verrouillage (12).

- Tirezla table de travail vers le haut a deux mains a I'aide
de la poignée (1) et poussez-la vers |'avant jusqu'a ce
qu'elle s'enclenche en position verticale.

Entretien et Service aprés-vente

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Maroc

Tel.: +212529314327

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets
Priére de rapporter les supports de travail, accessoires et

emballages dans un Centre de recyclage respectueux de I'en-

vironnement.

Valable uniquement pour la France :
FR
~2
g

Portugués do Brasil
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Indicacoes de seguranca

Indicacbes gerais de seguranca

Leia todas indicacoes de aviso e instrucdes

fornecidas junto com a mesa de trabalho ou

com a ferramenta elétrica a montar. O

desrespeito das indicaces de seguranca e das

instrucdes apresentadas abaixo pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.
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Indicacdes de seguranca para mesas de trabalho

» Retire o plugue da tomada e/ou remova a bateria da
ferramenta elétrica antes de executar ajustes na
ferramenta ou de substituir acessérios. O arranque
involuntario das ferramentas elétricas é a causa de alguns
acidentes.

» Monte corretamente a mesa de trabalho, antes de
colocar a ferramenta elétrica. Uma montagem correta é
importante para evitar o risco de avaria.

» Fixe a ferramenta elétrica a mesa de trabalho de
forma segura antes de a utilizar. Se a ferramenta
elétrica escorregar na mesa de trabalho, tal pode causar a
perda de controle.

» Coloque a mesa de trabalho sobre uma superficie
estavel, plana e horizontal. Se a mesa de trabalho
balancar ou for possivel deslizar a mesma, a pega nao
pode ser conduzida de forma segura e uniforme.

» Nao sobrecarregue a mesa de trabalho, nem a use
como escada ou armacdo. Se sobrecarregar ou se subir
namesa de trabalho, o centro de gravidade da mesa de
trabalho pode se deslocar para cima e pode tombar.

» Para o transporte e para os trabalhos, certifique-se de
que todos os parafusos e elementos de uniao estao
bem apertados. As unides frouxas podem causar
instabilidades e processos de serragem imprecisos.

» Monte e desmonte a ferramenta elétrica somente
quando esta estiver na posicéo de transporte (para as
indicacoes sobre a posicao de transporte veja tamhém
o manual de instrucées da respectiva ferramenta
elétrica). Caso contrario, a ferramenta elétrica pode ter
um centro de gravidade tao desfavoravel que nao a
consegue segurar de forma segura.

» Opere a ferramenta elétrica fixa na placa de
montagem exclusivamente sobre a mesa de trabalho.
Sem a mesa de trabalho, a placa de montagem com a
ferramenta elétrica nao fica segura e pode tombar.

» Certifique-se de que as pecas compridas e pesadas
nao desequilibram a mesa de trabalho. As pecas
compridas e pesadas devem ser apoiadas na extremidade
livre.

» Ao abrir ou fechar a mesa de trabalho ndo coloque os
seus dedos proximos dos pontos de articulacéo. Os
dedos podem ser esmagados.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizagao da sua mesa de trabalho. Memorize os simbolos e
o respetivo significado. A interpretacao correta dos
simbolos ajuda vocé a usar melhor e de forma mais segura a
mesa de trabalho.
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Simbolos e seus respetivos significados

B

[

A capacidade maxima de carga
(ferramenta elétrica + peca) da bancada
movel é de 180 kg.

Descricao do produto e
especificacoes

Utilizacao adequada

A mesa de trabalho é compativel com as seguintes serras
estacionarias da Bosch (versao 2025.07):
Sem placa de montagem:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)

Com placa de montagem:

- GTS10J(3601M305..)
GTS70-216 (3601 M306..)
GTS635-216 (3601 M420..)
GTS18V-70(3601M441..)

GTS 18V-216 (3601 M440..)

Juntamente com a ferramenta elétrica, a mesa de trabalho
destina-se a cortar tabuas e perfis no comprimento certo.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo nas paginas de esquemas no inicio do manual.

(1) Pega

(2) Roda

(3) Barrade montagem
(4)  Placade montagem
(5)  Estruturainferior
(6) Barradeligagdo
(7) Barrade suporte
(8) Barratransversal
(9)  Estruturasuperior
(10) Pedal

(11) Gancho de blogueio
(12) Pino de blogueio
(13) Apoio para os pés

Dados técnicos

Numero da pe¢a 3601 M570..
Altura da mesa de trabalho mm 561
Capacidade max. de carga kg 180
(ferramenta elétrica + peca)

Peso, aprox.

Mesa de trabalho GTA50W
- sem placa de montagem kg 15,5
- com placa de montagem kg 19,5
Montagem

Volume de fornecimento

Observe a representacdo do volume de
yd & fornecimento no inicio do manual de

~y instrugoes.

Antes de montar a mesa de trabalho, verifique se todas as
pecas listadas abaixo foram fornecidas:

Pecas da estrutura

No Designacao Niimero

(1) Pega 1

2) Roda 2

3) Barra de montagem 1

(4) Placa de montagem 2

(5) Estrutura inferior 1

(6) Barra de ligagdo 2
esquerda/direita

(7 Barra de suporte 2
esquerda/direita

(8) Barra transversal 1

9) Estrutura superior 1

Conjuntos de fixacao da mesa de trabalho

Conjunto de Designacao/tamanho Niimero
fixacdo
A Arruela 4
?30x@13x3 mm
Porca de bloqueio 2
M12
B Parafuso de sextavado 2
interior
M8 x 15 mm
C Parafuso de sextavado 10
interior
M8 x 45 mm
Arruela 8
@16 x@8,2x2,5mm
Porca de bloqueio 10
M8
Tampa roscada de borracha 2
D Parafuso de sextavado 2
interior
M8 x 60 mm
Arruela 2

?16x@8,2x1,5mm
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Conjunto de Designacao/tamanho Niimero Conjunto de Designacao/tamanho Niimero
fixacdo fixacdo
Porca de bloqueio 2 Porca de bloqueio 4
M8 M8
Pé de borracha
Montar mesa de trabalho
E Parafuso de sextavado
interior - Retire cuidadosamente todas as pecas fornecidas da
M8 x 80 mm embalagem.
Arruela 8 - Remova todo o material de embalamento.
?16x08,2x2,5mm - Paraamontagem siga as figuras a-h.
Porca de blogueio 4 relativo a figura a:
M8 Conjunto de fixagao A
Tampa roscada de borracha 2 - Aparafuse respectivamente uma roda (2) a estrutura
F Parafuso de sextavado 2 inferior (5).
interior - Rode aroda. Se a roda ndo rodar livremente, solte a
M8x 110 mm porcaem 1/8 a 1/4 de volta.
Arruela 4 relativo a figura b:
$16x@8,2x2,5mm Conjunto de fixagio B
Porca de blogueio 2 - Aparafuse tanto a barra de ligagio esquerda como a
M8 direita (6) a estrutura inferior (5)
G Chave sextavada interior 1 Paraisso, sao utilizadas buchas soldadas.
Chave anular/de bocas 1 Nota: na barra de ligacao direita (6) se encontra o pino de
bloqueio (12).
Conjuntos de fixacao da ferramenta elétrica o
% " = " relativo afigura c:
Conjunto de Designacao/tamanho Niimero Coni de fixacio C
fiXeicao onjunto de fixagao
- Insiraabarra de ligacao esquerda (6) na barra de suporte
GTS 10XC Parafuso de sextavado 4 esquerda (7), até que os furos de montagem fiquem
interior ;
alinhados.
M8 x 105 mm .
Arruel 5 - Aparafuse os dois elementos um ao outro.
rruela . T
- Repita os passos com a barra de ligago direita (6) e a
216x28,2x2,5 mm barra de suporte direita (7).
Porca de blogueio 4 .
V8 relativo a figura d:
GTS 70-216 Parafuso de sextavado 4 ConJur}to de fixagdo D
GTS 18V-70 interior - Insiraa barra transversal (8) nas barras de suporte
M6 x50 mm esquerda e direita (7), até que os furos de montagem
fiquem alinhados.
Arruela 8 Aparaf |
218x26,2x 1,5 mm - Aparafuse os elementos uns com os outros.
Porca de blogueio 4  relativoafigurae:
M6 Conjunto de fixagao C
GTS10J Parafuso de sextavado 4 - Insirae pega (1) nas barras de ligacao esquerda e direita
GTS 635-216  interior (6), até que os furos de montagem fiquem alinhados.
GTS18V-216 M6x45mm - Aparafuse os elementos uns com os outros.
Arruela 8 - Enrosque as tampas roscadas de borracha nas roscas dos
?18x@6,2x1,5mm parafusos salientes, para proteger as maos de ferimentos
Porca de blogueio 4 na area de manuseio.
M6 relativo afigura f:
GTS100-254  Parafuso de sextavado 4 Conjunto de fixacdo E
EXTS100-254X interior - Aparafuse a estrutura superior (9) com a estrutura
M8x 75 mm inferior (5).
Arruela 8 - Aperte bem a unido roscada. A seguir solte a porca em

216x©8,2x2,5mm

1/8a1/4 devolta.
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Nota: Para garantir que a conexao ndo esteja apertada
demais, a arruela central deve poder girar liviemente.

relativo afigura g:

Conjunto de fixacao F

- Aparafuse a estrutura superior (9) a barra de montagem
(3).

- Aperte bem a unido roscada. A seguir solte a porca em
1/8a1/4 devolta.
Nota: Para garantir que a conexao nao esteja apertada
demais, a arruela central deve poder girar liviemente.

relativo a figura h:

Conjunto de fixagdo E

- Aparafuse a barra de montagem (3) as barras de ligacao
esquerda e direita (6).

- Aperte bem a unido roscada. A seguir solte a porca em
1/8a1/4 devolta.
Nota: Para garantir que a conexao nao esteja apertada
demais, a arruela central deve poder girar liviemente.

- Enrosque as tampas roscadas de borracha nas roscas dos
parafusos, para proteger as maos de ferimentos na area
de agarre.

Montar as placas de montagem (ver figura i)

Conjunto de fixagdo C
- Coloque as placas de montagem (4) na barra de
montagem (3).
L: direcao barra transversal (8)
R: direcao pega (1)
Dependendo do modelo, os furos oblongos (H, G) nas
placas de montagem tem que ficar alinhados com os
diferentes furos de montagem (A, B) na barra de montagem.

Placade Placade
montagemL montagem R
(furo oblongoH)  (furo oblongo G)
GTS70-216 Furo de montagem Furo de montagem
GTS 18V-70 B B
GTS10J
GTS 635-216 Furo de montagem Furo de montagem

GTS 18V-216 B A

- Aparafuse os elementos o mais a esquerda possivel no
furo oblongo (direcéo barra transversal).

Fixar a ferramenta elétrica

Fixar a ferramenta elétrica nas placas de montagem (ver
figura A)

As placas de montagem (4) sdo de aplicaco universal.
Devido aos diferentes furos de montagem, a mesa de
trabalho é compativel com as seguintes ferramentas
elétricas da Bosch.

Modelo Placade Placade
montagem L montagem R

GTS 70-216 J Y

GTS 18V-70

Modelo Placade Placade
montagemL montagem R

GTS10J J J

GTS 635-216 T T

GTS 18V-216

- Posicione a ferramenta elétrica ao centro nos furos de
montagem adequados.

- Aparafuse a placa de montagem e a ferramenta elétrica
com os parafusos, arruelas e porcas adequados.
GTS 70-216, GTS 18V-70: 0 parafuso é inserido por
baixo através das placas de montagem.A porca assenta
em cima na estrutura da ferramenta elétrica.

Fixar a ferramenta elétrica na barra de montagem (ver
figuraB)

A barra de montagem (3) é de utilizagao universal. Devido
aos diferentes furos de montagem, a mesa de trabalho é
compativel com as seguintes ferramentas elétricas da
Bosch.

Modelo Furos de montagem

GTS 10 XC A

GTS100-254 B

EXTS100-254X

- Posicione a ferramenta elétrica ao centro nos furos de
montagem adequados.

- Aparafuse a barra de montagem e a ferramenta elétrica
com os parafusos, arruelas e porcas adequados.
Paraisso, a parafuso é inserida por cima através da
estrutura da ferramenta elétrica.A porca assenta em
baixo na estrutura da barra de montagem.

Funcionamento

Indicacdes de trabalho

Segure sempre bem a peca, especialmente em cortes
compridos e pesados. Depois de cortar a peca, o centro de
gravidade pode ficar tao desfavoravel que a mesa de
trabalho tomba.

Nao sobrecarregue a mesa de trabalho. Tenha sempre
atencdo a capacidade méaxima de carga da mesa de trabalho.

Transporte e armazenamento (ver figuras C1-

C3)

Para o transporte pode fechar a mesa de trabalho.

- Pressione o pedal (10), para soltar o gancho de bloqueio
(11) do pino de bloqueio (12).

- Puxe apega (1) para cima com as duas maos até que o
gancho de bloqueio (11) volte a engatar.

Para o armazenamento baixe a mesa de trabalho.

- Segure a pega (1) com as duas maos e coloque um pé
contra o apoio do pé (13). Puxe a pega (1) para tras e
baixe a mesa de trabalho sobre o piso.

Para trabalhar tem de montar novamente a mesa de

trabalho.
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- Pressione o pedal (10), para soltar o gancho de bloqueio
(11) do pino de bloqueio (12).

- Puxe a mesa de trabalho com as duas maos para cima
pela pega (1) e pressione-a para a frente até que engate
na posicao vertical.

Manutencio e servico

Servico pos-venda e assisténcia ao cliente

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique em todas as questdes ou encomendas de pecas
sobressalentes impreterivelmente a referéncia de 10 digitos
de acordo com a placa de caracteristicas do produto.

Descarte

Mesas de trabalho, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad generales

Lea todas las indicaciones de advertencia e

instrucciones de la mesa de trabajo o inclui-

das en la herramienta eléctricaquevaa

montar. Las faltas de observacion de las indi-

caciones de seguridad y de las instrucciones
pueden causar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones
graves.

Indicaciones de seguridad para mesas de trabajo

» Retire el conector de la toma de corriente y/o extraiga
la bateria de la herramienta eléctrica antes de realizar
ajustes en el aparato o sustituir accesorios. La puesta
en marcha accidental de la herramienta eléctrica puede
provocar accidentes.

» Ensamble correctamente la mesa de trabajo antes de
montar la herramienta eléctrica. Un montaje adecuado
es importante para evitar el riesgo de derrumbe.

» Fije la herramienta eléctrica de forma segura sobre la
mesa de trabajo antes de utilizarla. Podria perder el
control sobre la herramienta eléctrica si ésta no va co-
rrectamente sujeta a la mesa de trabajo.
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» Fije la mesa de trabajo a una superficie firme, lisay
horizontal. Sila mesa de trabajo se desplaza sobre la ba-
se o tambalea, no es posible guiar uniformemente ni de
forma segura la pieza.

» No sobrecargue la mesa de trabajo y no la utilice como
escalera o andamio. Al sobrecargar o subirse ala mesa
de trabajo puede ocurrir que ésta vuelque.

» Asegurese de que todos los tornillos y elementos de
union estan bien apretados durante el transporte y en
los trabajos. Una sujecion deficiente puede provocar una
inestabilidad y un serrado inexacto.

» Monte y desmonte la herramienta eléctrica sélo cuan-
do esté en la posicion de transporte (para las indica-
ciones sobre la posicion de transporte vea también las
instrucciones de servicio de la respectiva herramienta
eléctrica). De lo contrario, la herramienta eléctrica pue-
de tener un centro de gravedad tan desfavorable que no
la pueda sostener con seguridad.

» Opere la herramienta eléctrica montada en la placa de
montaje solo en la mesa de trabajo. Sin la mesa de tra-
bajo, la placa de montaje con la herramienta eléctrica no
estd asegurada y puede volcarse.

» Aseglrese de que las piezas de trabajo largas y pesa-
das no perturben el equilibrio de la mesa de trabajo.
En las piezas de trabajo largas y pesadas, su extremo libre
deberd sostenerse convenientemente.

» Cuando empuje o separe la mesa de trabajo, no acer-
que los dedos a los puntos de articulacion. Sus dedos
podrian ser magullados.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso de la mesa de trabajo. Es importante que
retenga en sumemoria estos simbolos y su significado. La in-
terpretacion correcta de estos simbolos le ayudara a mane-
jar mejor, y de forma mds segura, la mesa de trabajo.

Simbologia y su significado

La capacidad de carga maxima (herra-
mienta eléctrica + pieza de trabajo) de la
mesa de trabajo es de 180 kg.

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

L.a mesa de trabajo ha sido concebida para alojar las siguien-
tes sierras estacionarias de Bosch (tltima actualizacion
2025.07):

Sin placa de montaje:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)

Con placa de montaje:
- GTS10J(3601M305..)

Bosch Power Tools
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GTS70-216 (3601 M306..)
GTS635-216 (3601 M420..)
GTS18V-70(3601M441..)
GTS 18V-216 (3601 M440..)

La mesa de trabajo, en combinacion con la herramienta eléc-
trica, ha sido concebida para cortar a longitud tablas y perfi-
les.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados hace re-
ferencia a las figuras de las paginas de graficos que aparecen
alinicio de las instrucciones.

(1) Empunadura

(2) Rueda

(3) Barrade montaje
(4)  Placade montaje
(5) Bastidor inferior
(6) Tirante de union
(7) Barrade soporte
(8) Barratransversal
(9) Bastidor superior
(10) Pedal de pie

(11) Gancho de enclavamiento
(12) Perno de bloqueo
(13) Apoyode pie

Datos técnicos

Ndmero de articulo 3601 M570..
Altura de la mesa de trabajo mm 561
Capacidad de carga max. (he- kg 180
rramienta eléctrica + pieza de

trabajo)

Peso, aprox.

- sin placa de montaje kg 15,5
- con placa de montaje kg 19,5
Montaje

Suministro de serie

Observe al respecto la representacion del volu-
yd & men de suministro al principio de las instruc-
~y ciones de servicio.

Antes de montar la mesa de trabajo compruebe si se han su-
ministrado todas las partes que a continuacion se detallan:

Partes del bastidor
Num. Descripcion Cantidad
(1) Empufadura 1

Nim. Descripcion Cantidad

(2) Rueda 2

3) Barra de montaje 1

(4) Placa de montaje 2

(5) Bastidor inferior 1

(6) Tirante de unién 2
izquierdo/derecho

(7 Barra de soporte 2
izquierda/derecha

(8) Barra transversal 1

9) Bastidor superior 1

Juego de piezas de sujecion de la mesa de trabajo

Juego de piezas Denominacion/Dimensio-  Cantidad

de sujecion nes

A Arandela 4
?30x@13x3 mm

Tuerca de seguridad 2
M12

B Tornillo con hexagono inte- 2
rior
M8 x 15 mm

C Tornillo con hexagono inte- 10
rior
M8 x 45 mm

Arandela 8
@16 x@8,2x2,5mm

Tuerca de seguridad 10
M8

Tapdn roscado de goma 2

D Tornillo con hexagono inte- 2
rior
M8 x 60 mm
Arandela 2
?16x@8,2x1,5mm
Tuerca de seguridad 2
M8

Pie de goma

E Tornillo con hexagono inte-
rior
M8 x 80 mm
Arandela 8
?16x@8,2x2,5mm
Tuerca de seguridad 4
M8

Tapon roscado de goma 2

F Tornillo con hexagono inte- 2
rior
M8x 110 mm
Arandela 4
216 x@8,2x2,5mm

160992AD64](14.11.2025)

Bosch Power Tools



Juego de piezas Denominacién/Dimensio-

de sujecion nes
Tuerca de seguridad 2
M8

G Llave macho hexagonal 1
Llave anular/llave de boca 1

Juegos de fijacion de herramienta eléctrica
Juego de piezas Denominacién/Dimensio-

de sujecion nes

GTS10XC Tornillo con hexagono inte- 4
rior
M8 x 105 mm

Arandela 8
@16x@8,2x2,5mm

Tuerca de seguridad 4
M8

GTS 70-216 Tornillo con hexagono inte- 4
GTS 18V-70 rior
M6 x 50 mm

Arandela 8
218 x@6,2x1,5mm

Tuerca de seguridad 4
M6

GTS10J Tornillo con hexagono inte- 4
GTS635-216  rior
GTS18V-216 M6x45mm

Arandela 8
218 x@6,2x1,5mm

Tuerca de seguridad 4
M6

GTS100-254  Tornillo con hexagono inte- 4
EXTS100-254X rior
M8x 75 mm

Arandela 8
@16 x@8,2x2,5mm

Tuerca de seguridad 4
M8

Montaje de la mesa de trabajo

- Saque cuidadosamente del embalaje todas las partes su-
ministradas.

- Desembale las piezas completamente.

- Parael montaje, siga las figuras a-h.

Irafiguraa:

Juego de fijacion A

- Atornille una rueda (2) al bastidor inferior (5).

- Girelarueda. Silarueda no gira libremente, afloje la tuer-
caentre 1/8y 1/4 de vuelta.

Ir afigura b:

Juego de fijacion B
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- Atornille los tirantes de union (6) izquierdo y derecho al
bastidor inferior (5)
Utilice para ello los casquillos soldados.
Nota: El perno de bloqueo (12) se encuentra en el tirante de
union (6) derecho.

Irafigurac:
Juego de piezas de sujecion C
- Inserte el tirante de union (6) izquierdo en la barra de so-

porte (7) izquierda hasta que los agujeros de montaje es-
tén alineados.

- Atornille ambos elementos entre si.

- Repita este paso con el tirante de union (6) derechoy la
barra de soporte (7) izquierda.

Ir afigura d:

Juego de fijacion D

- Inserte la barra transversal (8) izquierda en las barras de
soporte (7) izquierda y derecha hasta que los agujeros de
montaje estén alineados.

- Atornille los elementos entre si.

Irafigurae:

Juego de piezas de sujecion C

- Inserte laempufadura (1) en las barras de soporte (6) iz-
quierday derecha hasta que los agujeros de montaje es-
tén alineados.

- Atornille los elementos entre si.

- Atornille los tapones roscados de goma en las roscas so-
bresalientes de los tornillos para proteger las manos de
lesiones en la zona de agarre.

Ir afiguraf:

Juego de fijacion E

- Atornille el bastidor superior (9) con el bastidor inferior
(5).

- Apriete firmemente la unién roscada. A continuacion,
afloje latuerca entre 1/8 y 1/4 de vuelta.
Nota: Para asegurarse de que la union roscada no esté
demasiado apretada, la arandela del medio debe poder
girar libremente.

Irafigurag:

Juego de fijacion F

- Atornille el bastidor superior (9) con la barra de montaje
(3).

- Apriete firmemente la union roscada. A continuacion,
afloje latuerca entre 1/8y 1/4 de vuelta.
Nota: Para asegurarse de que la unién roscada no esté
demasiado apretada, la arandela del medio debe poder
girar libremente.

Ir afigura h:

Juego de fijacion E

- Atornille la barra de montaje (3) en las barras de soporte
(6) izquierda y derecha.

- Apriete firmemente la unidn roscada. A continuacion,
afloje latuerca entre 1/8 y 1/4 de vuelta.
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Nota: Para asegurarse de que la unién roscada no esté
demasiado apretada, la arandela del medio debe poder
girar libremente.

- Atornille los tapones roscados de goma en las roscas de
los tornillos para proteger las manos de lesiones en la zo-
nade agarre.

Montar las placas de montaje (ver figura i)

Juego de piezas de sujecion C
- Coloque las placas de montaje (4) en la barra de montaje
(3).
L: hacia la barra transversal (8)
R: hacia la empuiadura (1)
Segln el modelo, los orificios alargados (H, G) de las placas
de montaje deben quedar alineados con los diferentes aguje-
ros de montaje (A, B) en la barra de montaje.

Placa de montaje L Placa de montaje R

(orificio alargado (orificio alargado
H) G)

GTS70-216 Agujero de montaje Agujero de montaje
GTS 18V-70 B B
GTS10J

GTS635-216  Agujerode montaje Agujero de montaje
GTS 18V-216 A

- Atornille los elementos lo mas a la izquierda posible en el
orificio alargado (hacia la barra transversal).

Fijar la herramienta eléctrica

Fijar la herramienta eléctrica sobre las placas de montaje
(ver figura A)

Las placas de montaje(4) son universalmente aplicables.
Gracias a los diferentes agujeros de montaje, la mesa de tra-
bajo puede alojar las siguientes herramientas eléctricas de
Bosch.

Modelo Placa de montaje L Placa de montaje R

GTS70-216 J Y
GTS 18V-70

GTS10J J J
GTS 635-216 T T
GTS 18V-216

- Posicione la herramienta eléctrica en el centro de los agu-
jeros de montaje adecuados.

- Atornille la placa de montaje y la herramienta eléctrica
con los tornillos, arandelas y tuercas adecuados.
GTS 70-216, GTS 18V-70: El tornillo se introduce desde
abajo a través de las placas de montaje. La tuerca se colo-
caen la parte superior del bastidor de la herramienta
eléctrica.

Fijar la herramienta eléctrica sobre la barra de montaje
(ver figura B)

La barra de montaje (3) es universalmente aplicable. Gra-
cias a los diferentes agujeros de montaje, la mesa de trabajo
puede alojar las siguientes herramientas eléctricas de
Bosch.

Modelo Agujeros de montaje

GTS 10XC A
GTS100-254 B
EXTS100-254X

- Posicione la herramienta eléctrica en el centro de los agu-
jeros de montaje adecuados.

- Atornille la barra de montaje y la herramienta eléctrica
con los tornillos, arandelas y tuercas adecuados.
Para ello, hay que introducir el tornillo desde arriba a tra-
vés del bastidor de la herramienta eléctrica. La tuerca se
coloca en la parte inferior del bastidor de la barra de mon-
taje.

Operacion

Instrucciones para la operacion

En todo momento sujete con firmeza la pieza de trabajo, es-
pecialmente el tramo que sea mas largo y pesado. Una vez
dividida la pieza, el centro de gravedad puede modificarse
en tal medida que la mesa de trabajo llegue a volcar.

No sobrecargue la mesa de trabajo. Siempre tenga en cuenta
la capacidad de carga maxima de la mesa de trabajo.

Transporte y almacenaje (ver figuras C1-C3)

Para su transporte puede plegar la mesa de trabajo.

- Accione el pedal de pie (10) para soltar el gancho de en-
clavamiento (11) del perno de bloqueo (12).

- Tire de laempunadura (1) con ambas manos hacia arriba
hasta que el gancho de bloqueo (11) vuelva a encajar.

Para su almacenaje, haga bajar la mesa de trabajo.

- Sujete laempuniadura (1) con ambas manos y apoye un
pie contra el apoyo de pie (13). Tire de laempufiadura
(1) hacia atras y haga bajar la mesa de trabajo hasta el
suelo.

Para trabajar en ella, deberd volver a elevar la mesa de tra-

bajo.

- Accione el pedal de pie (10) para soltar el gancho de en-
clavamiento (11) del perno de bloqueo (12).

- Tire de lamesa de trabajo por la empufadura (1) con am-
bas manos hacia arriba y empjela hacia delante hasta
que encaje en posicion vertical.

Mantenimiento y servicio

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553
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El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
Las mesas de trabajo, los accesorios y los embalajes debe-

ran someterse a un proceso de reciclaje respetuoso con el
medioambiente.

Portugués

Instrucées de seguranca

Adverténcias gerais de seguranca

Leia todas as indicacdes de aviso e

instrucées fornecidas com a mesa de

trabalho ou da ferramenta elétrica a montar.

Ainobservancia das instrucdes de seguranca e

das instrugées pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Instrucdes de seguranca para mesas de trabalho

» Retire a ficha da tomada e/ou retire a bateria da
ferramenta elétrica antes de efetuar ajustes no
aparelho ou trocar acessérios. Um arranque
involuntdrio de ferramentas elétricas € a causa de alguns
acidentes.

» Montar corretamente a mesa de trabalho, antes de
montar a ferramenta elétrica. Uma montagem perfeita é
importante para evitar o risco de desmoronamento.

» Fixe aferramenta elétrica de forma segura na mesa de
trabalho, antes de a usar. Um deslize da ferramenta
elétrica na mesa de trabalho pode causar perda de
controlo.

» Coloque a mesa de trabalho sobre uma superficie fixa,
plana e horizontal. Se a mesa de trabalho puder se
deslocar ou balangar, a peca a ser trabalhada nao podera
ser conduzida uniformemente.

» Nao sobrecarregue a mesa de trabalho, nem a use
como escadote ou armacao. Se sobrecarregar ou se
subir na mesa de trabalho, podera ser que o centro de
gravidade se desloque para cima e que a mesa tombe.

» Ao transportar e ao trabalhar, certifique-se de que
todos os parafusos e elemento de unido estao bem
apertados. Unides soltas podem levar a instabilidades e a
processos de corte imprecisos.

» Monte e desmonte a ferramenta elétrica apenas
quando esta estiver na posicao de transporte (para as
indicacdes sobre a posicao de transporte ver também
o manual de instrucées da respetiva ferramenta
elétrica). Caso contrario, a ferramenta elétrica pode ter
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um centro de gravidade tao desfavoravel que nao a
consegue segurar de forma segura.

» Opere a ferramenta elétrica fixa na placa de
montagem exclusivamente na mesa de trabalho. Sem
amesa de trabalho, a placa de montagem com a
ferramenta elétrica nao fica segura e pode tombar.

» Assegure-se de que pecas compridas e pesadas nao
desequilibram a mesa de trabalho. Apoie ou escore as
extremidades de pecas compridas e pesadas.

» Nao coloque os dedos préximos dos pontos de
articulacao ao abrir e fechar a mesa de trabalho. Os
dedos poderiam ser esmagados.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizagdo da sua mesa de trabalho. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A correta
interpretacdo dos simbolos ajuda-o a utilizar a mesa de
trabalho melhor e com mais seguranca.

Simbolos e seus significados

A capacidade max. de carga (ferramenta
elétrica + peca) da mesa de trabalho é
de 180 kg.

Descricao do produto e do servico

Utilizacdo adequada

A mesa de trabalho destina-se a suportar as seguintes serras
estaciondrias da Bosch (versdo 2025.07):
Sem placa de montagem:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)

Com placa de montagem:

- GTS10J(3601M305..)

- GTS70-216 (3601 M306..)

- GTS635-216(3601M420..)

- GTS18V-70(3601M441..)

- GTS18V-216(3601M440..)

Combinada com a ferramenta elétrica, a mesa de trabalho
destina-se a cortar no comprimento certo tabuas e perfis.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes exibidos diz respeito as
representacoes existentes nas paginas dos graficos no inicio
do manual.

(1) Pega

(2) Roda

(3) Barrade montagem
(4)  Placade montagem
(5)  Estruturainferior

Bosch Power Tools
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(6)  Escoradeligagdo
(7) Barrade suporte
(8) Barratransversal
(9)  Estruturasuperior
(10) Pedal

(11) Gancho de blogueio
(12) Pino de bloqueio
(13) Apoio dos pés

Dados técnicos

Namero de produto 3601 M570..
Altura da mesa de trabalho mm 561
Capacidade max. de carga kg 180
(ferramenta elétrica + peca)

Peso, aprox.

- sem placa de montagem kg 15,5
- com placa de montagem kg 19,5
Montagem

Volume de fornecimento

Observe para o efeito a representagao do
yd & volume de fornecimento no inicio do manual de

~y instrugdes.

Antes de montar a mesa de trabalho, devera verificar se
todas as pecas especificadas abaixo foram fornecidas:

Pecas do caixilho

N.o Designacao Nimero
(1) Pega 1
(2) Roda 2
(3) Barra de montagem 1
(4) Placa de montagem 2
(5) Estrutura inferior 1
(6) Escora de ligacao 2
esquerda/direita
(7 Barra de suporte 2
esquerda/direita
(8) Barra transversal 1
9) Estrutura superior 1
Conjuntos de fixacao da mesa de trabalho
Conjunto de Designacao/tamanho Nimero
fixacao
A Anilha plana 4
@30x@13x3mm
Porca de bloqueio 2
M12

Conjunto de Niimero

fixacdo

B Parafuso de sextavado 2
interior

M8 x 15 mm

Designacao/tamanho

C Parafuso de sextavado 10
interior
M8 x 45 mm

Anilha plana 8
216 x@8,2x2,5mm

Porca de blogueio 10
M8

Tampa roscada de borracha 2

D Parafuso de sextavado 2
interior
M8 x 60 mm

Anilha plana 2
?16x@8,2x 1,5 mm

Porca de bloqueio 2
M8

Pé de borracha

E Parafuso de sextavado
interior
M8 x 80 mm

Anilha plana 8
@16 x@8,2 x 2,5 mm

Porca de bloqueio 4
M8

Tampa roscada de borracha 2

F Parafuso de sextavado 2
interior
M8x 110 mm

Anilha plana 4
?16x@8,2x2,5mm

Porca de bloqueio 2
M8

G Chave sextavada interior 1

Chave anular/de bocas 1

Conjuntos de fixacao da ferramenta elétrica
Conjunto de Designacao/tamanho
fixacao
GTS 10 XC

Nimero

Parafuso de sextavado 4
interior
M8 x 105 mm

Anilha plana 8
216 x@8,2x 2,5 mm

Porca de blogueio 4
M8

Parafuso de sextavado 4
interior
M6 x 50 mm

GTS 70-216
GTS 18V-70
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Conjunto de Designacao/tamanho Niimero
fixacdo
Anilha plana 8
@18x6,2x1,5mm
Porca de bloqueio 4
M6
GTS10J Parafuso de sextavado 4
GTS 635-216 interior
GTS18V-216 M6x45mm
Anilha plana 8
218 x@6,2x1,5mm
Porca de bloqueio 4
M6
GTS100-254  Parafuso de sextavado 4
EXTS100-254X interior
M8 x 75 mm
Anilha plana 8
216 x@8,2x2,5mm
Porca de bloqueio 4
M8
Montar mesa de trabalho

- Retire todas as pegas fornecidas cuidadosamente das
respetivas embalagens.

- Remova todo o material de embalagem.
- Paraamontagem siga as imagens a-h.

relativo afigura a:
Conjunto de fixacao A
- Aparafuse respetivamente uma roda (2) a estrutura

inferior (5).

- Rode aroda. Se aroda nao rodar livremente, solte a
porcaem 1/8a 1/4 de volta.

relativo a figura b:

Conjunto de fixagdo B

- Aparafuse tanto a escora de ligacao esquerda como a

direita (6) a estrutura inferior (5)

Os casquilhos soldados servem para esse efeito.
Nota: na escora de ligacao direita (6) encontra-se o pino de
blogueio (12).
relativo afigura c:

Conjunto de fixagdo C

- Insiraaescora de ligacao esquerda (6) na barra de
suporte esquerda (7), até que os furos de montagem
fiqguem alinhados.

- Aparafuse os dois elementos um ao outro.
- Repita os passos com a escora de ligagao direita (6) e a
barra de suporte direita (7).

relativo a figura d:
Conjunto de fixagdo D
- Insiraabarra transversal (8) nas barras de suporte

esquerda e direita (7), até que os furos de montagem
fiqguem alinhados.
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- Aparafuse os elementos uns com os outros.

relativo afigurae:

Conjunto de fixagao C

- Insiraa pega (1) nas escoras de ligacao esquerda e
direita (6), até que os furos de montagem fiquem
alinhados.

- Aparafuse os elementos uns com os outros.

- Enrosque as tampas roscadas de borracha nas roscas dos
parafusos salientes, para proteger as maos de ferimentos
na drea de agarre.

relativo afigura f:

Conjunto de fixagao E

- Aparafuse a estrutura superior (9) a estrutura
inferior (5).

- Aperte bem a uniao roscada. A seguir solte a porca em
1/8a1/4devolta.
Nota: para assegurar que a uniao roscada nao esta
demasiado apertada, a anilha plana do meio tem de rodar
livremente.

relativo afigura g:

Conjunto de fixacao F

- Aparafuse a estrutura superior (9) a barra de montagem
(3).

- Aperte bem a unido roscada. A seguir solte a porca em
1/8a1/4 de volta.
Nota: para assegurar que a unido roscada nao esta
demasiado apertada, a anilha plana do meio tem de rodar
livremente.

relativo afigura h:

Conjunto de fixagao E

- Aparafuse a barra de montagem (3) as escoras de ligacao
esquerda e direita (6).

- Aperte bem a unido roscada. A seguir solte a porca em
1/8a1/4devolta.
Nota: para assegurar que a uniao roscada nao esta
demasiado apertada, a anilha plana do meio tem de rodar
livremente.

- Enrosque as tampas roscadas de borracha nas roscas dos
parafusos, para proteger as maos de ferimentos na area
de agarre.

Montar as placas de montagem (ver figura i)

Conjunto de fixagdo C
- Coloque as placas de montagem (4) na barra de
montagem (3).
L: direcao barra transversal (8)
R: direcao pega (1)
Consoante 0 modelo, os furos oblongos (H, G) nas placas de
montagem tém de ficar alinhados com os diferentes furos de
montagem (A, B) na barra de montagem.
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Placade Placade
montagemL montagem R
(furo oblongoH)  (furo oblongo G)
GTS70-216 Furo de montagem Furo de montagem
GTS 18V-70 B B
GTS10J
GTS 635-216 Furo de montagem Furo de montagem

GTS 18V-216 B A

- Aparafuse os elementos o mais a esquerda possivel no
furo oblongo (direco barra transversal).

Fixar a ferramenta elétrica

Fixar a ferramenta elétrica nas placas de montagem (ver
figura A)

As placas de montagem (4) sdo de aplicaco universal.
Devido aos diferentes furos de montagem, a mesa de
trabalho é compativel com as seguintes ferramentas
elétricas da Bosch.

Modelo Placade Placade
montagem L montagem R

GTS 70-216 J Y

GTS 18V-70

GTS10J J J

GTS 635-216 T T

GTS 18V-216

- Posicione a ferramenta elétrica ao centro nos furos de
montagem adequados.

- Aparafuse a placa de montagem e a ferramenta elétrica
com as anilhas planas, porcas e parafusos adequados.
GTS 70-216, GTS 18V-70: 0 parafuso é conduzido a
partir de baixo através das placas de montagem. A porca
assenta em cima na estrutura da ferramenta elétrica.

Fixar a ferramenta elétrica na barra de montagem (ver
figuraB)

Abarra de montagem (3) é de aplicacao universal. Devido
aos diferentes furos de montagem, a mesa de trabalho é
compativel com as seguintes ferramentas elétricas da
Bosch.

Modelo Furos de montagem

GTS 10XC A

GTS100-254 B

EXTS100-254X

- Posicione a ferramenta elétrica ao centro nos furos de
montagem adequados.

- Aparafuse a barra de montagem e a ferramenta elétrica
com as anilhas planas, porcas e parafusos adequados.
No processo, o parafuso é conduzido a partir de cima
através da estrutura da ferramenta elétrica. A porca
assenta em baixo na estrutura da barra de montagem.

Funcionamento

Instrucdes de trabalho

Segure sempre firmemente a peca a ser trabalhada,
especialmente o pedago mais longo e mais pesado. Apds
cortar a peca a ser trabalhada é possivel que o centro de
gravidade se desloque desfavoravelmente, de modo que a
mesa de trabalho tombe.

Nao sobrecarregue a mesa de trabalho. Observe sempre a
capacidade portante maxima da mesa de trabalho.

Transporte e armazenamento (ver figuras C1-

C3)

Para o transporte pode fechar a mesa de trabalho.

- Pressione o pedal (10), para soltar o gancho de bloqueio
(11) do pino de bloqueio (12).

- Puxe apega (1) para cima com as duas méaos até que o
gancho de blogueio (11) volte a engatar.

Para 0 armazenamento baixe a mesa de trabalho.

- Segure a pega (1) com as duas maos e coloque um pé
contra o apoio do pé (13). Puxe a pega (1) para tras e
baixe a mesa de trabalho sobre o piso.

Para trabalhar tém de montar novamente a mesa de

trabalho.

- Pressione o pedal (10), para soltar o gancho de blogueio
(11) do pino de blogueio (12).

- Puxe amesa de trabalho com as duas maos para cima
pela pega (1) e pressione-a para a frente até que engate
na posicao vertical.

Manutencao e assisténcia técnica

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacéo
As mesas de trabalho, acessdrios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria-prima.
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. » Non avvicinare le dita ai punti di articolazione quando
Ital Iano si chiude o si apre il banco portatroncatrice. Sussiste
pericolo di schiacciamento per le dita.

Simboli

I seguenti simboli sono molto importanti per I'utilizzo del

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze di sicurezza generali

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le banco da lavoro. E importante conoscere bene i simboli e il
istruzioni operative accluse al banco da la- rispettivo significato. Un'interpretazione corretta dei simboli
voro o all’elettroutensile da montare. La contribuisce ad utilizzare meglio e in modo pit sicuro il ban-
mancata osservanza delle avvertenze di sicu- co dalavoro.

rezza e delle istruzioni pud causare folgorazio- Simboli e relativi significati
ni, incendi e/o lesioni gravi.

La portata massima (elettroutensile +
. . ezz0 in lavorazione) del banco porta-
Avvertenze di sicurezza per banchi da lavoro Eoncatrice &di 180 )kg. P
» Estrarre la spina dalla presa di corrente e/o rimuovere
la batteria dall’elettroutensile prima di effettuare re-
golazioni sull’utensile o di sostituire elementi accesso-
ri. L'accensione involontaria di elettroutensili & causa di Descrizione de| pl'OdOttO e del
possibiliincidenti. . . f ege
» Prima di applicarvi I'elettroutensile, montare corretta- servizi forniti
mente il banco da lavoro. Un montaggio corretto & indi-

spensabile per impedire il rischio di un crollo. Utilizzo conforme
» Prima dellutilizzo, fissare saldamente I'elettroutensi- Il'banco da lavoro & destinato ad alloggiare i seguenti utensili
le al banco da lavoro. Se elettroutensile scivolasul ban-  Per uso stazionario di Bosch (aggiornato a 2025.07):
co dalavoro si puo avere una pericolosa perdita del con- Senza piastra di montaggio:
trollo. - GTS10XC(3601L304..)
» Posizionare il banco da lavoro su una superficie solida, - GTS100-254 (3601 M307..)
piana e orizzontale. Se il banco da lavoro scivola o vibra - EXTS100-254X (3601 M308..)

non & possibile condurre in modo uniforme e sicuro il pez-
zoin lavorazione.

» Non sovraccaricare il banco da lavoro e non usarlo co-
me scala o impalcatura. Il sovraccarico o la salita sul
banco da lavoro pud comportare lo spostamento verso

Con piastra di montaggio:
GTS10J(3601M305..)
GTS70-216 (3601 M306..)
GTS635-216 (3601 M420..)

l'alto del baricentro del banco da lavoro con conseguente ~~ — GTS18V-70(3601M441..)
ribaltamento dello stesso. - GTS18V-216(3601M440..)

» In fase di trasporto e durante il lavoro, accertarsi che In combinazione con 'elettroutensile, il banco da lavoro &
tutte le viti e tutti gli elementi di collegamento siano destinato al taglio su misura di tavole e profilati.
saldamente serrati. Eventuali collegamenti allentati pos- . .
sono causare instabilita e operazioni di taglio imprecise. Componenti illustrati

» Montare e smontare I'elettroutensile esclusivamente La numerazione dei componenti illustrati nelle figure & riferi-
quando si trovi in posizione di trasporto (per le avver- ta alle rappresentazioni sulle pagine con rappresentazione
tenze sulla posizione di trasporto, vedere anche istru- grafica all'inizio delle istruzioni.
zioni d’uso del relativo elettroutensile). In caso contra- (1) Impugnatura
rio, il baricentro dell’elettroutensile potrebbe trovarsiin (2) Ruota
posizione cosi sfavorevole da non consentire di trattener- ) .
lo in sicurezza. (3)  Astadimontaggio

» Quando I'elettroutensile é fissato sulla piastra di mon- (4)  Piastra di montaggio
taggio, utilizzarlo esclusivamente sul banco da lavoro. (5)  Telaioinferiore
In assenza del banco da lavoro, la piastra di montaggio (6)  Longherone di collegamento

abbinata all'elettroutensile non si trova in posizione sicura
€ puo ribaltarsi.

» Assicurarsi che i pezzi in lavorazione lunghi e pesanti

(7)  Astadisupporto
(8) Astatrasversale

non shilancino il banco da lavoro. | pezziin lavorazione (9)  Telaio superiore
lunghi e pesanti devono essere supportati oppure appog- (10) Pedale
giati all'estremita libera. (11) Gancio di bloccaggio
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(12) Bullone di bloccaggio
(13) Supporto piede

Dati tecnici

Codice prodotto 3601 M570..
Altezza del banco da lavoro mm 561
Portata max. (elettroutensile + kg 180
pezzo in lavorazione)

Peso, circa

- Senza piastra di montaggio kg 15,5
- Con piastra di montaggio kg 19,5
Montaggio

Volume di fornitura

Fare riferimento anche alla raffigurazione della
yd fornitura all'inizio delle istruzioni per I'uso.
= "

Prima di montare il banco da lavoro, accertarsi che siano ef-
fettivamente presenti tutte le parti riportate di seguito:

Parti del telaio

N. Denominazione Quantita

(1) Impugnatura 1

(2) Ruota 2

3) Asta di montaggio 1

(4) Piastra di montaggio 2

(5) Telaio inferiore 1

(6) Longherone di collegamento 2
lato sinistro/destro

(7 Asta di supporto 2
lato sinistro/destro

(8) Asta trasversale 1

9) Telaio superiore 1

Kit di fissaggio banco da lavoro

Kit di fissaggio Denominazione/dimensioni Quantita

A Rondella 4
?30x@13x3 mm
Dado di fissaggio 2
M12

B Vite a brugola 2
M8 x 15 mm

Cc Vite a brugola 10
M8 x 45 mm
Rondella 8
@16 x@8,2 x 2,5 mm
Dado di fissaggio 10
M8

Kit di fissaggio Denominazione/dimensioni Quantita
Tappo filettato in gomma 2
D Vite a brugola 2
M8 x 60 mm
Rondella 2
216 x@8,2x1,5mm
Dado di fissaggio 2
M8
Piedino in gomma
E Vite a brugola
M8 x 80 mm
Rondella 8
?16x@8,2x2,5mm
Dado di fissaggio 4
M8
Tappo filettato in gomma 2
F Vite a brugola 2
M8x 110 mm
Rondella 4
@16 x@8,2 x 2,5 mm
Dado di fissaggio 2
M8
G Chiave a brugola 1
Chiave ad anello/fissa 1

Kit di fissaggio elettroutensile

Kit di fissaggio Denominazione/dimensioni Quantita
GTS 10 XC Vite a brugola 4
M8 x 105 mm
Rondella 8
@16 x@8,2 x 2,5 mm
Dado di fissaggio 4
M8
GTS 70-216 Vite a brugola 4
GTS 18V-70 M6 x 50 mm
Rondella 8
218 x@6,2x1,5mm
Dado di fissaggio 4
M6
GTS10J Vite a brugola 4
GTS635-216 M6x45mm
GTS18V-216  Rondella 8
?18x@6,2x1,5mm
Dado di fissaggio 4
M6
GTS100-254  Viteabrugola 4
EXTS100-254X M8x75mm
Rondella 8
@16 x@8,2 x 2,5 mm
Dado di fissaggio 4

M8
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Montaggio del banco da lavoro

- Prelevare con cautela dai relativi imballaggi tutti gli ele-
menti forniti in dotazione.

- Rimuovere tutto il materiale d'imballaggio.

- Peril montaggio, attenersi alle figg. a-h.

Per fig. a:

Kit di fissaggio A

- Avvitare una ruota (2) a ciascun lato del telaio inferiore
(5).

- Fargirare laruota. Se la ruota non gira liberamente, allen-
tare il dado di 1/8-1/4 giro.

Per fig. b:

Kit di fissaggio B

- Avvitare sia il longherone di collegamento sinistro che

quello destro (6) al telaio inferiore (5)
Atal fine, servirsi di boccole saldate.

Avvertenza: sul longherone di collegamento (6) destro si

trova il bullone di bloccaggio (12).

Per fig. c:

Kit di fissaggio C

- Inserire il longherone di collegamento sinistro (6)
nell'asta di supporto sinistra (7) fino a quando i fori di
montaggio sono allineati tra di loro.

- Avvitare per collegare i due elementi tra di loro.

- Ripetere il passaggio con il longherone di collegamento
destro (6) e 'asta di supporto destra (7).

Per fig. d:

Kit di fissaggio D

- Inserire I'asta trasversale (8) sull'asta di supporto sinistra

e destra (7) fino a quando i fori di montaggio sono allinea-
ti tradiloro.

- Avvitare per collegare gli elementi tra di loro.

Per fig. e:

Kit di fissaggio C

- Inserire l'impugnatura (1) nel longherone di collegamento
destro e sinistro (6) fino a quando i fori di montaggio so-
no allineati tra di loro.

- Avvitare per collegare gli elementi tra di loro.

- Avvitare il tappo filettato in gomma sulla filettatura spor-
gente per proteggere le mani da lesioni nell'area di presa.

Per fig. f:

Kit di fissaggio E

- Avvitare il telaio superiore (9) al telaio inferiore (5).

- Serrare saldamente il collegamento a vite. Successiva-
mente, allentare il dado di 1/8-1/4 giro.
Avvertenza: per verificare che il collegamento a vite non
sia serrato in misura eccessiva, la rondella centrale deve
poter girare liberamente.

Per fig. g:
Kit di fissaggio F
- Avvitare il telaio superiore (9) all'asta di montaggio (3).
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- Serrare saldamente il collegamento a vite. Successiva-
mente, allentare il dado di 1/8-1/4 giro.
Avvertenza: per verificare che il collegamento a vite non
sia serrato in misura eccessiva, la rondella centrale deve
poter girare liberamente.

Per fig. h:

Kit di fissaggio E

- Avvitare l'asta di montaggio (3) al longherone di collega-
mento sinistro e destro (6).

- Serrare saldamente il collegamento a vite. Successiva-
mente, allentare il dado di 1/8-1/4 giro.
Avvertenza: per verificare che il collegamento a vite non
sia serrato in misura eccessiva, la rondella centrale deve
poter girare liberamente.

- Awvitare il tappo filettato in gomma sulla filettatura per
proteggere le mani da lesioni nell'area di presa.

Montaggio delle piastre di montaggio (vedere
figg. i)
Kit di fissaggio C
- Posizionare le piastre di montaggio (4) sull'asta di mon-
taggio (3).
L: direzione asta trasversale (8)
R: direzione impugnatura (1)
A seconda del modello, i fori allungati (H, G) nelle piastre di
montaggio devono essere allineati con fori di montaggio dif-
ferenti (A, B) nell'asta di montaggio.

Piastra di montag- Piastra di montag-
gioR

giol
(foro allungato H) (foro allungato G)

GTS70-216 Foro di montaggio B Foro di montaggio B
GTS 18V-70

GTS10J

GTS635-216  Foro di montaggio B Foro di montaggio A
GTS 18v-216

- Avvitare gli elementi il piti possibile a sinistra nel foro al-
lungato (in direzione dell'asta trasversale).

Fissaggio dell’elettroutensile

Fissaggio dell’elettroutensile sulle piastre di montaggio
(vedere fig. A)

Le piastre di montaggio (4) hanno un impiego universale. |
diversi fori di montaggio consentono al banco da lavoro di al-
loggiare i seguenti elettroutensili Bosch.

Piastra di montag- Piastra di montag-

gioL gioR
GTS 70-216 J Y
GTS 18V-70
GTS10J J J
GTS 635-216 T T
GTS 18V-216

- Posizionare I'elettroutensile al centro sui fori di montag-
gio appropriati.
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- Avvitare piastra di montaggio ed elettroutensile con le vi-
ti, le rondelle e i dadi appropriati.
GTS 70-216, GTS 18V-70: la vite viene guidata dal basso
attraverso le piastre di montaggio. Il dado é posizionato
sopra il telaio dell’elettroutensile.

Fissaggio dell’elettroutensile sull’asta di montaggio
(vedere fig. B)

L’asta di montaggio (3) ha un impiego universale. | diversi fo-
ri di montaggio consentono al banco da lavoro di alloggiare i
seguenti elettroutensili Bosch.

Modello Fori di montaggio

GTS 10XC A

GTS100-254 B

EXTS100-254X

- Posizionare 'elettroutensile al centro sui fori di montag-
gio appropriati.

- Avvitare I'asta di montaggio e I'elettroutensile con le viti,
le rondelle e i dadi appropriati.
Nella fattispecie, la vite & guidata dall'alto attraverso il te-
laio dell'elettroutensile. Il dado si trova nella parte inferio-
re del telaio dell'asta di montaggio.

Utilizzo

Indicazioni operative

Tenere sempre in modo ben saldo il pezzo in lavorazione, in
modo particolare pezzi lunghi e pesanti. Dopo il taglio del
pezzo in lavorazione, il baricentro puo spostarsi in modo sfa-
vorevole, facendo ribaltare il banco da lavoro.

Non sovraccaricare il banco da lavoro. Osservare sempre la
portata massima del banco da lavoro.

Trasporto e stivaggio (vedere figg. C1-C3)

Per il trasporto, il banco da lavoro puo essere richiuso.

- Premere il pedale (10) per staccare il gancio di bloccag-
gio (11) dal bullone di bloccaggio (12).

- Tirare l'impugnatura (1) verso I'alto con entrambe le mani
fino a quando il gancio di bloccaggio (11) scatta nuova-
mente in posizione.

Per lo stivaggio, abbassare il banco da lavoro.

- Afferrare saldamente 'impugnatura (1) con entrambe le
mani e posizionare un piede contro il supporto del piede
(13). Ritrarre l'impugnatura (1) e abbassare il banco da
lavoro fino al pavimento.

Per eseguire lavori, occorre riaprire il banco da lavoro.

- Premere il pedale (10) per staccare il gancio di bloccag-
gio (11) dal bullone di bloccaggio (12).

- Tirare il banco da lavoro verso l'alto con entrambe le mani
sullimpugnatura (1) e spingerlo in avanti fino a bloccarlo
in posizione verticale.

Manutenzione ed assistenza

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Banchi da lavoro, accessori e confezioni devono essere av-
viati ad una valorizzazione rispettosa dell'ambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen

Lees alle bij de werktafel of het te monteren

elektrische gereedschap gevoegde waar-

schuwingen en aanwijzingen. Het niet nale-

ven van de veiligheidsaanwijzingen en instruc-

ties kan elektrische schokken, brand en/of
zware verwondingen veroorzaken.

Veiligheidsaanwijzingen voor werktafels

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu uit het elektrische gereedschap, voordat u het ge-
reedschap instelt of accessoires wisselt. Onbedoeld
starten van elektrische gereedschappen is de oorzaak van
sommige ongevallen.

» Bouw de werktafel correct op, voordat u het elektri-
sche gereedschap monteert. Een correcte opbouw is
belangrijk om het risico van ineenzakken te verhinderen.

» Bevestig het elektrische gereedschap veilig op de
werktafel, voordat u het gebruikt. Wegglijden van het
elektrische gereedschap op de werktafel kan resulteren in
het verlies van de controle.

» Plaats de werktafel op een stevige, vlakke en rechte
ondergrond. Als de werktafel kan wegglijden of wankel
staat, kan het werkstuk niet gelijkmatig en veilig worden
geleid.

» Voorkom overbelasting van de werktafel en gebruik
deze niet als ladder of steiger. Overbelasting of staan
op de werktafel kan ertoe leiden dat het zwaartepunt van
de werktafel naar boven wordt verplaatst en de werktafel
omvalt.

» Let erop dat bij het vervoeren en bij het werken alle
schroeven en verbindingselementen stevig vastge-
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draaid zijn. Losse verbindingen kunnen tot instabiliteit
en onnauwkeurige zaagwerkzaamheden leiden.

» Monteer en demonteer het elektrische gereedschap
alleen wanneer het zich in transportstand bevindt
(raadpleeg voor aanwijzingen m.b.t. de transport-
stand ook de gebruiksaanwijzing van het desbetref-
fende elektrische gereedschap). Het elektrische ge-
reedschap kan anders een zodanig ongunstig zwaarte-
punt hebben dat u het niet veilig kunt vasthouden.

» Gebruik het op de montageplaat bevestigde elektri-
sche gereedschap uitsluitend op de werktafel. Zonder
de werktafel staat de montageplaat met het elektrische
gereedschap niet stabiel en kan kantelen.

» Zorg ervoor dat lange en zware werkstukken de werk-
tafel niet uit balans brengen. Ondersteun lange en zwa-
re werkstukken door er bij het vrije uiteinde iets onder te
leggen.

» Houd bij het inschuiven of uittrekken van de werktafel
uw vingers uit de buurt van de scharnierpunten. Uw
vingers kunnen bekneld raken.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van uw
werktafel van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en
hun betekenis kent. Het juiste begrip van de symbolen helpt
u de werktafel beter en veiliger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

v

[

Het maximale draagvermogen (elektrisch
gereedschap + werkstuk) van de werkta-
fel bedraagt 180 kg.

Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

De werktafel is bestemd voor het opnemen van de volgende
stationaire zagen van Bosch (stand 2025.07):

Zonder montageplaat:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)
Met montageplaat:

- GTS10J(3601M305..)

- GTS70-216 (3601 M306..)
GTS635-216 (3601 M420..)
GTS18V-70(3601M441..)
GTS 18V-216 (3601 M440..)

Samen met het elektrische gereedschap is de werktafel be-
stemd voor het afkorten van planken en profielen.
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Afgebeelde componenten

De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.

(1) Handgreep

(2) Wiel

(3) Montagestang

(4) Montageplaat

(5)  Onderste frame

(6)  Verbindingsbalk
(7)  Steunstang

(8) Dwarsstang

(9) Bovenste frame
(10) Voetpedaall

(11) Vergrendelingshaak
(12) Vergrendelingsbout
(13) Voetsteun

Technische gegevens

Productnummer 3601 M570..
Hoogte werktafel mm 561
Max. draagvermogen (elek- kg 180
trisch gereedschap en werk-

stuk)

Gewicht, ca.

- zonder montageplaat kg 15,5
- met montageplaat kg 19,5
Montage

Meegeleverd

Neem hiervoor goed nota van de afbeelding van
< de leveromvang aan het begin van de gebruiks-
~y’ aanwijzing.

Controleer vodr de montage van de werktafel of alle hierna
vermelde onderdelen zijn meegeleverd:

Framedelen

Nr. Beschrijving Aantal
(1) Handgreep 1
(2) Wiel 2
3) Montagestang 1
(4) Montageplaat 2
(5) Onderste frame 1
(6) Verbindingsstang 2

links/rechts
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Nr. Beschrijving Aantal

(7 Steunstang 2
links/rechts

(8) Dwarsstang 1

) Bovenste frame 1

Bevestigingssets werktafel

Bevestigingsset Benaming/grootte Aantal

A Onderlegring 4
?30x@13x3mm
Borgmoer 2
M12

B Binnenzeskantschroef 2
M8 x 15 mm

C Binnenzeskantschroef 10
M8 x 45 mm
Onderlegring 8
@16 x@8,2x 2,5 mm
Borgmoer 10
M8
Rubber dop met schroef- 2
draad

D Binnenzeskantschroef 2
M8 x 60 mm
Onderlegring 2
716 x@8,2x 1,5 mm
Borgmoer 2
M8
Rubber voet 2

E Binnenzeskantschroef 4
M8 x 80 mm
Onderlegring 8
@16 x@8,2x2,5mm
Borgmoer 4
M8
Rubber dop met schroef- 2
draad

F Binnenzeskantschroef 2
M8x 110 mm
Onderlegring 4
@16 x@8,2x2,5mm
Borgmoer 2
M8

G Binnenzeskantsleutel 1
Ring-/steeksleutel 1

Bevestigingssets elektrisch gereedschap

Bevestigingsset Benaming/grootte Aantal

GTS10XC Binnenzeskantschroef 4
M8 x 105 mm

Bevestigingsset Benaming/grootte Aantal

Onderlegring 8
@16 x@8,2x2,5mm
Borgmoer 4
M8
GTS 70-216 Binnenzeskantschroef 4
GTS 18V-70 M6 x 50 mm
Onderlegring 8
@18x@6,2x1,5mm
Borgmoer 4
M6
GTS10J Binnenzeskantschroef 4
GTS635-216 M6x45mm
GTS 18V-216 Onderlegring 8
218 x@6,2x1,5mm
Borgmoer 4
M6
GTS100-254  Binnenzeskantschroef 4
EXTS100-254X M8x75mm
Onderlegring 8
716 x@8,2 x 2,5 mm
Borgmoer 4
M8

Werktafel monteren

- Pak alle meegeleverde onderdelen voorzichtig uit de ver-
pakking.

- Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

- Volg voor de montage de afbeeldingen a-h.

bij afbeelding a:
Bevestigingsset A

- Schroef telkens een wiel (2) aan het onderste frame (5)
vast.

- Draai het wiel. Als het wiel niet vrij kan worden gedraaid,
draai de moer dan een 1/8- tot 1/4-slag los.

bij afbeelding b:

Bevestigingsset B

- Schroef zowel de linker als rechter verbindingsstang (6)

vast aan het onderste frame (5)
Hiervoor zijn de eraan gelaste bussen bedoeld.

Aanwijzing: Op de rechter verbindingsstang (6) bevindt

zich de Sperrbolzen (12).

bij afbeelding c:

Bevestigingsset C

- Steek de linker verbindingsstang (6) in de linker steun-
stang (7) tot de montagegaten op één lijn liggen.

- Schroef de beide elementen aan elkaar vast.

- Herhaal de stappen met de rechter verbindingsstang (6)
en de rechter steunstang (7).

bij afbeelding d:

Bevestigingsset D
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- Steek de dwarsstang (8) op de linker en rechter steun-
stang (7) tot de montagegaten op één lijn liggen.

- Schroef de elementen aan elkaar vast.

bij afbeelding e:

Bevestigingsset C

- Steek de handgreep (1) in de linker en rechter verbin-
dingsstang (6) tot de montagegaten op één lijn liggen.

- Schroef de elementen aan elkaar vast.

- Schroef de rubber doppen met schroefdraad op de uit-

stekende schroefdraad om de handen in het greepgedeel-
te tegen letsel te beschermen.

bij afbeelding f:

Bevestigingsset E

- Schroef het bovenste frame (9) aan het onderste frame
(5) vast.

- Draai de schroefverbinding stevig vast. Daarna draait u de
moer een 1/8- tot 1/4-slag los.
Aanwijzing: Om te garanderen dat de schroefverbinding
niet te stevig is vastgedraaid moet de middelste onderleg-
ring vrij kunnen worden gedraaid.

bij afbeelding g:

Bevestigingsset F

- Schroef het bovenste frame (9) aan de montagestang (3)
vast.

- Draai de schroefverbinding stevig vast. Daarna draait u de
moer een 1/8- tot 1/4-slag los.
Aanwijzing: Om te garanderen dat de schroefverbinding
niet te stevig is vastgedraaid moet de middelste onderleg-
ring vrij kunnen worden gedraaid.

bij afbeelding h:

Bevestigingsset E

- Schroef de montagestang (3) aan de linker en rechter
verbindingsstang (6) vast.

- Draai de schroefverbinding stevig vast. Daarna draait u de
moer een 1/8-tot 1/4-slag los.
Aanwijzing: Om te garanderen dat de schroefverbinding
niet te stevig is vastgedraaid moet de middelste onderleg-
ring vrij kunnen worden gedraaid.

- Schroef de rubber doppen met schroefdraad op de
schroefdraad om de handen in het greepgedeelte tegen
letsel te beschermen.

Montageplaten monteren (zie afbeelding i)
Bevestigingsset C
- Legde montageplaten (4) op de montagestang (3).

L: richting dwarsstang (8)

R: richting handgreep (1)
Afhankelijk van model moeten de slobgaten (H, G) in de
montageplaten met verschillende montagegaten (A, B) in de
montagestang op één lijn liggen.
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Model MontageplaatL  Montageplaat R
(slobgat H) (slobgat G)

GTS70-216 Montagegat B Montagegat B

GTS 18V-70

GTS10J

GTS 635-216 Montagegat B Montagegat A

GTS 18V-216

- Schroef de elementen zo ver mogelijk links in het slobgat
(richting dwarsstang) vast.

Elektrisch gereedschap bevestigen

Elektrisch gereedschap op de montageplaten bevestigen
(zie afbeelding A)

De montageplaten (4) kunnen universeel worden gebruikt.
Door de verschillende montagegaten kunnen er op de werk-
tafel de volgende elektrische gereedschappen van Bosch
worden bevestigd.

Model MontageplaatL  Montageplaat R
GTS70-216 J Y

GTS 18V-70

GTS10J J J

GTS 635-216 T T

GTS 18V-216

- Plaats het elektrische gereedschap in het midden op de
juiste montagegaten.

- Schroef de montageplaat en het elektrische gereedschap
met de juiste schroeven, onderlegringen en moeren vast.
GTS 70-216, GTS 18V-70: De schroef wordt van onderaf
door de montageplaten geleid. De moer zit boven op het
frame van het elektrische gereedschap.

Elektrisch gereedschap op de montagestang bevestigen
(zie afbeelding B)

De montagestang (3) kan universeel worden gebruikt. Door
de verschillende montagegaten kunnen er op de werktafel
de volgende elektrische gereedschappen van Bosch worden
bevestigd.

Model Montagegaten

GTS 10XC A
GTS100-254 B
EXTS100-254X

- Plaats het elektrische gereedschap in het midden op de
juiste montagegaten.

- Schroef de montagestang en het elektrische gereedschap
met de juiste schroeven, onderlegringen en moeren vast.
Daarbij wordt de schroef van bovenaf door het frame van
het elektrische gereedschap geleid. De moer zit onder op
het frame van de montagestang.

Gebruik

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

Houd het werkstuk altijd goed vast, vooral het langere,
zwaardere deel. Na het doorzagen van het werkstuk kan het
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zwaartepunt zo ongunstig verplaatst worden dat de werkta-
fel kantelt.

Voorkom overbelasting van de werktafel. Neem altijd het
maximaal toegestane draagvermogen van de werktafel in
acht.

Vervoeren en opbergen (zie afbeeldingen C1-

C3)

Voor het vervoeren kunt u de werktafel in elkaar schuiven.

- Duw op het voetpedaal (10) om de vergrendelingshaak
(11) van de vergrendelingsbout (12) los te maken.

- Trek met beide handen de handgreep (1) zolang naar bo-
ven tot de vergrendelingshaak (11) weer vastklikt.

Voor het opbergen laat u de werktafel zakken.

- Houd de handgreep (1) met beide handen vast en zet een
voet tegen de voetsteun (13). Trek de handgreep (1) te-
rug en laat de werktafel tot op de grond zakken.

Voor het werken moet u de werktafel weer opzettenn.

- Duw op het voetpedaal (10) om de vergrendelingshaak
(11) van de vergrendelingsbout (12) los te maken.

- Trek de werktafel met beide handen aan de handgreep
(1) naar boven en duw deze naar voren tot hij vastklikt en
rechtop staat.

Onderhoud en service

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Werktafels, accessoires en verpakkingen moeten milieu-
vriendelijk worden afgevoerd.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsforskrifter

Laes alle de advarselshenvisninger og in-

strukser, der folger med arbejdshordet eller

det el-vaerktaj, der skal monteres. Hvis sik-

kerhedsinstrukserne og anvisningerne ikke

overholdes, er der risiko for elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Sikkerhedsforskrifter til arbejdsbord

» Traek stikket ud af stikdasen og/eller tag akkuen ud af
el-varktgjet, for du foretager indstillinger pa bordet
eller skifter tilbehorsdele. Utilsigtet start af el-vaerktgj
er arsagen til nogle uheld.

» Opstil arbejdsbordet korrekt, for du monterer el-
varktgjet. En korrekt opstilling er vigtig for at forhindre,
at underlaget falder sammen.

» Fastgor el-vaerktgjet sikkert pa arbejdsbordet, for du
tager det i brug. Hvis el-veerktgjet skrider pa arbejdsbor-
det, kan man tabe kontrollen over veerktgjet.

» Stil arbejdsbordet pa en fast, lige og vandret flade.
Kan arbejdsbordet skride eller vakle, kan emnet ikke
fares jeevnt og sikkert.

» Overbelast ikke arbejdshordet og brug det ikke som
stige eller stillads. Overbelastning eller ophold oven pa
arbejdsbordet kan medfare, at arbejdsbordets tyngde-
punkt forskydes opad og at arbejdsbordet vipper.

» Sorg for, at alle skruer og forbindelseselementer er
spaendt rigtigt fast under transport og arbejde. Lase
forbindelser kan fere til instabilitet og ungjagtig savepro-
ces.

» Monter og afmonter kun el-varktgjet, hvis deter i
transportstilling (du kan finde flere oplysninger om
transportstilling i driftsvejledningen til det enkelte el-
vaerktgj). Ellers kan el-vaerktgjets tyngdepunkt blive
forskudt, sa du ikke lngere kan holde det pa en sikker
made.

» Brug kun el-varktgjet, der er fastgjort pa monterings-
pladen, pa arbejdsbordet. Uden arbejdsbord star mon-
teringspladen med el-vaerktejet ikke sikkert og kan valte.

» Sorg for, at lange og tunge emner ikke bringer ar-
bejdshordet ud af ligevaegt. Lange og tunge emner skal
understattes i den frie ende ved at laegge noget ind under
dem eller statte dem mod noget.

» Sorg for at holde fingrene vak fra ledpunkterne, nar
arbejdsbordet skydes sammen eller traekkes ud. Fin-
grene kan komme i klemme.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit ar-
bejdsbord. Laeg marke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af arbejdsbordet.

Symboler og deres betydning

Arbejdsbordet har en maks. baereevne
(el-veerktej + emne) pa 180 kg.

160992AD64(14.11.2025)
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Produkt- og ydelsesheskrivelse

Beregnet anvendelse

Arbejdsbordet er beregnet til at kunne klare felgende statio-
nare save fra Bosch (udgave 2025.07):

Uden monteringsplade:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)
Med monteringsplade:
GTS10J(3601M305..)
GTS70-216 (3601 M306..)
GTS635-216 (3601 M420..)
GTS18V-70(3601M441..)
GTS 18V-216 (3601 M440..)

Sammen med el-vaerktgjet er arbejdsbordet beregnet til at
afkorte braedder og profiler.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de afbildede komponenter vedrerer illu-
strationerne pa grafiksiderne i begyndelsen af vejledningen.

(1) Handgreb

(2) Hjul

(3) Montagestang
(4) Monteringsplade
(5)  Nederste ramme
(6)  Forbindelsesstiver
(7)  Stettestang

(8) Tveerstang

(9) Qversteramme
(10) Fodpedal

(11) Lésekrog

(12) Lasebolte

(13) Fodstatte

Tekniske data

Varenummer 3601 M570..
Hejde arbejdsbord mm 561
Max. baereevne (el-veerktej + kg 180
emne)

Vaegt, ca.

- uden monteringsplade kg 15,5
- med monteringsplade kg 19,5
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Montering

Leveringsomfang

Bemaerk oversigten over leverancen i starten af
Pd . brugsanvisningen.

-

Kontrollér, at alle dele, der naevnes i det falgende, falger
med leveringen, for arbejdsbordet monteres:

Rammedele
Nr. Betegnelse Antal
(1) Handgreb 1
(2) Hjul 2
(3) Montagestang 1
(4) Monteringsplade 2
(5) Nederste ramme 1
(6) Forbindelsesstiver 2
venstre/hgjre
(7) Stettestang 2
venstre/hgjre
(8) Tveerstang 1
9) @verste ramme 1
Fastgerelsessat til arbejdsbord
Fastgorelses- Betegnelse/storrelse Antal
sat
A Spaendeskive 4
@30x@13x3mm
Lasematrik 2
M12
B Unbrakoskrue 2
M8 x 15 mm
C Unbrakoskrue 10
M8 x 45 mm
Spandeskive 8
@16 x@8,2x 2,5 mm
Lasematrik 10
M8
Gevindhztte i gummi 2
D Unbrakoskrue 2
M8 x 60 mm
Spandeskive 2
216 x@8,2x1,5mm
Lasematrik 2
M8
Gummifod 2
E Unbrakoskrue
M8 x 80 mm
Spaendeskive 8

716 x@8,2 x 2,5 mm

Bosch Power Tools
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Fastgorelses-  Betegnelse/starrelse Antal
st
Lasematrik 4
M8
Gevindhatte i gummi
F Unbrakoskrue
M8x 110 mm
Spaendeskive 4
@16 x@8,2 x 2,5 mm
Lasematrik 2
M8
G Unbrakonggle 1
Ring-/gaffelnggle 1
Fastgerelsessat til el-vaerktgj
Fastgerelses- Betegnelse/storrelse Antal
sat
GTS 10 XC Unbrakoskrue 4
M8 x 105 mm
Spaendeskive 8
216 x@8,2x2,5mm
Lasematrik 4
M8
GTS 70-216 Unbrakoskrue 4
GTS 18V-70 M6 x 50 mm
Spaendeskive 8
@18 x@6,2x 1,5 mm
Lasematrik 4
M6
GTS10J Unbrakoskrue 4
GTS635-216 M6x45mm
GTS 18V-216 Spaendeskive 8
?18x@6,2x 1,5mm
Lasematrik 4
M6
GTS100-254  Unbrakoskrue 4
EXTS100-254X M8x75mm
Spaendeskive 8
@16 x@8,2x2,5mm
Lasemetrik 4
M8

Montering af arbejdsbhord

- Tagalle medfalgende dele forsigtigt ud af emballagen.
- Fjernalt emballagemateriale.

- Folg billederne i forbindelse med monteringen a-h.

til billedet a:
Fastgarelsessaet A
- Skru et hjul (2) sammen med den nederste ramme (5).

- Drej hjulet. Hvis hjulet ikke kan dreje frit, skal metrikken
lzsnes 1/8- til 1/4 omdrejning.

til billedet b:
Fastgarelsessat B

- Skru bade den venstre og den hgjre forbindelsesstiver
(6) sammen med den nederste ramme (5)
Det gares med de pasvejsede basninger.

Bemark: Pa hgjre forbindelsesstiver (6) sidder lasebolten

(12).

til billedet c:

Fastgarelsessat C

- Skub venstre forbindelsesstiver (6) sa langt ind i venstre
stgttestang (7), at monteringshullerne flugter.

~ Skru de to elementer sammen.

- Gentag dette med den hgjre forbindelsesstiver (6) og hgj-
re stettestang (7).

til billedet d:

Fastgerelsessaet D

- Skub venstre tvaerstangen (8) sa langt ind over venstre og
hgjre stattestang (7), at monteringshullerne flugter.

- Skru elementerne sammen.

til billedet e:

Fastgarelsessaet C

- Skub handgrebet (1) sa langt ind i venstre og hajre for-
bindelsesstiver (6), at monteringshullerne flugter.

- Skru elementerne sammen.

- Skru gevindhaetterne i gummi pa skruegevindene over for
hinanden for at sikre, at du ikke kommer til skade pa haen-
derne i grebsomradet.

til billedet f:

Fastgarelsessat E

- Skru den gverste ramme (9) sammen med den nederste
ramme (5).

- Spand skrueforbindelsen. Lasn derefter matrikken 1/8
til 1/4 omdrejning.
Bemaerk: For at sikre, at skrueforbindelsen ikke er
spaendt for hardt, skal den midterste spaendeskive kunne
dreje frit.

til billedet g:

Fastgarelsessat F

- Skru den gverste ramme (9) sammen med monterings-
stangen (3).

- Spaend skrueforbindelsen. Lasn derefter matrikken 1/8
til 1/4 omdrejning.
Bemaerk: For at sikre, at skrueforbindelsen ikke er
spaendt for hardt, skal den midterste spaendeskive kunne
dreje frit.

til billedet h:

Fastgarelsessat E

- Skru monteringsstangen (3) sammen med venstre og hgj-
re forbindelsesstiver (6).

- Spand skrueforbindelsen. Lasn derefter matrikken 1/8
til 1/4 omdrejning.
Bemaerk: For at sikre, at skrueforbindelsen ikke er
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spaendt for hardt, skal den midterste spaendeskive kunne
dreje frit.

- Skru gevindhaetterne i gummi pa skruegevindene for at
sikre, at du ikke kommer til skade pa haenderne i grebs-
omradet.

Montering af monteringsplader (se billede i)

Fastgarelsessat C
- Laeg monteringspladerne (4) pa monteringsstangen (3).
L: hen imod tvaerstangen (8)
R: henimod handgrebet (1)
Afhangig af modellen skal langhullerne (H, G) i monterings-
pladerne flugte med forskellige monteringshuller (A, B) i
monteringsstangen.

Model Monteringsplade L Monteringsplade R
(langhul H) (langhul G)

GTS70-216 Monteringshul B Monteringshul B

GTS 18V-70

GTS10J

GTS 635-216 Monteringshul B Monteringshul A

GTS 18V-216

- Skru elementerne ind i langhullet s langt til venstre som
muligt (hen imod tvaerstangen).

Fastgarelse af el-vaerktej

Fastgorelse af el-varktojet pa monteringspladerne (se
billede A)

Monteringspladerne (4) passer til det meste. Takket vaere de
forskellige monteringshuller kan arbejdsbordet anvendes til
folgende el-veaerktejer fra Bosch.

Model Monteringsplade L Monteringsplade R

GTS 70-216 J Y
GTS 18V-70

GTS10J J J
GTS 635-216 T T
GTS 18V-216

- Anbring el-vaerktgjet midt pa de passende monterings-
boringer.

- Skru monteringspladen og el-vaerktgjet fast med de rigti-
ge skruer, spendeskiver og matrikker.
GTS 70-216, GTS 18V-70: Skruen fares gennem monte-
ringspladerne nedefra. Matrikken sidder oven pa el-vaerk-
tojets ramme.

Fastgorelse af el-vaerktojet pa monteringsstangen (se
billede B)

Monteringsstangen (3) passer til det meste. Takket veere de
forskellige monteringshuller kan arbejdsbordet anvendes til
folgende el-vaerktejer fra Bosch.

Model Monteringshuller
GTS 10XC A

GTS100-254 B
EXTS100-254X
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- Anbring el-vaerktgjet midt pa de passende monterings-
boringer.

- Skru monteringsstangen og el-vaerktgjet fast med de rigti-
ge skruer, spaendeskiver og matrikker.
Skruen skal fares oppefra og ned gennem el-vaerktgjets
ramme. Meatrikken sidder forneden pa monteringsstan-
gens ramme.

Brug

Arbejdsvejledning

Hold altid godt fast i emnet, isaer i det lange, tunge afsnit.
Nar emnet er savet igennem, kan tyngdepunktet forskyde sig
ufordelagtigt, hvorved arbejdsbordet kan vippe.

Overbelast ikke arbejdsbordet. Overhold altid arbejdsbor-
dets maks. baeredygtighed.

Transport og opbevaring (se billeder C1-C3)

Arbejdsbordet kan skubbes sammen til transport.

- Tred pa fodpedalen (10) for at lasne lasekrogen (11) fra
lasebolten (12).

- Treekihandgrebet (1) opad med begge haender, indtil 13-
sekrogen (11) gariindgreb igen.

Sank arbejdsbordet helt ned til opbevaring.

- Hold fast i handgrebet (1) med begge hander, og placer
en fod pa fodstatten (13). Traek handgrebet (1) tilbage,
og senk arbejdsbordet helt ned.

Arbejdsbordet skal haves igen, nar det skal bruges til ar-

bejde.

- Traed pa fodpedalen (10) for at lgsne lasekrogen (11) fra
ldsebolten (12).

- Traek arbejdsbordet opad med begge hander pa hand-
grebet (1), og tryk grebet fremad, indtil det gar i indgreb i
staende position.

Vedligeholdelse og service

Kundeservice og anvendelsesradgivning
Dansk
TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

Arbejdsborde, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Bosch Power Tools
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar

Las alla de varningsanvisningar och

sakerhetsinstruktioner som medféljer

arbetshordet eller elverktyget som ska

anvandas. Fel som uppstar till foljd av att

sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Sikerhetsanvisningar for arbetshord

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller batteriet ur
elverktyget innan instéllningar utfors pa verktyget
eller tillbehorsdelar byts. Oavsiktlig start av elverktyg
fororsakar ofta olyckor.

» Sitt ihop arbetshordet korrekt innan elverktyget
monteras. En korrekt montering dr viktig for att stodet
inte ska braka ihop under arbetet.

» Fast elverktyget ordentligt pa arbetshordet innan det
tas i bruk. Om elverktyget slirar pa arbetsbordet finns
risk for att du forlorar kontrollen 6ver verktyget.

» Stall upp arbetshordet pa en stadig, plan och vagrit
yta. Om arbetsbordet slirar eller vacklar kan
arbetsstycket inte styras ordentligt och sakert.

» Overbelasta inte arbetshordet och anvind det inte
heller som stege eller stéll. Om arbetsbordet
overbelastas eller om man stiger upp pa bordet kan det
latt hdnda att bordets tyngdpunkt forandras varefter det
tippar.

» Se till att alla skruvar och fastelement ér ordentligt
atdragna vid transport och arbete. Losa forbindelser
kan leda till instabilitet och inexakta sagningar.

» Montera och demontera elverktyget endast da det
befinner sig i transportstéllning (for information om
transportstallning, se bruksavisningen fran
tillverkaren av elverktyget). Annars kan elverktygets
tyngdpunkt vara placerat sa att du inte kan halla det pa ett
sakert satt.

» Det elverktyg som monterats pa monteringsplattan
far endast anvindas pa arbetsbordet. Utan arbetsbord
star monteringsplattan och elverktyget inte sékert och
kan vilta.

» Se till att langa och tunga arbetsstycken inte inkréktar
pa arbetsbordet jamvikt. Fria andan pa langa och tunga
arbetsstycken maste alltid pallas upp eller stodjas.

» Hallinte fingrarna i narheten av ledpunkterna nér du
skjuter ihop eller drar isdr arbetsbordet. Risk finns for
att fingrarna kommer i klam.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for
arbetsbordets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till
att battre och sékrare anvanda arbetsbordet.

Symboler och deras betydelse

B

[

Produkt- och prestandabeskrivning

Arbetsbordets maximala barforméaga
(elverktyg + arbetsstycke) ar 180 kg.

Andamalsenlig anvindning

Arbetsbordet ar avsett for montering av féljande
stationarsagar fran Bosch (version 2025.07):

Utan monteringsplatta:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X(3601M308..)

Med monteringsplatta:

- GTS10J(3601M305..)

- GTS70-216(3601M306..)
- GTS635-216 (3601 M420..)
- GTS18V-70(3601M441..)
- GTS18V-216(3601M440..)

Tillsammans med elverktyget ar arbetsbordet avsett for
kapning av braden och profiler.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
bilderna i bérjan av bruksanvisningen.

(1) Handtag

(2)  Hiul

(3) Monteringsstang
(4) Monteringsplatta
(5)  Undreram

(6)  Forbindelsesting
(7)  Stodstang

(8) Tvarstang

(9) Ovreram

(10) Fotpedal

(11) Laskrok

(12) Lasbult

(13) Fotstod

Tekniska data

Arbetsbord GTA50W

Artikelnummer 3601 M570..

160992AD64(14.11.2025)
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Arbetsbord GTA50W
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Monteringssats Beteckning/storlek Antal

Arbetsbordets hojd mm 561 Lasmutter 2
Max. barformaga (elverktyg + kg 180 M8
arbetsstycke) Gummifot 2
Vikt, ca. E Insexskruv
- Utan monteringsplatta kg 15,5 M8 x 80 mm
- Med monteringsplatta kg 19,5 Bricka 8
@16x@82x2,5mm
Lasmutter 4
Montage M8
Leveransen omfattar Gummihylsa for ganga 2
Observeraillustrationen av F mgeﬁklrgvmm 2
| & leveransomfattningen i borjan av -
~y bruksanvisningen. Bricka 4
216 x282x2,5mm
Kontrollera innan arbetsbordet monteras att alla nedan Lasmutter 2
angivna delar medlevererats: M8
Ramdelar G Insexnyckel 1
Nr. Beteckning Antal Ring-/U-nyckel 1
(1) Handtag 1 Monteringssats elverktyg
2) Hjul 2 Monteringssats Beteckning/storlek Antal
(3) Monteringsstang 1 GTS 10 XC Insexskruv 4
(4) Monteringsplatta 2 M8 x 105 mm
Bricka 8
5 Undre ram 1
) . N @16 x@82x2,5mm
(6) Forbindelsestang 2 A
vanster/hoger IMagmutter 4
7 Stodsta 2
N véﬁs:e?/r;%ger GTS 70-216 Insexskruv 4
®) Tvarsts 1 GTS 18V-70 M6 x 50 mm
"vars e Bricka 8
© Ovre ram 1 G18x062x1,5mm
Monteringssats arbetshord Lasmutter 4
Monteringssats Beteckning/storlek Antal M6
A Bricka 4 GTS10J Insexskruv 4
@30x@13x3mm GTS635-216 M6x45mm
TS 18V-21 i
L&smutter 2 GTS18V-216  Bricka 8
M12 218x062x1,5mm
B Insexskruv 2 Lasmutter 4
M8 x 15 mm M6
c Insexskruv 10  GTS100-254  Insexskruv 4
M8 x 45 mm EXTS100-254X M8x 75 mm
Bricka 8 Bricka 8
@16x@82x2,5mm P16x@82x2,5mm
Lasmutter 10 Lasmutter 4
M8 M8
Gummihylsa for ganga 2 Montera arbetshord
D I’G;e: SGIgl:T‘]Im 2 - Taforsiktigt ut alla levererade delar ur férpackningen.
- - Tabort allt forpackningsmaterial.
Bricka 2

?216x@82x1,5mm

- Se bilderna a-h fér montering.

Bosch Power Tools
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Till bild a:

Monteringssats A

- Skruva fast ett hjul (2) i taget i den undre ramen (5).

- Vrid hjulet. Om hjulet inte kan snurra fritt, lossa muttern
1/8till 1/4 varv.

Till bild b:

Monteringssats B

- Skruva fast bade den vanstra och den hogra
forbindelsestangen (6) i den undre ramen(5)
For detta anvands de fastsvetsade hylsorna.

Anmiérkning: Pa den hégra forbindelsestangen (6) sitter

sparrbulten (12).

Till bild c:

Monteringssats C

- Forinden vénstra forbindelsestangen (6) i den vanstra
stodstangen (7) tills monteringshalen ligger i linje.

- Skruva fast bada delarna i varandra.

- Upprepa stegen med den hégra forbindelsestangen (6)
och den hogra stodstangen (7).

Till bild d:

Monteringssats D

- Forinden vanstra tvarstangen (8) i den vanstra och
hogra stodstangen (7) tills monteringshalen ligger i linje.

- Skruva fast delarna i varandra.

Till bild e:

Monteringssats C

- Forinhandtaget (1) i den vanstra och hogra stodstangen
(6) tills monteringshalen ligger i linje.

- Skruva fast delarna i varandra.

- Skruva pa gummihylsorna pa de utskjutande
skruvgangorna for att skydda handerna i greppomradet
mot skador.

Till bild f:

Monteringssats E

- Skruva fast den 6vre ramen (9) pa den undre ramen (5).

- Dra at skruvarna ordentligt. Darefter lossa muttern 1/8 till
1/4 varv.

Anmarkning: For att sdkerstalla att det inte ar for hart
fastskruvat maste den mellersta brickan kunna snurra
fritt.

Till bild g:

Monteringssats F

- Skruva fast den 6vre ramen (9) med monteringsstangen
(3).

- Draat skruvarna ordentligt. Darefter lossa muttern 1/8 till
1/4varv.
Anmarkning: For att sakerstalla att det inte ar for hart
fastskruvat maste den mellersta brickan kunna snurra
fritt.

Till bild h:

Monteringssats E

- Skruva fast monteringsstangen (3) med den vanstra och
hogra forbindelsestangen (6).

- Draat skruvarna ordentligt. Darefter lossa muttern 1/8 till
1/4 varv.
Anmarkning: For att sdkerstdlla att det inte &r for hart
fastskruvat maste den mellersta brickan kunna snurra
fritt.

- Skruva pa gummihylsorna pa skruvgéngorna for att
skydda handerna i greppomradet mot skador.

Montera monteringsplatta (se bild i)

Monteringssats C
- Placera monteringsplattorna (4) pa monteringsstangen
(3).
L: Riktning tvarstang (8)
R: Riktning handtag (1)
Enligt modell maste de ovala halen (H, G) i
monteringsplattorna vara i linje med olika monteringshal (A,
B) i monteringsstangen.

Monteringsplatta Monteringsplatta

L R
(Ovalt hal H) (Ovalt hal G)

GTS 70-216 Monteringshal B Monteringshal B
GTS 18V-70

GTS10J

GTS 635-216 Monteringshal B Monteringshal A
GTS 18V-216

- Skruva fast delarna sa langt till vanster som majligt i det
ovala halet (i riktning mot tvarstangen).

Sitta fast elverktyget

Fasta elverktyget pa monteringsplattan (se bild A)

Monteringsplattorna (4) kan anvandas universellt.
Arbetsbordet kan tack vare de olika monteringshalen
anvandas tillsammans med foljande elverktyg fran Bosch.

Modell

Monteringsplatta Monteringsplatta

L R
GTS70-216 J Y
GTS 18V-70
GTS10J J J
GTS 635-216 T T
GTS 18V-216

- Placera elverktyget centrerat pa passande monteringshal.
- Skruva ihop monteringsplattan och elverktyget med
passande skruvar, brickor och muttrar.
GTS 70-216, GTS 18V-70: Skruven fors in underifran
genom monteringsplattorna. Muttern sitter ovanpa
elverktygets ram.

Montera elverktyget pa monteringsstangen (se bild B)
Monteringsstangen (3) kan anvandas universellt.

Arbetsbordet kan, tack vare de olika monteringshalen,
anvandas tillsammans med féljande elverktyg fran Bosch.

160992AD64](14.11.2025)

Bosch Power Tools



Modell Monteringshal

GTS 10XC A
GTS100-254 B
EXTS100-254X

- Placera elverktyget centrerat pa passande monteringshal.
- Skruva ihop monteringsstangen och elverktyget med
passande skruvar, brickor och muttrar.
Skruven fors nu in uppifran genom elverktygets ram.
Muttern sitter undertill vid monteringsstangens ram.

Drift

Arbetsanvisningar

Hall stadigt i arbetsstycket och speciellt da om det géller
langre och tunga stycken. Efter kapning av arbetsstycket kan
tyngdpunkten forandras till den grad att arbetsbordet tippar.
Overbelasta inte arbetsbordet. Beakta arbetsbordets
maximala barférmaga.

Transport och forvaring (se bild C1- C3)

For transport kan arbetsbordet skjutas ihop.

- Tryck pa fotpedalen (10) for att lossa laskroken (11) fran
sparrbulten (12).

- Draupp handtaget (1) med bada handerna tills laskroken
(11) hakariigen.

For forvaring, siank ned arbetsbordet.

- Hall handtaget (1) stadigt med bada handerna och satt
ena foten mot fotstodet (13). Dra tillbaka handtaget (1)
och sank ned arbetsbordet till golvet.

For att arbeta maste du stalla upp arbetshordet igen.

- Tryck pa fotpedalen (10) for att lossa laskroken (11) fran
sparrbulten (12).

- Draupp arbetsbordet med bada handerna i handtaget (1)
och skjut det framat tills det hakar i uppratt lage.

Underhall och service

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Arbetsbord, tillbehor och forpackningar ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger

Les alle vedlagte advarsler og instrukser for

arbeidshordet eller elektroverktoyet som

skal monteres. Hvis ikke

sikkerhetsanvisningene og instruksene tas til

falge, kan det oppsta elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.

Sikkerhetsanvisninger for arbeidshord

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller ta
batteriet ut av elektroverktayet for du foretar
maskininnstillinger eller skifter ut tilbehgrsdeler. En
uvilkarlig starting av elektroverktay er arsak til mange
uhell.

» Sett arbeidsbordet korrekt opp fer du monterer
elektroverktayet. For a unnga faren for at det faller
sammen er det viktig at arbeidsbordet settes opp riktig.

» Fest elektroverktoyet sikkert pa arbeidshordet for du
bruker det. Hvis elektroverktayet glir pd arbeidsbordet,
kan du miste kontrollen.

» Sett arbeidshordet pa et fast, jevnt og vannrett
underlag. Hvis arbeidsbordet kan gli eller vippe, kan ikke
emnet fares jevnt og sikkert.

» Du ma ikke overbelaste arbeidshordet og ikke bruke
det som stige eller stillas. Hvis du overbelaster eller star
pa arbeidsbordet, kan det fare til at tyngdepunktet
endres og arbeidsbordet velter.

» Kontroller at alle skruer og forbindelseselementer er
strammet helt under transport og arbeid. Lose
forbindelser kan fere til ustabilitet og ungyaktig saging.

» Monter og demonter elektroverktoyet bare i
transportstilling (se ogsa informasjon om
transportstilling i bruksanvisningen for det respektive
elektroverktayet). Hvis ikke denne anvisningen tas til
falge, kan elektroverktayet ha et tyngdepunkt som er sa
ugunstig at det ikke er mulig for deg & holde det pa en
sikker mate.

» Nar elektroverktoyet er festet pa monteringsplaten,
ma det utelukkende brukes pa arbeidshordet. Uten
arbeidsbordet star ikke monteringsplaten med
elektroverktayet sikkert og kan velte.

» Pass pa at ikke lange og tunge emner gjor
arbeidshordet ustabilt. Lange og tunge emner ma
stattes eller noe ma legges under pa den frie enden.

» Du ma ikke holde fingrene i narheten av
leddpunktene nar du skyver arbeidshordet sammen
eller trekker det fra hverandre. Du kan klemme
fingrene.

Bosch Power Tools
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Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk
av arbeidsbordet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke arbeidsbordet pa en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning

B

Den maksimale bareevnen
(elektroverktay + emne) til
arbeidsbordet er 180 kg.

[

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk
Arbeidsbordet er beregnet for falgende stasjonaere sager fra
Bosch (per 2025.07):

Uten monteringsplate:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)
Med monteringsplate:
GTS10J(3601M305..)
GTS70-216 (3601 M306..)

- GTS635-216 (3601 M420..)
GTS18V-70(3601M441..)

- GTS 18V-216 (3601 M440..)

Sammen med elektroverktayet er arbeidsbordet beregnet
for kapping av bord og profiler.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de avhildede komponentene er basert pa
illustrasjonene pa grafikksiden i begynnelsen av
bruksanvisningen.

(1) Handtak

(2) Hjul

(3) Monteringsstang
(4) Monteringsplate
(5) Nedre ramme
(6) Forbindelsesstag
(7)  Stettestang

(8) Tverrstang

(9) @vreramme
(10) Fotpedal

(11) Lasekrok

(12) Lésebolter

(13) Fotstette

Tekniske data

Arbeidsbord GTA50W

Artikkelnummer 3601 M570..
Hoyde pa arbeidsbord mm 561
Maks. baereevne kg 180
(elektroverktay + emne)

Vekt, ca.

- Uten monteringsplate kg 15,5
- Med monteringsplate kg 19,5
Montering

Leveransens innhold

Se illustrasjonen av leveransen i begynnelsen
yd . av bruksanvisningen.

-

Kontroller fer montering av arbeidsbordet om alle delene
nedenfor fulgte med ved levering:

Rammedeler
Nr. Betegnelse Antall
(1) Handtak 1
(2) Hjul 2
(3) Monteringsstang 1
(4) Monteringsplate 2
(5) Nedre ramme 1
(6) Forbindelsesstag 2
venstre/hayre
()} Stattestang 2
venstre/hgyre
(8) Tverrstang 1
9) @vre ramme 1
Monteringssett for arbeidsbord
Festesett Betegnelse/starrelse Antall
A Underlagsskive 4
?30x@13x3 mm
Lasemutter 2
M12
B Unbrakoskrue 2
M8 x 15 mm
C Unbrakoskrue 10
M8 x 45 mm
Underlagsskive 8
216 x@8,2x2,5mm
Lasemutter 10
M8
Gjenget gummihette 2

160992AD64](14.11.2025)
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Festesett Betegnelse/storrelse Antall
D Unbrakoskrue 2
M8 x 60 mm
Underlagsskive 2
@16 x@8,2x 1,5mm
Lasemutter 2
M8
Gummifot
E Unbrakoskrue
M8 x 80 mm
Underlagsskive 8
216 x@8,2x2,5mm
Lasemutter 4
M8
Gjenget gummihette 2
F Unbrakoskrue 2
M8x 110 mm
Underlagsskive 4
716 x@8,2x 2,5 mm
Lasemutter 2
M8
G Unbrakongkkel 1
Ring-/fastnakkel 1
Festesett for elektroverktay
Festesett Betegnelse/storrelse Antall
GTS10XC Unbrakoskrue 4
M8 x 105 mm
Underlagsskive 8
@16 x@8,2 x 2,5 mm
Lasemutter 4
M8
GTS 70-216 Unbrakoskrue 4
GTS 18V-70 M6 x 50 mm
Underlagsskive 8
@18 x@6,2x1,5mm
Lasemutter 4
M6
GTS10J Unbrakoskrue 4
GTS635-216 M6x45mm
GTS18V-216  ynderlagsskive 8
@18x@6,2x1,5mm
Lasemutter 4
M6
GTS100-254  Unbrakoskrue 4
EXTS100-254X M8x75mm
Underlagsskive 8
@16 x@8,2x 2,5 mm
Lasemutter 4
M8
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Montere arbeidsbordet

- Taalle delene som fulgte med, forsiktig ut av emballasjen.
- Fjernall emballasjen.

- Monter som vist pa bildene a-h.

Til bilde a:

Festesett A

- Skru fast ett hjul (2) om gangen til den nedre rammen
(5).

- Drei pa hjulet. Hvis hjulet ikke dreier fritt, lasner du
mutteren med 1/8 til 1/4 omdreining.

Til bilde b:

Festesett B

- Skru fast bade venstre og hayre forbindelsesstag (6) til
underrammen (5)
ved hjelp av de pasveisede bgssingene.

Merk: Lasebolten (12) er plassert pa det hayre

forbindelsesstaget (6).

Til bilde c:

Festesett C

- Sett venstre forbindelsesstag (6) inn i venstre stattestang
(7), til monteringshullene er pa linje.

- Skru de to elementene sammen.

- Gjenta trinnene med heyre forbindelsesstag (6) og hayre
stattestang (7).

Til bilde d:

Festesett D

- Skyv tverrstangen (8) pa venstre og heyre stettestang
(7), til monteringshullene er pa linje.

- Skru elementene sammen.

Til bilde e:

Festesett C

- Sett handtaket (1) inn i venstre og hayre forbindelsesstag
(6), til monteringshullene flukter.

- Skru elementene sammen.

- Skru de gjengede gummihettene pa de utstikkende
skruegjengene for a beskytte hendene mot skader i
gripeomradet.

Til bilde f:

FestesettE

- Skru den gvre rammen (9) sammen med den nedre
rammen (5).

- Stram skrueforbindelsen godt til. Lasne deretter
mutteren med 1/8 til 1/4 omdreining.
Merk: For a sikre at skrueforbindelsen ikke strammes for
hardt, ma midtre underlagsskive kunne rotere fritt.

Til bilde g:

Festesett F

- Skru den gvre rammen (9) til monteringsstangen (3).

- Stram skrueforbindelsen godt til. Lasne deretter
mutteren med 1/8 til 1/4 omdreining.

Bosch Power Tools
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Merk: For a sikre at skrueforbindelsen ikke strammes for
hardt, ma midtre underlagsskive kunne rotere fritt.

Til bilde h:

FestesettE

- Skru monteringsstangen (3) til venstre og hayre
forbindelsesstag (6).

- Stram skrueforbindelsen godt til. Lasne deretter
mutteren med 1/8 til 1/4 omdreining.
Merk: For a sikre at skrueforbindelsen ikke strammes for
hardt, ma midtre underlagsskive kunne rotere fritt.

- Skru de gjengede gummihettene pa skruegjengene for a
beskytte hendene mot skader i gripeomradet.

Montere monteringsplater (se bilde i)
Festesett C
- Plasser monteringsplatene (4) pa monteringsstangen
(3).
L: Retning tverrstang (8)
R: Retning handtak (1)
Avhengig av modell, mé slissene (H, G) i monteringsplatene
med forskjellige monteringshull (A, B) flukte i
monteringsstangen.

Modell MonteringsplateL Monteringsplate R
(slisse H) (slisse G)

GTS 70-216 Monteringshull B Monteringshull B

GTS 18V-70

GTS10J

GTS 635-216 Monteringshull B Monteringshull A

GTS 18V-216

- Skru panelene inn i slissen sa langt til venstre som mulig
(mot tverrstangen).

Feste et elektroverktoy

Feste elektroverktayet pa monteringsplatene (se bilde
A)

Monteringsplatene (4) er egnet for universalbruk. Takket
vare de forskjellige monteringshullene passer
arbeidsbordet for falgende elektroverktay fra Bosch.

Modell Monteringsplate L Monteringsplate R

GTS 70-216 J Y
GTS 18V-70

GTS10J J J
GTS 635-216 T T
GTS 18V-216

- Plasser elektroverktgyet i midten av de passende
monteringshullene.

- Skru sammen monteringsplaten og elektroverktayet med
skruene, underlagsskivene og mutterne som passer.
GTS 70-216, GTS 18V-70: Skruen fares gjennom
monteringsplatene nedenfra. Mutteren sitter pa toppen
av rammen pa elektroverktayet.

Feste elektroverktayet pa monteringsstangen (se bilde
B)

Monteringsstangen (3) er egnet for universalbruk. Takket
vare de forskjellige monteringshullene passer
arbeidsbordet for falgende elektroverktay fra Bosch.

Modell Monteringshull

GTS 10XC A

GTS100-254 B
EXTS100-254X

- Plasser elektroverktgyet i midten av de passende
monteringshullene.

- Skru sammen monteringsstangen og elektroverktayet
med skruene, underlagsskivene og mutterne som passer.
Skruen fares giennom rammen pa elektroverktayet
ovenfra. Mutteren er plassert nederst pa rammen til
monteringsstangen.

Bruk

Arbeidshenvisninger

Hold emnet alltid godt fast, spesielt nar det sages av lange,
tunge deler. Etter kapping av emnet kan tyngdepunktet
forskyves sa ugunstig at arbeidsbordet vipper.
Arbeidsbordet ma ikke overbelastes. Ta alltid hensyn til
arbeidsbordets maksimale baereevne.

Transport og oppbevaring (se bilder C1-C3)

Arbeidsbordet kan skyves sammen for transport.

- Trykk pa fotpedalen (10), for a lasne lasekroken (11) fra
lasebolten (12).

- Trekk handtaket (1) oppover med begge hender il
lasekroken (11) gariinngrep igjen.

Senk arbeidsbordet for oppbevaring.

- Hold godt fast i handtaket (1) med begge hender og
plasser den ene foten mot fotstatten (13). Trekk
handtaket (1) bakover og senk arbeidsbordet ned pa
gulvet.

Du ma sette opp arbeidsbordet pa nytt for a kunne arbeide.

- Trykk pa fotpedalen (10), for a lasne lasekroken (11) fra
lasebolten (12).

- Bruk begge hender til & trekke handtaket (1) pa
arbeidsbordet oppover og skyve det fremover til det gar i
inngrep i oppreist stilling.

Service og vedlikehold

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.
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Deponering

Arbeidsbord, tilbehar og emballasje ma leveres inn for
miljevennlig gjenvinning.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset turvallisuusohjeet

Lue kaikki tyopenkin tai asennettavan sah-

kotyokalun mukana toimitetut varoitukset ja

kayttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttdohjeiden

noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkois-

kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumi-
seen.

Tyopenkkien turvallisuusohjeet

» Veda pistotulppa irti pistorasiasta ja/tai irrota akku
sahkotyokalusta, ennen kuin teet laiteasetuksia tai
vaihdat kayttotarvikkeita. Sahkotyokalujen tahaton
kaynnistyminen voi johtaa tapaturmiin.

» Kokoa tyopenkki oikein, ennen kuin asennat sahkd-
tyokalun. Kokoaminen on tehtdva kunnolla, niin ettei ty6-
penkki voi missadn tapauksessa romahtaa.

» Kiinnita sahkotyokalu kunnolla tyopenkkiin, ennen
kuin otat tyopenkin kdyttoon. Sahkotyokalun siirtymi-
nen paikaltaan tydpenkissa saattaa johtaa hallinnan me-
nettamiseen.

» Aseta tyopenkki tukevalla, tasaiselle ja vaakasuoralla
pinnalle. Tyokappaletta ei voi ohjata tasaisesti ja turvalli-
sesti, jos tyopenkki voi siirtyd paikaltaan tai heilua.

» Al ylikuormita tydpenkkia aliki kiyti sitd portaana
tai telineend. Ylikuorma tai tydpenkin paalla seisominen
saattaa siirtdd tyopenkin painopistetta ylospain ja kaataa
tydpenkin.

» Varmista, ettd kaikki ruuvit ja liitososat ovat kunnolla
kiinni kuljetuksen ja tyoskentelyn aikana. Loysat liitok-
set saattavat horjuttaa tydpenkin asentoa ja johtaa epa-
tarkkoihin sahaustuloksiin.

» Asenna ja irrota sahkotydkalu vain kuljetusasennos-
saan (kuljetusasentoa koskevia lisdtietoja on myos ky-
seisen sahkotyokalun kiyttoohjeessa). Muuten sahko-
ty6kalun painopiste voi olla epaedullisessa kohdassa, eika
tyokalusta saa kunnollista otetta.

» Kaytd asennuslevyyn kiinnitettya sahkotyokalua vain
tyopenkilld. Asennuslevyyn kiinnitetty sahkotyokalu ei
ole tukevassa asennossa ja saattaa kaatua, jos se ei ole
tyopenkin paalla.

» Varmista, etteivat pitkat ja raskaat tyokappaleet voi
kaataa tyopenkkia. Pitkat ja painavat tyokappaleet tulee
tukea vapaasta padstaan.
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» Ali pida sormia nivelpisteiden l3hell3, kun taitat tyo-
penkin kokoon tai auki. Sormien puristumisvaara.

Symbolit

Seuraavat symbolit voivat olla hyddyksi tydpenkin kaytossa.
Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien ymmartami-
nen auttaa kayttamaan tyopenkkia paremmin ja turvallisem-
min.

Symbolit ja niiden merkitys

Tyopenkin suurin kantavuus (sahkotyo-
kalu + tyokappale) on 180 kg.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maaraystenmukainen kaytto

Tyopenkki on tarkoitettu seuraavien Bosch-pdytdsahojen
ty6tasoksi (versio 2025.07):

liman asennuslevya:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254(3601M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)
Asennuslevyn kanssa:

- GTS10J(3601M305..)

GTS 70-216 (3601 M306..)
GTS635-216(3601M420..)
GTS 18V-70(3601M441..)
GTS 18V-216 (3601 M440..)

Tyopenkki on tarkoitettu sahkétyokalun kanssa lautojen ja
profiilien katkaisuun.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa oppaan alussa oleviin ku-
vasivujen piirroksiin.
(1) Kahva

(2) Pyora

(3)  Asennustanko
(4) Asennuslevy
(5)  Alakehys

(6) Liitostuki

(7)  Tukitanko

(8) Poikkitanko
(9)  Ylakehys

(10) Poljin

(11) Lukitushaka
(12) Salpatappi
(13) Jalkatuki

Bosch Power Tools
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Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601 M570..
Tyopenkin korkeus mm 561
Suurin kantokyky (sahkotyo- kg 180
kalu + tyokappale)
Paino n.
- ilman asennuslevya kg 15,5
- asennuslevyn kanssa kg 19,5
Asennus
Vakiovarustus
Huomioi lisaksi kdyttoohjeiden alussa ilmoi-

4’ tettu toimituslaajuus.

-y

Tarkista ennen tydpenkin kokoamista, ettd olet saanut kaikki
alla luetellut osat:

Kehysosat

Nro Nimike Maara

(1) Kahva 1

2) Pyora 2

(3) Asennustanko 1

(4) Asennuslevy 2

(5) Alakehys 1

(6) Vasen/oikea 2
liitostuki

(7 Vasen/oikea 2
tukitanko

(8) Poikkitanko 1

9) Ylakehys 1

Tyopenkin kiinnityssarjat

Kiinnityssarja  Nimike/koko

A Aluslevy 4
?30x@13x3 mm
Lukkomutteri 2
M12

B Kuusiokoloruuvi 2
M8 x 15 mm

Cc Kuusiokoloruuvi 10
M8 x 45 mm
Aluslevy 8
216 x@8,2x2,5mm
Lukkomutteri 10
M8
Kuminen kierretulppa 2

Kiinnityssarja  Nimike/koko
D Kuusiokoloruuvi 2
M8 x 60 mm
Aluslevy 2
?16x@8,2x1,5mm
Lukkomutteri 2
M8
Kumijalka
E Kuusiokoloruuvi
M8 x 80 mm
Aluslevy 8
216 x@8,2x2,5mm
Lukkomutteri 4
M8
Kuminen kierretulppa 2
F Kuusiokoloruuvi 2
M8x 110 mm
Aluslevy 4
716 x@8,2x 2,5 mm
Lukkomutteri 2
M8
G Kuusiokoloavain 1
Lenkki-/kiintoavain 1

Sahkaotyokalun kiinnityssarjat

Kiinnityssarja Nimike/koko
GTS10XC Kuusiokoloruuvi 4
M8 x 105 mm
Aluslevy 8
@16 x@8,2 x2,5mm
Lukkomutteri 4
M8
GTS 70-216 Kuusiokoloruuvi 4
GTS 18V-70 M6 x 50 mm
Aluslevy 8
@18x@6,2x1,5mm
Lukkomutteri 4
M6
GTS10J Kuusiokoloruuvi 4
GTS635-216 M6x45mm
GTS 18V-216 Aluslevy 8
218 x@6,2x1,5mm
Lukkomutteri 4
M6
GTS100-254  Kuusiokoloruuvi 4
EXTS100-254X M8x75mm
Aluslevy 8
@16 x@8,2x 2,5 mm
Lukkomutteri 4
M8
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Tyopenkin asentaminen

- Ota kaikki toimitetut osat varovasti pois pakkauksistaan.
- Poista kaikki pakkausmateriaalit.

- Tee kokoaminen kuvien a-h mukaan.

kuvaan a:

Kiinnityssarja A

- Kiinnita pyorat (2) alakehykseen (5).

- Pyorita pyoraa. Jos pyora ei pyori esteettomasti, 16ysaa
mutteria 1/8-1/4 kierroksen verran.

kuvaan b:

Kiinnityssarja B

- Kiinnita seka vasen etta oikea liitostuki (6) ruuveilla alake-
hykseen (5)
Kiinnitykseen kdytetaan hitsattuja holkkeja.

Huomautus: oikeassa liitostuessa (6) on salpatappi (12).

kuvaan c:

Kiinnityssarja C

- Tyonna vasen liitostuki (6) vasempaan tukitankoon (7)
niin, ettd asennusreiat tulevat kohdakkain.

- Ruuvaa molemmat osat toisiinsa kiinni.

- Toista nama tyovaiheet oikean liitostuen (6) ja oikean tu-
kitangon (7) kanssa.

kuvaan d:

Kiinnityssarja D

- Tyonna poikkitanko (8) vasempaan ja oikeaan tukitan-
koon (7) niin, ettd asennusreiat tulevat kohdakkain.

- Ruuvaa osat toisiinsa kiinni.

kuvaan e:

Kiinnityssarja C

- Tyonnd kahva (1) vasempaan ja oikeaan liitostukeen (6)
niin, etta asennusreiat tulevat kohdakkain.

- Ruuvaa osat toisiinsa kiinni.

- Kierra kumiset kierretulpat ulkoneviin ruuvikierteisiin niin,
ettd ne suojaavat kasid viilloilta kahvan alueella.

kuvaan f:

Kiinnityssarja E

- Kiinnita ylakehys (9) alakehykseen (5).

- Kirista ruuviliitos. Loysaa sitten mutteria 1/8-1/4 kier-
roksen verran.
Huomautus: ruuviliitos ei ole liian tiukassa, jos keskim-
maista aluslevya voi pyorittad esteettomasti.

kuvaan g:

Kiinnityssarja F

- Kiinnita ylakehys (9) asennustankoon (3).

- Kirista ruuviliitos. Loysaa sitten mutteria 1/8-1/4 kier-
roksen verran.
Huomautus: ruuviliitos ei ole liian tiukassa, jos keskim-
maista aluslevya voi pyorittad esteettomasti.

kuvaan h:
Kiinnityssarja E
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- Kiinnitd asennustanko (3) vasempaan ja oikeaan liitostu-
keen (6).

- Kirista ruuviliitos. Loysaa sitten mutteria 1/8-1/4 kier-
roksen verran.
Huomautus: ruuviliitos ei ole liian tiukassa, jos keskim-
maista aluslevya voi pyorittad esteettomasti.

- Kierra kumiset kierretulpat ruuvikierteisiin niin, ettd suo-
jaavat kasid viilloilta kahvan alueella.

Asennuslevyjen asentaminen (katso kuva i)
Kiinnityssarja C
- Asetaasennuslevyt (4) asennustangon (3) paalle.

L: pokkitangon suunta (8)

R: kahvan suunta (1)
Mallista riippuen asennuslevyjen urareikien (H, G) on oltava
kohdakkain asennustangon erilaisten asennusreikien (A, B)
kanssa.

Malli Asennuslevy L Asennuslevy R
(urareika H) (urareika G)

GTS70-216 Asennusreika B Asennusreika B

GTS 18V-70

GTS10J

GTS 635-216 Asennusreika B Asennusreikd A

GTS 18V-216

- Kiinnita osat mahdollisimman pitkalle vasemmalle urarei-
kaan (poikkitangon suuntaan).

Sahkotyokalun kiinnittdminen

Sahkatydkalun kiinnittaminen asennuslevyjen paille
(katso kuva A)

Asennuslevyt (4) ovat yleiskayttoisia. Erilaisten asennusrei-
kien ansiosta tydpenkkiin voi kiinnittaa seuraavia Bosch-séh-
kotyokaluja.

Malli Asennuslevy L Asennuslevy R
GTS70-216 J Y

GTS 18V-70

GTS10J J J
GTS635-216 T T

GTS 18V-216

- Keskita sahkotyokalu sopiviin asennusreikiin.

- Kiinnitd asennuslevy ja sahkétyokalu toisiinsa sopivilla
ruuveilla, aluslevyilld ja muttereilla.
GTS 70-216, GTS 18V-70: ruuvi ohjataan alakautta
asennuslevyjen lapi. Mutteri on ylhaalld sahkétyokalun
rungon paalla.

Sahkatyokalun kiinnittdminen asennustangon paille

(katso kuva B)

Asennustanko (3) on yleiskayttoinen. Erilaisten asennusrei-

kien ansiosta tyépenkkiin voi kiinnittaa seuraavia Bosch-sah-

kotyokaluja.

EN Asennusreidt

GTS 10 XC A

Bosch Power Tools
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T Asennusreidt

GTS100-254 B

EXTS100-254X

- Keskitd sahkétyokalu sopiviin asennusreikiin.

- Kiinnitd asennustanko ja sahkotyokalu toisiinsa sopivilla
ruuveilla, aluslevyilld ja muttereilla.
Ruuvi ohjataan ylakautta sahkotyokalun rungon lapi. Mut-
teri on asennustangon rungon pohjassa.

Kaytto

Tyoskentelyohjeita

Pida aina kunnolla kiinni tyokappaleesta, varsinkin sen pi-
demmasta, painavammasta osasta. Tyokappaleen katkettua
painopiste saattaa siirtya niin, etta tyépenkki kaatuu.

Ald ylikuormita tydpenkkia. Huomioi aina tydpenkin suurin
kantavuus.

Kuljetus ja sdilytys (katso kuvat C1-C3)

Ty6penkin voi taittaa kuljetusta varten kokoon.

- Polkaise poljinta (10) vapauttaaksesi lukitushaan (11)
salpatapista (12).

- Veda molemmilla kasilld kahvaa (1) ylospain, kunnes luki-
tushaka (11) napsahtaa takaisin paikalleen.

Laske tyopenkki alas sailytysta varten.

- Pida molemmilla kasilla kiinni kahvasta (1) ja aseta toinen
jalka jalkatukea (13) vasten. Veda kahvaa (1) taaksepain
ja laske tyGpenkki lattialle.

Tyoskentelya varten tyopenkki on jalleen avattava.

- Polkaise poljinta (10) vapauttaaksesi lukitushaan (11)
salpatapista (12).

- Veda tyopenkkia molemmilla kasilla kahvasta (1) ylospain
ja paina sitd eteenpdin, kunnes se napsahtaa avattuun
asentoon.

Hoito ja huolto

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys

Toimita kaytosta poistetut tyopenkit, lisatarvikkeet ja pak-
kaukset ympdristoystavdlliseen kierratykseen.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég unodeiéelc aopaleiag

AwBaote oAeg i MpoetbonmonTIKE UTOdEi-

Eeig kau 0dnyieg mou ouvodetouv To TpamE(

€epyaciag i) To mpog cuvappoAdynen nAexrpt-

KO epyaAeio. H pun mpnon Twv unodeifewv

aogaleiac kat Twv odnylwv Pmopei va mpoka-
Aéael nAekTpomAngia, mupkayta kai/n copapolc TpauparTt-
opoug.

Ynobeifeic acpaleiag yia rpanéia epyaociag

» Tpapnére 1o Pig anod Tnv mpila Kai/f) apaipécTe TNV
pmarapia amo To NAeKTPIKG epyaleio, mpoTol ekTeAéne-
Te TUXOV puBpioelg Tng ouokeuiig 1 aAAagete kamola
efapTipara. H akoUola ekkivnon nAEKTPIKGY epyaAeinwv
amoTeAel atTia JEPIKAV ATUXNHATWV.

» IToTE OWOTd To TPaMEL Epyaciag mpiv cuvappoAoyiy-
oeTe To NAeKTPIKO epyaleio. To 0woTo oTrOwWO elval on-
HAVTIKO, yia va amopeuxbei n katdppeuaon Tou Tpaneliol
epyaoiac.

» ZITepewoTe To NAEKTPIKO epyaleio pe aopalela mavw
oTo Tpané(L epyaciag, mpoToU TO XPNOIHOMOUY0ETE. Tu-
X0V yAioTpnua Tou nAeKTPIKOU €pyaleiou emavw aTo Tpamed
epyaotag Pmopei va odnynaet oTnv anwAeid Tou eAéyxou.

» TomoBetrjoTe To TPAME( Epyaciag mavw o€ pia otabe-
i, emimedn kat opilovTia emgavera. ‘0Otav undpyxel Kiv-
6uvoc, To Tpanélt va YMoTpRoeL 1 va kouvnBel, TOTE To me-
Eepyalopevo Kopudti bev pmopet va o6nynOei opolopoppa
Kat aoparg.

» Mnv unepPopTHVETE TO TPATE(L EPYaTiag Kat pnv 1o
Xenotpormoteite w¢ kAipaka i} okaAwotd. ‘0Tav uneppop-
TWVETE TO TPATE( epyaciag fy 6Tav avePaiveTe enavw o’ au-
T TOTE TO KEVTPO FAPOUC TOU UMOPEL VA PETATOTIOTEL TPOC
Ta €NAVW KL ETOLTO TPAME( epyaciac va avatpanel.

» TlpooéTe, MOTE KATA TN HETAPOPE KAL KATA TV €PYA-
oia 0Aeg ot fidwpa kat Ta oTolkeia obvéeong va eival
oTaBepd orypéva. Xahapéc ouvdEaels pmopei va odnyn-
oouv o€ aoTdBeleq kat o€ avakplBeig komég.

» ZuvappoloyiioTe Kat amoouvappoAoyrioTe To NAEKTPIKO
epyaleio povo, oTav eival oe Béon perapopdc (yia umo-
Oeiferc ya Tn O€on peragopac BAEme emiong otig odnyi-
€¢ Aetroupyiag Tou exaoToTe nAekTpikol epyaleiou).
AlaPOPETIKA To NAEKTPIKO epyaAeio pmopei va €xel éva
1000 HUOEVEC KEVTPO FAPOUC, WOTE VA PNV UMOPEITE Va TO
KPOTIOETE [E Olyoupld.

» AetToupyeire To OTEPEWHPEVO TIAVW GTNV TAGKA GUVap-
poAoynong nAekTpiko epyaleio amokAeloTika ndvw oTo
Tpané(L epyaciac. Xwpic To Tpanéll epyaciag n mAdka ou-
vappoAdynone padi pe 1o nAekTPIKO €pyaleio bev edpale-
Tal Je aopalela Kat gmopel va avatpanel.

» BefawBeire, o1t Ta pakpid kat ta fapid enedepyalope-
va kopparia dev avarpénouv To Tpamé(L epyaciac. To
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€AeUBePO (KPO TWV LAKPLWY Kat Baplmv enefepyalopevwv
KOPHOTIOV TIPETIEL VA AKOUUMAEL KAMOU 1 va unooTnpileTal.

» "Orav KAeivere fj avoiyeTe To Tpanéll epyaoiac, pn
Balere Ta daktula oag Kovta ota onpeia GpBpwong. Ta
6ayTUAG 0a¢ UMOPEL va GUPTIETTOUV.

ZopBoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv propei va éxouv onpacia yia 1o
XEPLOPO Tou Tpame(loU epyaciac. MapakaAoUpe anoTunwoTe
oTn pvipn oac Ta oUpuBoAa kat T onpacia Toug. H owotr ep-
pnveia Twv oupBoAwv oupBaiel otov KaAUTEPO Kat aoga-
AéaTepo Xelplopo Tou Tpamnedlol epyaciac.

ZUppoAa katn enpacia Toug

H péyiomn kavotnTa otheiéng (nAekTpiKod
ﬁ’ epyaheio + eneepyalopevo KoPPATL) Tou

Tpane(lol epyaciag avépyetat ota 180 kg.

Mepiypagpi mpoiovTog Kat loxUo¢

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To Tpanédl epyaoiac mpoopieTat yia Tnv umodoxn Twv akoAou-
Bwv oTabepwv mploviwv ¢ Bosch (Evnuépwon 2025.07):
Xwpic mAaka ouvappoAdynonc:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)

Me mAdka ouvappoAoynonc:

- GTS10J(3601M305..)

- GTS70-216(3601M306..)

- GTS635-216(3601M420..)

- GTS18V-70(3601M441..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

To Tpanédl epyaoiac padi pe 1o NAEKTPIKO epyaAeio Tpoopile-
TaLyla eyKapeaola Kot cavibwv kal mpoiA.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H anapiBpnon Twv elkovilopévwy e€apTnHATWY avaépeTat
0TnV MapaocTaon oTi¢ 0eAIBEC YpaPIKWV OTNV aEXT) TOU EYXELPL-
Slou obnylwv.

(1)  XelpohaPn

(2)  Tpoxog

(3)  Papdoc ouvappohdynang
(4)  TTAaka ouvappoAoynonc
(5) Kdtw mhaioo

(6)  Aokiba olvbeong

(7)  Papog omipiEng

(8)  Eykapota papdog

(9) Emavw maioto

(10) TlevraA modiou

(11) AykioTpo aopahiong
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(12) Teipog aopahione
(13) Imptypamodiol

Texvika oToixeia
Tpané(1 epyaoiag GTA50W
Kwbkdg aptbuog 3601 M570..
"Ywoc Tpame(iou epyaciag mm 561
MéyioTn KavoTnTa oTNELENC kg 180
(nAekTpIKO epyaleio + emekep-
ya{OpEVO KOPUATL)
Bdpog, mepimou
- Xwpic MAdka ouvappoAoyn- kg 15,5
ong

- pemAaKa ouvappoAdynonc kg 19,5
ZuvappoAoynon
YAwa mapadoong

TMpooéETe yU auTO TNV MAPACTAGH TWV UMK®WV TId-

& pGdoaong atnv apxr Twv odnytwv Aetroupyiac.

-

Tpwv ouvappoAoyioete To Tpanédt epyaoiag, Befalwbeire, Tt
oag mapadobnkav 6Ad Ta avapepOEVa PePN:

Eaptiipara mAasiou

Ap16. Ovopacia MogotnTa

(1) Xelpohafn 1

(2) Tpoxdg 2

3) Papdoc ouvappoloynong 1

(4) TTAGka ouvappoAdynang 2

(5) Kdatw maioto 1

(6) Aokiba olvoeong 2
aplotepa/6etia

(1) Papbog ompiéng 2
aptoTepd/6ekia

8) Eykdpota pdBdog 1

9) Endvw nAaioto 1

ZeT e{apTnHATWYV oTEPEWONC Tpame(loU epyaciag

Zer eaptn- Ovopacia/péyebog

HATWV OTEPEW-

ong

A Pobéha 4
?30x@13x3 mm
Ma&padt aopahiong 2
M12

B Biba kepaAnc eowTepikol 2
efaywvou
M8 x 15 mm

Bosch Power Tools
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Zer eaptn-
PATWV OTEPEW-

Ovopacia/péyedog

Ter eaptn- Ovopacia/péyebog

PATWV OTEPEW-

ong ong

[ Biba kepaAng eowTepikol 10 GTS 70-216 Biba kepaAng eowTepikol 4
efaywvou GTS 18V-70 efaywvou
M8 x 45 mm M6 x 50 mm
Pobéha 8 Pobéha 8
716 x@8,2 x 2,5 mm @18 x@6,2 x 1,5 mm
TMaadtaopaiong 10 TMaadtaopaiong 4
M8 M6
QOTIKEVIO KATIGKL OTIEIPOHA- 2 GTS10J Biba kepaAng eowTepikol 4
TOG GTS635-216  efaywvou

D Biba kepaAnc eowTeptkol 2 GTS18V-216 ~ M6x45mm
efayamvou Pobéla 8
M8 x 60 mm 218 x@6,2x1,5mm
Pobéha 2 TMaadtaopaiong 4
316 x@8,2 x 1,5 mm M6
Maadtaopaiiong 2 GTS100-254  Biba kepaAng ecwTEPIKOU 4
M8 EXTS100-254X efaywvou
AaoTIXEVIO TOBL 2 M8 x 75 mm

E Biba ke@ahng eowTeptkol 4 Pobéha 8
eEaydvou 216 x@8,2x2,5mm
M8 x 80 mm TMawadtaopaiong 4
Po6éha 8 M8
316 x@8,2 x 2,5 mm 5 AG . .
Mafa6ta00ahone 2 uvappoAdynon Tou Tpame(lol epyaciac
M8 - BydAte 6Aa Ta e€apTnparta ano T GUOKEUASia TouC.
AQOTIXVIO KATIAKI OTIEIPGHG- 9 - AnopakpUveTe 0Aa Ta UAKA ouokeuaoiag.
T0¢ - Tan ouvappohdynon akohoudnate Tig elkove a-h.

F Bi6a kepaAng eowTeptkol 2 omv Ew. a:
efaywvou et efapTuaTwV oTepéwong A
M8 x 110 mm - Bibwote ano évav 1poxo (2) pe 1o katw mAaioto (5).
Pobéha 4 Tuplote Tov Tpoyo. ‘OTav 0 TpoYOC B¢ Yupvd eAeUBEPD, AU-
216x28,2x 2,5 mm oTe 1o NapadL kata 1/8 péxpt 1/4 neplotpodr.
u%&uaél aoaiong 2 oy Ew. b:

P el - - Yet efaptnuatwy otepéwonc B
Khet l€0(1)T‘€leOU‘ eEuvwvoul 1 - Bibwote 1000 TV aptatepr) doo Kat Tn 6e€ia okida ouvoe-
TToAuywviko Khelbi/Teppaviko 1 onc (6) pe 1o Kémw and mhaioto (5)

KAeL6L

ZeT e€apTnpaTwv oTepéwong nAekTpikol epyaleiou

Zer eaptn-
PATWV OTEPEW-

one
GTS 10 XC

Ovopacia/péyedog

Biba ke@aAng ecwTepikou 4
efaywvou

M8 x 105 mm

Pobéha 8
?16x@8,2x2,5mm
Mawadtaopaiiong 4

M8

TTpog TOUTO XPNOLUEUOUV OUYKOMNHEVEC UTIOBOXES.
Ynodewdn: 1 6e€1a dokida ouvéeanc (6) Bpiokerat o meipog
aopahong (12).
otnv Ew. c:

Yet efaptnuatwy otepéwong C
- Tomobetnote Tnv aptatepn dokida cuvdeonc (6) atnv apl-
otepn papdo ompiEng (7), péxpt va eubuypapptaToly ot

OTEC GUVAPHOAGYNONG.

- Bibworte katTa 600 oTolyeia peTa&l Touc.
- EmavaAdBere Ta ripata pe ™ 6e€1a 6okiba olveanc (6)

katTn 6e€1a papdo otrpEng (7).
otnv Ew. d:

Yet efaptnuatwy otepéwone D
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- Tonobetnate TV eykapata papdo (8) otnv aplotepn kat
otn 6e€ia papdo ompiénc (7), péxpt va eubuypaupiotolv
0L OTIEC OUVAPHOAGYNONG.

- Bibwore Ta oTolyeia petall Toug.

otnv Ew. e:

Yet efaptnuatwy otepéwong C

- Tomobetnote T xetpoAaPn (1) otnv aptotepr) kat otn bela
6okida auvbeanc (6), péxpt va eubuypappioTolyv ot ome
ouvappoAoynong.

- Bibwore Ta otoixeia petal Touc.

- Bi6woTe Ta AaoTixEvia KamAKIa OMELp®UATOC AV OTa TIPO-
€&éxovta omelpwpata Bidac, yia Ty mpooTacia Twv XePIHV
otnv meploxn Tne Aafc amoé TpaupaTiopoug.

omv Ew. f:

Yer e§aptnudtwv otepéwong E

- Bibwote To emavw mhaioto (9) pe To kaTw mAaioto (5).

- Yoi€re Tic Bibec oTabepd. X ouvéxela, AUoTe To magipdadt
Katd 1/8 péxpt 1/4 meplotpoor.
Ynode&n: MNa v e€aopaion, otiol Bidec bev eival unep-
BoAika optypéveg, mpénel n peoaia podéAa va pnopei va
oTpépetal eAelBepa.

otnv Ew. g:

Yet e€aptnuatwv otepéwong F

- Bibwote To emavw mAaioto (9) pe Tn papdo cuvappoloyn-
onc (3).

- Yoi€re TIc Bibec oTaBepa. £ ouvéxela, AUoTe To agiuadt
Kata 1/8 péxpl 1/4 mepotpodn.
Ynode&n: MNa v e€aopalion, ot ol Bidec dev eival unep-
BoAika oprypéveg, mpémet n peoaia podéAa va pmopei va
oTpEPETal eAeUBEpPQ.

otnv Ew. h:

Yet e€aptnuatwy otepéwong E

- Bibwote T papdo ouvappoloynone (3) pe Ty aptotepr
kattn 6e€ia Sokiba alvdeonc (6).

- YoiEre Tic Bibec oTabepd. Xn ouvéxela, AUoTe To magipdadt
Katd 1/8 péxpt 1/4 meplotpoor.
Ynodewdn: MNa v e€aopdaAion, ot ot Bidec Hev eival unep-
BoAika oprypéveg, mpénmet n pecaia podéAa va pmopei va
oTPEPETAl ENeUOEPQ.

- Bi6wote Ta AaoTixévia Kamakia omelp@paTog mave oTa oTel-

pwpata Bidac, yia TNV MPooTacia TwV XEPIWV OTNV MEPLOKN
¢ Aafng and TpaupaTiopouc.

ZuvappoAoynon Twv mAak®v cuvappoAdynong
(BAéme ewova i)
Yet efaptnuatwy otepéwong C
- Tomo6etnoTe Ti¢ MAGKE ouvappoAdynang (4) mavw otn
0GP0 ouvappoloynonc (3).
L: KateuBuvon eykapotag papoéou (8)
R: KateuBuvon xelpohaprc (1)
Avahoya pe To povTého, mpénel ot pakpoaTevec oreg (H, G)
oTI¢ MAAKEC GUVaPLIOAGYNONC LE SIOPOPETIKE OTIEC GUVAPLO-
Aoynanc (A, B) va eubuypappidovrat otn paBdo cuvappo-
Aoynon.
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MAdka ouvappo-  TTAGka cuvappo-
AdynongL AéynongR
(nakpéotevn om  (pakpdoTevn omi
H) G)
GTS70-216 Onn ouvappoAoyn- O ouvappoAoyn-
GTS 18V-70 ongB on¢B
GTS10J
GTS635-216 Onn ouvappoAoyn-  Omr cuvappoAdyn-
GTS 18v-216 ongB oncA

- Bibwore Ta oTolxeia katd o SuvaTodv 600 o aploTepd yive-
TaL 0Tn pakpoaTevn onn (katelbuvaon eykdpatac papdou).

Irepéwon Tou NAekTpIKoU epyaleiou
ZTepéwon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oTig MAGKEC
ouvappoAoynong (BAéme ewkova A)

OtmAdkeg ouvappoAdynong (4) eivat yevikng xpnonc. Me Tic
S10QOPETIKEC OMEC OUVAPLOAOYNONC UMOPEL TO TPAME( epyaoi-
ac va mapahapet Ta akoAouba nAekTpika epyakeia Bosch.

MovtéAo MAdka ouvappo-  TTAGka cuvappo-
AdynongL AdynongR

GTS70-216 J Y

GTS 18V-70

GTS10J J J

GTS 635-216 T T

GTS 18V-216

- Tomo6eTnoTe To NAEKTPIKO epyaAeio KevTpapIoPEVa EMAVW
0TI KaTAAANAEG omég ouvappoAdynong.

- Bibwote Tnv mAaka ouvappoAdynaong Kat To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe 1i¢ kataMnAeg Bibeg, podéeg katmaipadia.
GTS 70-216, GTS 18V-70: H Bida odnyeirat amo kaTw
péoa anod Ti¢ MAdkeg ouvappoloynong. To mapadt Bpioke-
TaL eMavw oTo TAAoLo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

ZTepEwon Tou NAekTpIKoU epyaleiou otn pdfdo
ouvappoAdynong (BAéme ewova B)

H paBdoc ouvappohdynong (3) eivat yevikig xpnong. Me Tig
S10OPETIKEC OMEC OUVAPLOAOYNONC UMOPET TO TPAME( EPYaOi-
ac¢ va napahdBet ta akoAouBa nAektpika epyaAeia Bosch.

MovTtédo Omég ouvappoAoynong

GTS 10XC A

GTS100-254 B

EXTS100-254X

- TomoBeTnoTe To NAEKTPIKO EPYAAEI0 KEVTPUPIOPEVA EMAVW
oTIC KaTaMnAeG oméc ouvappoAdynonc.

- Bibwote T paBdo ouvappoAdynong kat 1o NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe Tic kataMnAeg Bideg, podéhec kat maipadia.
Ye auTh Thv mepinwon, n Bida odnyeitat and endvw PEow
Tou TAaLaiou Tou NAekTPIKoU epyaAeiou. To magiuadt Bpi-
OKETaL KATw 070 TAQioL0 Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou.
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Aetroupyia

06nyiec epyaciac

Na kpatdTe To enefepyalOpevo KoppaTt navrote oTabepd,
1blaitepa 6Tav To AMOKOPpA €ivat pakeu f/kat fapu. Metd Tnv
amokor Tou enegepyalopevou Koppatiol To KEvTpo BApoug
LMOPE( va LIETATOTIOTEL KATA TETOLO TPOTIO, WOTE Va avaTpanel
T0 TPATE( epyaOiag.

Na pnv napagoptawvete To Tpanéll epyaoiac. Na Aapfavete
nAvToTE UNOWN TN PEYIOTN PEPOUNT KAVOTNTA TOU TPAME(I0U
epyaoiac.

Metapopa kat puAaZn (BAEme eikoveg C1-C3)

l'a Tn peTagopa pmopeire va oupntUEeTe To TPAME( epyaoiag.

- Tlarnote To mevtaA modiol (10), yia va AUGETE To AyKIoTPO
aopaAiong (11) amd Tov meipo aopdahong (12).

- TpaPngre kat pe Ta 6Uo yépia T xetpohapn (1) yia Téco
TIPOC Ta ENAVW, PEXPLVa aopaioel Eavd To AyKIoTpO
aopahong (11).

la ™ @UAagn kateBaote To TpamE( epyasiag.

- Kparnote otabepd T xetpoAapn (1) Kat pe ta 600 xépta Kat
Béate éva modt evavtia oto otiptypa modlol (13). Tpapnk-
T€ po¢ Ta Tiow T XelpoAapn (1) kat katePdoTe To TpaME
epyaoiag emnavw oto damedo.

la v epyacia mpémeL va onkwoeTe ava To Tpamed epyaoi-

ac.

- Tatnote To mevtaA modiol (10), yia va AUGETE To AyKIoTPO
aopahiong (11) and Tov neipo aopahiong (12).

- TpaPn&re To Tpanéd epyaciag kat pe Ta 6o xépta amod ™
xetpohapr (1) mpog Ta emavw Kat orpwETe To TPOC Tal
€UMPOC, UéXPL va aopalioel atnv 0pBia Béan.

Zuvtijpnon Kat gEépPic

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyii

EMNada

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov auvdeapo (link) Twv GleuBivoewy aépPIC Kat
TOUG OPOUC TNC €yyUnong otnv Teheutaia oeAida.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TaPayYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHQL10 KWIKO aplBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anooupon

Ta Tpanédia epyaoiac, Ta €€apTAPATA KAl Ol CUOKEUAOIEC
TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL [ TPOTO PIAIKO TIpOC To TIEPIRAA-
Aov.

Tiirkce

Giivenlik uyarilari

Genel giivenlik uyarilan

Calisma tezgahi veya monte edilecek

elektrikli el aleti ile teslim edilen biitiin

uyarilan ve talimatlari okuyun. Givenlik

uyarilarina ve talimatlara uyulmamasi elektrik

carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Calisma tezgahlari icin giivenlik uyarilar

» Aleti ayarlamadan veya aksesuar parcalarini
degistirmeden once fisi prizden cekin ve/veya akilyii
elektrikli el aletinden cikarin. Elektrikli el aletleri
yanlislikla ¢alistirildiginda kazalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini takmadan once calisma tezgahini
dogru bicimde monte edin. C6kmenin 6nlenmesi
agisindan kusursuz montaj ve kurulum dnemlidir.

» Kullanmaya baslamadan dnce elektrikli el aletini
calisma tezgahina iyi ve giivenli bicimde sabitleyin.
Elektrikli el aletinin calisma tezgahi lizerinde kaymasi
aletin kontroliintin kaybina neden olabilir.

» Calisma tezgahini saglam, diiz ve yatay bir yiizeye
yerlestirin. Calisma tezgahi kayacak veya sallanacak
olursa, is parcasi diizgiin ve glivenli bicimde
yonlendirilemez.

» Calisma tezgahina asin yiik yiiklemeyin ve onu
merdiven veya iskele olarak kullanmayin. Calisma
tezgahina asiri yiiklenme veya tezgahin iizerinde durma,
calisma tezgahinin agirlik noktasinin yukariya kalkmasina
ve devrilmesine neden olabilir.

» Tasirken ve calisirken hiitiin vidalarin ve baglanti
elemanlarinin iyice sikilmis olmasina dikkat edin.
Gevsek baglantilar sallantilara ve hatall kesmelere neden
olabilir.

» Elektrikli el aleti sadece tagima konumunda (tasima
konumuna iliskin uyarilar icin bkz. ayrica ilgili
elektrikli el aletinin kullanim kilavuzu) ise monte edin
ve sokiin. Aksi halde elektrikli el aleti agirlik merkezi bunu
giivenli bir sekilde tutabilmeniz igin uygun olmaz.

» Montaj plakasina sabitlenmis elektrikli el aletini
sadece calisma tezgahinda calistirin. Calisma tezgahi
olmadan elektrikli el aletli montaj plakasi giivenli degildir
ve devrilebilir.

» Uzun ve agir is parcalarinin calisma tezgahinin
dengesini bozmamasina dikkat edin. Uzun ve agir is
parcalarinin bostaki uglari beslenmeli veya
desteklenmelidir.

» Calisma tezgahini katlarken veya acarken
parmaklarimzi mafsal noktalarina yaklastirmayin.
Parmaklariniz ezilebilir.
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Semboller

Asagidaki semboller calisma tezgahinizi kullanirken dnemli
olabilir. Litfen sembolleri ve anlamlarini aklinizda tutun.
Sembolleri dogru yorumlamaniz, ¢alisma tezgahini daha iyi
ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

B

Galisma tezgahinin maksimum tasima
kapasitesi (elektrikli el aleti+ is parcasi)
180 kg'dir.

[

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Bu calisma tezgahi asagidaki tezgah tipi testerelerin
takilmas igin tasarlanmistir (Tezgah 2025.07):

Montaj plakasi olmadan:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)
Montaj plakast ile:
GTS10J(3601M305..)
GTS70-216 (3601 M306..)
GTS635-216 (3601 M420..)
GTS 18V-70(3601M441..)
GTS 18V-216 (3601 M440..)

Calisma tezgahi elektrikli el aleti ile birlikte tahta ve
profillerin kesilmesi igin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile bu kullanma
kilavuzunun basindaki grafik sayfasindaki numaralar aynidir.

(1)  Tutamak

(2) Tekerlek

(3)  Montaj cubugu
(4) Montaj plakasi
(5) Altgergeve

(6)  Baglanti cubugu
(7)  Destek gubugu
(8) Caprazcubuk
(9)  Ustcerceve
(10) Ayak pedali
(11) Kilitleme kancasi
(12) Kilitleme vidasi
(13) Ayakdayama yeri

Teknik veriler
Calisma tezgahi GTA50W
Malzeme numarasi 3601 M570..
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Calisma tezgahi GTA50W
Calisma tezgahi yiiksekligi mm 561
Maks.tagima kapasitesi kg 180
(makine + is parcasi)

Agirhigr, yak.

- montaj plakasi olmadan kg 15,5
- montaj plakasi ile kg 19,5
Montaj

Teslimat kapsami

Bunun icin teslimat kapsamindaki kullanma
e PN
—~ kilavuzunun basinda yer alan gosterimi dikkate

~y alin.

Calisma tezgahini monte etmeden 6nce asagida belirtilen
parcalarin hepsinin teslim edilip edilmedigini kontrol edin:

Cerceve parcalari
No. Tanim Adet

(1) Tutamak 1
2) Tekerlek 2
3) Montaj cubugu 1
(4) Montaj plakasi 2
(5) Alt cerceve 1
(6) Baglanti cubugu 2
sol/sag
(7 Destek cubugu 2
sol/sag
(8) Capraz cubuk 1
(9) Ust gerceve 1
Calisma tezgahi sabitleme setleri
Sabitleme seti Tanim/Boyut Adet
A Althk pulu 4
?30x@13x3mm
Emniyet somunu 2
M12
B Altigen vida 2
M8 x 15 mm
C Altigen vida 10
M8 x 45 mm
Altlik pulu 8
?16x@8,2x2,5mm
Emniyet somunu 10
M8
Kauguk disli kapak 2
D Altigen vida 2
M8 x 60 mm
Althk pulu 2

@16x@8,2x1,5mm

Bosch Power Tools
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Sabitleme seti  Tanim/Boyut Adet
Emniyet somunu 2
M8
Kauguk taban 2
E Altigen vida
M8 x 80 mm
Altlik pulu 8
@16 x@8,2 x 2,5 mm
Emniyet somunu 4
M8
Kaucuk disli kapak 2
F Altigen vida 2
M8x 110 mm
Althk pulu 4
216 x@8,2x 2,5 mm
Emniyet somunu 2
M8
G i¢ altigen anahtar 1
Halka/Catal anahtar 1
Makinenin sabitleme setleri
Sabitleme seti Tanim/Boyut Adet
GTS10XC Altigen vida 4
M8 x 105 mm
Altlik pulu 8
?16x@8,2x2,5mm
Emniyet somunu 4
M8
GTS 70-216 Altigen vida 4
GTS 18V-70 M6 x 50 mm
Altlik pulu 8
@18 x@6,2x1,5mm
Emniyet somunu 4
M6
GTS10J Altigen vida 4
GTS635-216 M6x45mm
GTS18V-216  Ajtiik pulu 8
@18 x@6,2x 1,5 mm
Emniyet somunu 4
M6
GTS100-254  Altigen vida 4
EXTS100-254X M8x75mm
Althk pulu 8
216 x@8,2x 2,5 mm
Emniyet somunu 4
M8

Calisma tezgahinin monte edilmesi

- Makine ile birlikte teslim edilen biitiin parcalari
ambalajindan dikkatli bicimde ¢ikarin.

- Tiim ambalaj malzemelerini kaldirin.

- Montaj sirasinda resimleri dikkate alin a-h.

aicin resim:

Sabitleme seti A

- Her bir tekerlegi (2) alt cerceveye (5) vidalayin.

— Tekerlegi cevirin. Tekerlek serbestce donmiyorsa,
somunu 1/8 ila 1/4 tur gevsetin.

bicin resim:

Sabitleme seti B

- Sol ve sag baglanti cubugunu (6) alt cerceveye (5)
vidalayin. Bunun i¢in kaynaklanmis rakorlar kullanilir.

Not: Sag baglanti cubugunda (6) kilit pimi (12)

bulunmaktadir.

cicin resim:

Sabitleme seti C

- Sol baglanti cubugunu (6), montaj delikleri hizalanana
kadar sol destek gubuguna (7) takin.

- Her iki elemani birbirine vidalayin.

- Sag baglanti cubugu (6) ve sag destek cubugu (7) ile
adimlari tekrarlayin.

dicin resim:

Sabitleme seti D

- Montaj delikleri hizalanana kadar ¢apraz cubugu (8) sol ve
sag destek cubuguna (7) takin.

~ iki elemani birbirine vidalayn.

eicin resim:

Sabitleme seti C

- Montaj delikleri hizalanana kadar tutamag (1) sol ve sag
baglanti cubuguna (6) takin.

~ iki elemani birbirine vidalayin.

- Elinizi kavrama bolgesinde yaralanmalardan korumak icin,
cikintili vida dislerine lastik disli kapaklar vidalayin.

resim icin f:

Sabitleme seti E

- Ust gerceveyi (9) alt cerceve (5) ile vidalayin.

- Vidalari sikin. Ardindan somunu 1/8ila 1/4 tur gevsetin.
Not: Vida baglantisinin cok siki sikilmadigindan emin
olmak icin, orta altlik pulu serbestce donebilmelidir.

resimicin g:

Sabitleme seti F

- Ust gerceveyi (9) montaj cubugu (3) ile vidalayin.

- Vidalari sikin. Ardindan somunu 1/8 ila 1/4 tur gevsetin.
Not: Vida baglantisinin ¢ok siki sikilmadigindan emin
olmak icin, orta altlik pulu serbestce dénebilmelidir.

resimicin h:

Sabitleme seti E

- Montaj cubugunu (3) sol ve sag baglanti cubuklariyla (6)
vidalayin.

- Vidalari sikin. Ardindan somunu 1/8 ila 1/4 tur gevsetin.
Not: Vida baglantisinin cok siki sikilmadigindan emin
olmak icin, orta altlik pulu serbestce donebilmelidir.

160992AD64](14.11.2025)
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- Elinizi kavrama bélgesinde yaralanmalardan korumak icin,
vida dislerine lastik disli kapaklari vidalayin.

Montaj plakalarinin takilmasi (bkz. resim i)
Sabitleme seti C
- Montaj plakalarini (4) montaj gubuguna (3) yerlestirin.
L: Enine cubuk tarafi (8)
R: Tutamak tarafi (1)
Modele bagli olarak, montaj plakalarindaki uzun delikler (H,
G) montaj cubugundaki farkli montaj delikleriyle (A, B)
hizalanmalidir.

Model MontajplakasiL  Montaj plakasi R
(Delik H) (Delik G)

GTS70-216 Montaj deligi B Montaj deligi B

GTS 18V-70

GTS10J

GTS635-216 Montaj deligi B Montaj deligi A

GTS 18V-216

- Elemanlari uzun deligin miimkiin oldugunca soluna
(capraz cubuk yoniinde) vidalayin.

Makinenin sabitlenmesi

Makinenin montaj plakalarina sabitlenmesi (bkz. resim
A)

Montaj plakalari (4) evrensel olarak kullanilabilir. Cesitli
montaj delikleri sayesinde ¢alisma tezgahi, Bosch Bosch
makinelerini icerebilir.

Model MontajplakasiL  Montaj plakasi R
GTS70-216 J Y

GTS 18V-70

GTS10J J J

GTS 635-216 T T

GTS 18V-216

- Makineyi uygun montaj deligine ortalayarak
konumlandirin.

- Montaj plakasini ve makineyi uygun vidalarla, pullarla ve
somunlarla vidalayin.
GTS 70-216, GTS 18V-70: Vida, montaj plakalarindan
alttan gegirilir. Somun, makinenin ¢ercevesinin iistiinde
oturuyor.

Makineyi montaj cubuguna sabitlenmesi (bkz. resim B)
Montaj gubugu (3) evrensel kullanilabilir. Cesitli montaj

delikleri sayesinde calisma tezgahi, Bosch Bosch
makienelerini icerebilir.

Model Montaj delikleri
GTS 10XC A
GTS100-254 B

EXTS100-254X

- Makineyi uygun montaj deligine ortalayarak
konumlandirin.

- Montaj gubugunu ve makineyi uygun vidalarla, pullarla ve
somunlarla vidalayin.
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Bu sirada vida, makinenin gercevesinden yukaridan
gegirilir. Somun, montaj cubugunun alt kisminda bulunur.

isletim

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Ozellikle uzun ve agir kesme islerinde is parcasini her zaman
sikica tutun. Is parcasi kesilince agirlik noktasi dyle elverissiz
bir konuma gelebilir ki, calisma tezgahi devrilebilir.

Calisma tezgahi tizerine asir yiik bindirmeyin. Calisma
tezgahinin tasima kapasitesini her zaman dikkate alin.

Tasima ve muhafaza (bkz. resimler C1-C3)

Tasima icin calisma tezgahini katlayabilirsiniz.

- Ayak pedalina (10) bastirarak kilitleme kancasini (11)
kilitleme piminden (12) ¢ikarin.

- Her iki elinizle tutamag (1), kilitleme kancasi (11) tekrar
yerine oturana kadar yukari dogru cekin.

Muhafaza etmek icin calisma tezgahini indirin.

- Tutamag (1) iki elinizle sikica tutun ve ayaginizi ayak
dayama yerine (13) koyun. Tutamagi (1) geri cekin ve
calisma tezgahini yere indirin.

Cahismak icin calisma tezgahini tekrar kurmaniz gerekir.

- Ayak pedalina (10) bastirarak kilitleme kancasini (11)
kilitleme piminden (12) gikarin.

- Calisma tezgahini iki elinizle tutamaktan (1) yukari dogru
cekin ve dik konuma kilitlenene kadar 6ne dogru itin.

Bakim ve servis

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Bosch Power Tools
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Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Calisma tezgahi, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu
yeniden kazanim merkezine yollanmalidir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

0golne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy w catosci przeczytac wskazowki bez-

pieczenstwa oraz instrukcje, ktore zostaty

dostarczone razem ze stotem roboczym lub

elektronarzedziem, przeznaczonym do za-

montowania na nim. Nieprzestrzeganie wska-
z6wek dotyczacych bezpieczenstwa i zalecert moze dopro-
wadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.

160992AD64(14.11.2025)

Bosch Power Tools


mailto:gunay@ankarali.com.tr
mailto:bpsasalbobinaj@hotmail.com
mailto:boschservis@aygem.com.tr
mailto:bilgi@korfezelektrik.com.tr
mailto:iletisim@bosch.com.tr%20
http://www.bosch.com.tr
mailto:bulsanbobinaj@gmail.com
mailto:cozumbobinaj2@hotmail.com
mailto:onarim_bobinaj31@mynet.com
mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com
mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr
mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:isiklar@isiklarelektrik.com

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
stotami roboczymi

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw lub wymiana
osprzetu nalezy wyjaé wtyczke z gniazda sieciowego i/
lub wyja¢ akumulator z elektronarzedzia. Przypadkowe
uruchomienie elektronarzedzia stanowi przyczyne wielu
wypadkow.

» Zmontowac prawidtowo stot przed zamontowaniem
do niego elektronarzedzia. Prawidtowy montaz ma istot-
ne znaczenie dla stabilno$ci stotu i zapobiega jego awarii.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania elektronarzedzia,
nalezy je dobrze zamocowac na stole roboczym. Prze-
suniecie sie elektronarzedzia na stole roboczym moze
spowodowac utrate kontroli.

» Stot roboczy nalezy ustawiac na stabilnej, rownej i po-
ziomej powierzchni. Jezeli stot roboczy daje sie przesu-
wac lub chwieje sie, nie ma mozliwo$ci réwnomiernego
i bezpiecznego prowadzenia obrabianego elementu.

» Nie nalezy przeciazac stotu roboczego, nie nalezy go
tez stosowac¢ w charakterze drabiny, pomostu lub
rusztowania. Przecigzanie stotu lub stawanie na nim mo-
ze spowodowac, ze jego punkt ciezkosci znajdzie sie wy-
zej i stot sie przewrdci.

» Przed transportem oraz przystapieniem do pracy nale-
2y skontrolowac, czy wszystkie $ruby i elementy ta-
czace s dostatecznie mocno dokrecone. Luzne pota-
czenia moga spowodowac brak stabilnosci i prowadzi¢ do
niedokfadnych cie¢.

» Montowac i demontowac elektronarzedzie tylko wte-
dy, gdy znajduje sie ono w pozycji transportowej
(wskazowki dotyczace pozycji transportowej zob. tak-
ze instrukcja obstugi danego elektronarzedzia). W
przeciwnym razie srodek ciezkosci elektronarzedzia be-
dzie umiejscowiony w tak niekorzystnym miejscu, ze nie
bedzie mozliwosci bezpiecznego trzymania elektronarze-
dzia.

» Elektronarzedzie zamontowane na ptycie montazowej
mozna eksploatowac wytacznie na stole roboczym.
Bez stotu roboczego ptyta montazowa wraz z elektrona-
rzedziem nie jest zabezpieczona i moze sie przewrdcic.

» Upewnic sig, ze dtugie i ciezkie elementy nie spowodu-
ja zachwiania rownowagi stotu. Wystajace czesci dtu-
gich i ciezkich elementdw nalezy podeprzec.

» Podczas sktadania lub rozktadania stotu nalezy trzy-
mac palce z dala od przegubow. Istnieje niebezpieczen-
stwo zmiazdzenia palcow.

Symbole

Nastepujace symbole moga okaza¢ sie wazne dla pracy ze
stotem roboczym. Prosze zapamigetac te symbole i ich zna-
czenia. Dzieki wtasciwej interpretacji symboli mozna lepiej i
bezpieczniej uzytkowac stot roboczy.
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Symbole i ich znaczenie

Qv

[

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Maksymalne obcigzenie (elektronarze-
dzie + obrabiany element) stotu robocze-
go wynosi 180 kg.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Stot roboczy jest przeznaczony do pracy z nastepujacymi pi-
tami stacjonarnymi Bosch (stan: 2025.07):
Bez ptyty montazowej:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)

Z ptyta montazowa:

- GTS10J(3601M305..)

- GTS70-216 (3601 M306..)

- GTS635-216(3601M420..)

- GTS18V-70(3601M441..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

Stot roboczy wraz z elektronarzedziem jest przeznaczony do
przycinania na dtugosc desek i profili.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematéw, znajdujacych sie na stronach graficznych,
umieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji.

(1)  Uchwyt

(2) Koto

(3)  Drazek montazowy
(4) Ptytamontazowa
(5) Dolnarama

(6) tacznik

(7)  Wspornik

(8) Poprzeczka

(9) Gornarama

(10) Pedat nozny

(11) Hak blokujacy

(12) Sworzen blokujacy

(13) Podndzek

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601 M570..
Wysokos¢ stotu roboczego mm 561
Maks. obciazenie (elektrona- kg 180

rzedzie + obrabiany element)
Waga, ok.

Bosch Power Tools
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Stot roboczy GTA50W Zestaw monta- Nazwa/wymiary llos¢
- bez ptyty montazowej kg 15,5 ZOWY|
- zplyta montazowa kg 19,5 (?umowa ndzka 2
E Sruba szesciokatna
. M8 x 80 mm
Montaz Podktadka 8
Zakres dostawy 016x08,2x2,5 mm
Nalezy zwrdci¢ uwage na rysunek przedstawia- m}kretka zabezpieczajaca 4
| jacy zakres dostawy, umieszczony na poczatku -
~y instrukcji obstugi. Gumowa ostona gwintu 2
F Sruba szesciokatna 2
Przed przystapieniem do montazu stotu roboczego nalezy M8 x 110 mm
skontrq!oyvaé, czy dostarczone zostaty wszystkie wymienio- Podktadka 4
ne ponizej elementy: @16 x@8,2 x 2,5 mm
Czesci ramy Nakretka zabezpieczajaca 2
Nr Oznaczenie M8
(1) Uchwyt 1 G Klucz szesciokatny 1
2) Koto ) Klucz oczkowy/widetkowy 1
3) Drazek montazowy 1 Zestawy montazowe, elektronarzedzie
(4) Ptyta montazowa 2 Zestaw monta- Nazwa/wymiary
(5) Dolna rama 1 ZOWY, .
(6) tacznik 2 GTS 10 XC Sruba szesciokatna 4
lewy/prawy M8 x 105 mm
- Podktadka 8
7 Wspornik 2
LR 016x08,2x2,5 mm
(8) Poprzeczka 1 Nakretka zabezpieczajaca 4
M8
9 G6 -
© ornaama L GTS 70-216 Sruba szesciokatna 4
Zestawy montazowe, stot roboczy GTS 18V-70 M6 x 50 mm
Zestaw monta- Nazwa/wymiary llos¢ Podktadka 8
Zowy @18 x@6,2x1,5mm
A Podktadka 4 Nakretka zabezpieczajaca 4
?30x @13 x 3mm M6
Nakretka zabezpieczajaca 2 GTS10J Sruba szeéciokatna 4
M12 GTS635-216  M6x45mm
B Sruba szesciokatna 2 GTS18V-216  podktadka 8
M8 x 15 mm @18 x@6,2x 1,5 mm
C Sruba szesciokatna 10 Nakretka zabezpieczajaca 4
M8 x 45 mm M6
Podktadka 8  GTS100-254  Srubaszesciokatna 4
?16x@8,2x2,5mm EXTS100-254X M8x75mm
Nakretka zabezpieczajaca 10 Podkfadka 8
M8 216 x@8,2x2,5 mm
Gumowa ostona gwintu 2 Nakretka zabezpieczajaca 4
D Sruba szesciokatna 2 M8
M8 x 60 mm M 5 stohu rob
Podktadka 7 ontaz stotu roboczego
?16x@8,2x1,5mm - Ostroznie rozpakowac dostarczone elementy.
Nakretka zabezpieczajaca 2 - Usuna¢ wszystkie materiaty pakunkowe.
M8 - Podczas montazu nalezy postepowac zgodnie z rys. a-h.
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dorys. a:

Zestaw montazowy A

- Przykrecic¢ kazde z kot (2) do dolnej ramy (5).

- Obracic koto. Jesli koto nie obraca sie swobodnie, polu-
zowac nakretke 0 1/8 do 1/4 obrotu.

dorys. b:

Zestaw montazowy B

- Przykreci¢ zaréwno lewy, jak i prawy tacznik (6) do dolnej
ramy (5)
Stuza do tego przyspawane tuleje.

Wskazowka: Przy prawym taczniku (6) znajduije sie swo-

rzen blokujacy (12).

dorys.c:

Zestaw montazowy C

- Wiozy¢ lewy tacznik (6) w lewy wspornik (7) na tyle, aby
otwory montazowe znalazty sie w jednej linii.

- Skrecic ze soba oba elementy.

- Powtdrzy¢ opisane wyzej czynno$ci z prawym tacznikiem
(6) i prawym wspornikiem (7).

dorys. d:

Zestaw montazowy D

- Zatozy¢ poprzeczke (8) na lewy i prawy wspornik (7) na
tyle, aby otwory montazowe znalazty sie w jednej linii.

- Skreci¢ ze sobg elementy.

dorys.e:

Zestaw montazowy C

- Wiozy¢ uchwyt (1) w lewy i prawy facznik (6) na tyle, aby
otwory montazowe znalazty sie w jednej linii.

- Skrecié ze sobg elementy.

- Zatozy¢ i wkreci¢ gumowe ostony gwintu na wystajace
gwinty $rub, aby chroni¢ dtonie w okolicy uchwytu przed
skaleczeniami.

dorys.f:

Zestaw montazowy E

- Skreci¢ gorna rame (9) z dolng rama (5).

- Nalezy mocno dokrecié¢ $ruby. Nastepnie poluzowac na-
kretke 0 1/8 do 1/4 obrotu.

Wskazéwka: Nalezy upewnic sie, ze potaczenie nie jest
zbyt mocno dokrecone. W tym celu nalezy sprawdzi¢, czy
$rodkowa podktadka daje sie swobodnie obracac.

dorys. g:

Zestaw montazowy F

- Przykreci¢ gorna rame (9) do drazka montazowego (3).

- Nalezy mocno dokrecié $ruby. Nastepnie poluzowac na-
kretke 0 1/8 do 1/4 obrotu.

Wskazowka: Nalezy upewnic sie, ze potaczenie nie jest
zbyt mocno dokrecone. W tym celu nalezy sprawdzi¢, czy
$rodkowa podktadka daje sie swobodnie obracac.

dorys. h:

Zestaw montazowy E
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- Przykrecic¢ drazek montazowy (3) do lewego i prawego
tacznika (6).

- Nalezy mocno dokrecié $ruby. Nastepnie poluzowac na-
kretke 0 1/8 do 1/4 obrotu.
Wskazéwka: Nalezy upewnic sie, ze potaczenie nie jest
zbyt mocno dokrecone. W tym celu nalezy sprawdzi¢, czy
$rodkowa podktadka daje sie swobodnie obracac.

- Zatozy¢iwkreci¢ gumowe ostony gwintu na gwinty srub,
aby chroni¢ dtonie w okolicy uchwytu przed skaleczenia-
mi.

Montaz ptyt montazowych (zob. rys. i)
Zestaw montazowy C
- Utozyc ptyty montazowe (4) na drazku montazowym (3).
L: kierunek poprzeczka (8)
R: kierunek uchwyt (1)
W zaleznosci od modelu dtugie otwory (H, G) w ptytach mon-
tazowych musza znalez¢ sie w jednej linii z réznymi otworami
montazowymi (A, B) na drazku montazowym.

Plyta montazo- Ptyta montazowa
wal R

(dtugi otwor H)  (dtugi otwor G)
GTS70-216 Otwor montazo- Otwdr montazowy B
GTS 18V-70 wy B
GTS10J
GTS635-216 Otwor montazo- Otwdr montazowy A
GTS 18V-216 wy B

- Skreci¢ elementy mozliwie jak najdalej po lewej stronie
dtugiego otworu (kierunek poprzeczka).

Zamocowanie elektronarzedzia

Zamocowanie elektronarzedzia na ptytach montazowych
(zob. rys. A)

Plyty montazowe (4) maja uniwersalne zastosowanie. Dzigki
réznym otworom montazowym na stole roboczym mozna za-
mocowac nastepujace elektronarzedzia Bosch.

Model Plyta montazo- Plyta montazowa
wal R

GTS 70-216 J Y

GTS 18V-70

GTS10J J J

GTS 635-216 T T

GTS 18V-216

- Elektronarzedzie nalezy umiesci¢ posrodku nad pasujacy-
mi otworami montazowymi.

- Przykrecié¢ elektronarzedzie do ptyty montazowej, uzywa-
jac odpowiednich $rub, podktadek i nakretek.
GTS 70-216, GTS 18V-70: Sruba jest wprowadzana od
dotu przez ptyty montazowe. Nakretka znajduje sie na go-
rze, na ramie elektronarzedzia.
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Zamocowanie elektronarzedzia na drazku mocujacym
(zob. rys. B)

Drazek montazowy (3) ma uniwersalne zastosowania. Dzigki
roznym otworom montazowym na stole roboczym mozna za-
mocowac nastepujace elektronarzedzia Bosch.

Model Otwory montazowe

GTS 10XC A

GTS100-254 B

EXTS100-254X

- Elektronarzedzie nalezy umiescic¢ posrodku nad pasujacy-
mi otworami montazowymi.

- Skrecic¢ drazek montazowy i elektronarzedzie, uzywajac
odpowiednich srub, podktadek i nakretek.
Sruba jest wprowadzana od gory przez rame elektrona-
rzedzia. Nakretka znajduje sie na dole przy ramie drazka
montazowego.

Praca

Wskazowki dotyczace pracy

Nalezy zawsze mocno przytrzymywac obrabiany element, a
w szczegolnodci jego dtuzsza lub ciezsza czes¢. Po przecie-
ciu obrabianego elementu, jego punkt ciezkosci moze sie
zmieni¢ w niekorzystny sposéb i spowodowac przewrdcenie
stotu roboczego.

Nie nalezy przecigza¢ stotu roboczego. Nalezy przy tym
zwrdci¢ uwage na maksymalne obciagzenie stotu roboczego.

Transport i przechowywanie (zob. rys. C1-C3)

Przed transportem mozna ztozy¢ stét roboczy.

- Nacisna¢ pedat nozny (10), aby zdjac hak blokujacy (11)
ze sworznia blokujacego (12).

- Ciagna¢ obiema dtorimi uchwyt (1) do gory tak dtugo, az
hak blokujacy (11) znowu zostanie zablokowany.

W celu przechowywania nalezy obnizyc stét roboczy.

- Mocno przytrzymac uchwyt (1) obiema dtorimi i oprze¢
jedna stope o podnozek (13). Pociagna¢ uchwyt (1) w
druga strone i obnizy¢ pozycje stotu roboczego w kierun-
ku podtogi.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy ponownie rozstawic stot.

- Nacisna¢ pedat nozny (10), aby zdjac hak blokujacy (11)
ze sworznia blokujacego (12).

- Pociagna¢ stét roboczy do gory, trzymajac obiema dtorimi
za uchwyt (1) i popchnac go do przodu, az do zablokowa-
nia w roztozonej pozycji.

Konserwacja i serwis

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Stoty robocze, osprzet i opakowania nalezy doprowadzi¢ do
ponownego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi przepi-
sami ochrony srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni

Prectéte si veskeré varovné pokyny

ainstrukce priloZzené k pracovnimu stolu

nebo namontovanému elektrickému naradi.

Nedodrzovani bezpecnostnich upozornéni

a pokynt miZe mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Bezpecnostni upozornéni pro pracovni stoly

» Pred nastavovanim naradi nebo vyménou
prislusenstvi vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte z elektronaradi akumulator.
NelmysIné spusténi elektronaradi mlize byt pricinou
Grazd.

» Drive nez namontujete elektronaradi, smontujte
spravné pracovni stiil. Bezchybné smontovani je
dulezité, aby se zamezilo riziku zhrouceni.

» Upevnéte elektronafiadi bezpeéné na pracovni stiil,
nez ho budete pouzivat. Sesmeknuti elektronaradi na
pracovnim stole méiZe vést ke ztraté kontroly.

» Pracovni stiil postavte na pevnou, rovnou
avodorovnou plochu. Pokud se miZe pracovni still
sesmeknout nebo viklat, nelze obrobek rovnomérné
a spolehlivé vést.

» Pracovni stiil nepietézujte a nepouzivejte ho jako
Zebfik nebo podstavec. Pretizeni nebo stani na
pracovnim stole mliZe vést k tomu, Ze se tézisté
pracovniho stolu pfesune nahoru a stil se prevrati.

» Dbejte na to, aby byly pfi pfepravé a pfi praci veskeré
Srouby a spojovaci prvky pevné utazené. Uvolnéné
spoje mohou vést k nestabilité a k nepresnému rezani.

» Elektrické naradi montujte a demontujte pouze tehdy,
kdyz je v piepravni poloze (pokyny k pfepravni poloze
viz také navod k obsluze prislusného elektrického
naradi). Elektrické naradi mtize mit jinak tak nevhodné
téZiste, Ze ho nedokazete bezpecné udrzet.

» Elektrické naradi upevnéné na montazni desce
pouzivejte vyhradné na pracovnim stole. Bez
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pracovniho stolu nestoji montazni deska s elektrickym
naradim stabilné a mize se prevrhnout.

» Zajistéte, aby dlouhé a tézké obrobky nenarusily
rovnovahu pracovniho stolu. Dlouhé a tézké obrobky se
musi na volném konci podloZit nebo podeprit.

» Pri zasouvani nebo vysouvani pracovniho stolu
nedavejte prsty do blizkosti kloubii. Mohlo by dojit
k priskiipnuti prst.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro pouzivani
pracovniho stolu. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravna interpretace symbolli vam pomtize
pracovni stil lépe a bezpecnéji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam

Maximalni nosnost (elektrické naradi +
obrobek) pracovniho stolu ¢ini 180 kg.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym tcelem
Pracovni stiil je uréeny pro upevnéni nasledujicich
stacionarnich pil Bosch (stav 2025.07):
Bez montazni desky:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)

S montazni deskou:

- GTS10J(3601M305..)

GTS70-216 (3601 M306..)
GTS635-216 (3601 M420..)
GTS18V-70(3601M441..)

- GTS18V-216(3601M440..)

Spole¢né s elektronaradim je pracovni stil urceny ke
zkracovani prken a profilti.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje k vyobrazeni
na stranach s obrazky na zacatku navodu.

(1)  Rukojet

(2) Kolo

(3) Montaznity¢

(4)  Montazni deska
(5) Dolniram

(6)  Spojovacivzpéra
(7)  Opérnatyc

(8) Pricnatyc

(9) Horniram

(10) Pedal
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(11) Zajistovaci hak
(12) Aretacnicep
(13) Nozniopérka

Technické udaje

Cislo zbozi 3601 M570..
Vyska pracovniho stolu mm 561
Max. nosnost (elektrické naradi kg 180
+ obrobek)

Hmotnost, cca

- bez montazni desky kg 15,5
- smontazni deskou kg 19,5
Montaz

Obsah dodavky

Podivejte se na zobrazeni obsahu dodavky na
yd & zaCatku navodu k obsluze.

-

Pred montazi pracovniho stolu zkontrolujte, zda jste obdrZeli
vsechny nize uvedené dily:

Dily ramu
¢. Oznaceni Pocet
(1) Rukojet 1
2) Kolo 2
3) Montazni ty¢ 1
(4) Montazni deska 2
(5) Dolni ram 1
(6) Spojovaci vzpéra 2
leva/prava
(7 Opérnaty¢ 2
leva/prava
(8) Pricnatyc¢ 1
9) Horni ram 1
Upeviiovaci sady pro pracovni stiil
Upeviovaci Oznacenifvelikost Pocet
sada
A Podlozka 4
330 x 313 x 3mm
Pojistna matice 2
M12
B Sroub s vnitinim 2
Sestihranem
M8 x 15 mm
c Sroub s vnitinim 10
Sestihranem
M8 x 45 mm
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Upeviiovaci Oznacenifvelikost Pocet
sada
Podlozka 8
@16 x 38,2 x 2,5 mm
Pojistna matice 10
M8
PryZova zavitova krytka 2
D Sroub s vnitinim 2
Sestihranem
M8 x 60 mm
Podlozka 2
@16 x 38,2 x 1,5 mm
Pojistna matice 2
M8
Gumova patka 2
E Sroub s vnitinim
Sestihranem
M8 x 80 mm
Podlozka 8
@16 x 08,2 x 2,5 mm
Pojistna matice 4
M8
PryZova zavitova krytka 2
F Sroub s vnitinim 2
Sestihranem
M8 x 110 mm
Podlozka 4
@16 x 08,2 x 2,5 mm
Pojistna matice 2
M8
G Kli¢ na vnitfni Sestihran 1
Ockovy/stranovy kli¢ 1
Upeviiovaci sada pro elektrické naradi
Upeviovaci Oznacenifvelikost Pocet
sada
GTS10XC Sroub s vnitfnim 4
Sestihranem
M8 x 105 mm
Podlozka 8
716 x 28,2 x 2,5mm
Pojistna matice 4
M8
GTS70-216  Sroub s vnitfnim 4
GTS 18V-70 Sestihranem
M6 x 50 mm
Podlozka 8
@18 x 26,2 x 1,5mm
Pojistna matice 4
M6

Upeviiovaci Oznacenifvelikost Pocet
sada
GTS10J Sroub s vnitinim 4
GTS635-216  Sestihranem
GTS18V-216 M6 x 45 mm
Podlozka 8
@18 x 36,2 x 1,5mm
Pojistna matice 4
M6
GTS100-254  Sroub s vnitinim 4
EXTS100-254X Sestihranem
M8 x 75 mm
Podlozka 8
@16 x 38,2 x 2,5 mm
Pojistna matice 4
M8

Montaz pracovniho stolu

- Vyjméte vSechny dodané dily opatrné z obalu.

- Odstrante veskery obalovy material.

- Pfi montazi postupuijte podle obrazk{ a-h.

K obrazku a:

Upeviovaci sada A

- Prisroubuijte vzdy jedno kolo (2) k dolnimu ramu (5).

- Otocte kolo. Pokud se kolo nemize volné otacet, povolte
matici o 1/8 az 1/4 otacky.

K obrazku b:

Upeviovaci sada B

- PriSroubuijte jak levou, tak pravou spojovaci vzpéru (6)
k dolnimu ramu (5)
Slouzi k tomu privarené objimky.

Upozornéni: Na pravé spojovaci vzpére (6) se nachazi

aretacni ¢ep (12).

K obrazku c:

Upevnovaci sada C

- Nasad'e levou spojovaci vzpéru (6) do levé opérné tyce
(7) tak, aby montazni otvory licovaly.

- Sesroubujte k sobé oba prvky.

- Zopakujte kroky s pravou spojovaci vzpérou (6) a pravou
opérnou ty¢i (7).

K obrazku d:

Upeviovaci sada D

- Nasadte pri¢nou ty¢ (8) do levé a pravé opérné tyce (7)
tak, aby montazni otvory licovaly.

- SeSroubujte k sobé prvky.

K obrazku e:

Upeviiovaci sada C

- Nasadte rukojet (1) do levé a pravé spojovaci vzpéry (6)
tak, aby montazni otvory licovaly.

- Sesroubujte k sobé prvky.
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- PriSroubujte gumové zavitové krytky na precnivajici zavity
Sroub, aby byly ruce v oblasti uchopeni chranéné pred
poranénim.

K obrazku f:

Upevnovaci sada E

- Sesroubujte horni ram (9) s dolnim ramem (5).

- Pevné utahnéte Sroubovy spoj. Poté povolte maticio 1/8
az 1/4 otacky.

Upozornéni: Aby bylo zajiSténo, Ze Sroubovy spoj neni
utazeny prilis pevné, musi se prostredni podlozka volné
otacet.

K obrazku g:

Upevnovaci sada F

- Sesroubujte horni ram (9) s montazni tyci (3).

- Pevné utahnéte Sroubovy spoj. Poté povolte maticio 1/8
az 1/4 otacky.

Upozornéni: Aby bylo zajisténo, Ze Sroubovy spoj neni
utazeny prilis pevné, musi se prostredni podlozka volné
otacet.

K obrazku h:

Upevnovaci sada E

- Sesroubujte montazni ty¢ (3) s levou a pravou spojovaci
vzpérou (6).

- Pevné utahnéte Sroubovy spoj. Poté povolte maticio 1/8
az 1/4 otacky.

Upozornéni: Aby bylo zajisténo, Ze Sroubovy spoj neni
utazeny prili$ pevné, musi se prostredni podlozka volné
otacet.

- Prisroubujte gumové zavitové krytky na zavity Sroubd,
aby byly ruce v oblasti uchopeni chranéné pred
poranénim.

Montaz montaznich desek (viz obrazek i)
Upevnovaci sada C
- Polozte montazni desky (4) na montazni ty¢ (3).

L: smér pricné tyce (8)

R: smér rukojeti (1)
V zavislosti na modelu musi ovalné otvory (H, G)
v montaznich deskach licovat s riiznymi montaznimi otvory
(A, B) v montazni tyci.

Montazni deska R

Montazni deska L

(ovalny otvor H)  (ovalny otvor G)
GTS70-216 Montazniotvor B Montazni otvor B
GTS 18V-70
GTS10J
GTS635-216 Montazniotvor B Montazni otvor A
GTS 18V-216

- PriSroubujte prvky co mozna nejdale vlevo v ovalném
otvoru (smér pricné vzpéry).
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Upevnéni elektrického naradi

Upevnéni elektrického naradi na montazni desky (viz
obrazek A)

Montazni desky (4) jsou univerzalné pouzitelné. Pomoci
rliznych montaznich otvor( Ize na pracovni stil upevnit
nasledujici elektricka naradi Bosch.

Model Montazni deskal Montazni deska R

GTS70-216 J Y
GTS 18V-70

GTS10J J J
GTS 635-216 T T

GTS 18V-216

- Umistéte elektrické naradi doprostred na vhodné
montazni otvory.

- SeSroubujte montazni desku a elektrické naradi pomoci
prislusnych $roubt, podloZek a matic.
GTS 70-216, GTS 18V-70: Sroub se nasadi zdola skrze
montazni desky. Matice je nasazena nahore na ramu
elektrického naradi.

Upevnéni elektrického naradi na montazni ty¢ (viz
obrazek B)

Montazni ty¢ (3) je univerzalné pouzitelna. Pomoci riznych
montaznich otvori Ize na pracovni stlil upevnit nasledujici
elektricka naradi Bosch.

Model Montazni otvory
GTS 10XC A
GTS100-254 B

EXTS100-254X

- Umistéte elektrické naradi doprostfed na vhodné
montazni otvory.

- SeSroubujte montazni ty¢ a elektrické naradi pomoci
prislusnych Sroubl, podlozek a matic.
Pritom se Sroub zasune shora skrze ram elektrického
naradi. Matice sedi dole na ramu montdzni tyce.

Provoz

Pracovni pokyny

Obrobek drzte vzdy dobre a pevné, zvlasté dlouhé, tézké
odrezky. Po profiznuti obrobku se mize tézisté tak
nevyhodné premistit, Ze se pracovni stil prevrhne.
Pracovni stll nepretézujte. Vzdy dbejte na maximalni
nosnost pracovniho stolu.

Pfeprava a uskladnéni (viz obrazky C1-C3)

Pro pfepravu miZete pracovni stil sloZit.

- Seslapnéte pedal (10) pro uvolnéni zajistovaciho haku
(11) zaretacniho ¢epu (12).

- Obéma rukama tahejte za rukojet (1), dokud zajistovaci
hak (11) znovu nezaskoci.

Pro uloZeni spustte pracovni stiil dol(.
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- Pevné drzte rukojet (1) obéma rukama a postavte nohu
proti pedalu (13). Zatahnéte rukojet (1) zpatky a spustte
pracovni stll na zem.

Pro praci musite pracovni stdl znovu postavit.

- Seslapnéte pedal (10) pro uvolnéni zajistovaciho haku
(11) zaretacniho ¢epu (12).

- Vytahnéte pracovni stll obéma rukama za rukojet (1)
nahoru a zatlacte ho dopredu tak, aby zaskocil ve
vzprimené poloze.

Udrzba a servis

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Pracovni stoly, prislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné upozornenia

Precitajte si vSetky varovné upozornenia

a pokyny priloZené k pracovnému stolu

alebo montovanému elektrickému naradiu.

NedodrZiavanie bezpe¢nostnych upozorneni

a pokynov moze zapricinit draz elektrickym
pridom, poZiar a/alebo tazké poranenia.

Bezpecnostné upozornenia pre pracovné stoly

» Pred vykonavanim nastaveni na naradi alebo vymenou
prislu$enstva vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky afalebo
vyberte akumulator z elektrického naradia. Neiimysel-
né spustenie elektrického naradia byva zdrojom viacerych
druhov trazov.

» Prvnez namontujete elektrické naradie, zostavte
spravne pracovny stol. Bezchybné zmontovanie je do-
lezité preto, aby sa zabranilo nebezpecenstvu zritenia.

» Pred pouzitim elektrické naradie bezpecne upevnite
na pracovny stol. ZoSmyknutie elektrického naradia na
pracovnom stole mdze zapricinit stratu kontroly nad nara-
dim.

» Pracovny stol postavte na pevnii, rovnii a vodorovnii
plochu. Keby sa pracovny stol Smykal alebo kyval, ob-
robok by sa nedal rovnomerne a spolahlivo viest.

» Nepretazte pracovny stél a nepouzivajte ho ako rebrik
alebo lesenie. Pretazenie pracovného stola alebo po-
stavenie sa naf moze sposobit to, Ze sa taZisko pracovné-
ho stola presunie smerom hore a stél sa prevrati.

» Dbhajte na to, aby pri preprave a pri praci boli vSetky
skrutky a spajacie prvky pevne utiahnuté. Uvolnené
spoje mdzu mat za nasledok nestabilitu a viest k nepres-
nym vysledkom rezania.

» Elektrické naradie montujte a demontujte, iba ked’ je
v prepravnej polohe (Upozornenia k prepravnej
polohe si pozrite aj v navode na obsluhu daného
elektrického naradia). Elektrické naradie moze mat inak
tak nevhodné tazisko, ze ho nebudete moct bezpecne dr-
Zaf.

» Elektrické naradie upevnené na montaznej doske pre-
vadzkujte vylucne na pracovnom stole. Bez pracovné-
ho stola nestoji montazna doska s elektrickym naradim
bezpecne amdze sa preklopit.

» Zabezpeéte, aby dlhé a tazké obrobky nevyviedli
pracovny stél z rovnovahy. DIhé a tazké obrobky musia
byt na volnom konci podlozené alebo podopreté.

» Ked pracovny stél pristvate k sebe alebo odtahujete
od seba, nedavajte prsty do blizkosti kibov. Mohli by
vam pomliazdit prsty.

Symboly

Nasledujtice symboly mézu byt pre pouzivanie vasho pracov-
ného stola dolezité. Zapamétajte si tieto symboly a ich vy-
znamy. Spravna interpretacia tychto symbolov vam bude po-
mahat pouzivat tento pracovny stdl lepsie a bezpecnejsie.

Symboly aich vyznam

B

Maximalna nosnost (elektrické naradie +
obrobok) pracovného stola je 180 kg.

1

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s urcenim

Pracovny stol je uréeny na to, aby sa nafi namontovali na-
sledujuce stacionarne pily Bosch (stav 2025.07):
Bez montaznej dosky:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254(3601M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)

S montaznou doskou:
GTS10J(3601M305..)

- GTS70-216 (3601 M306..)
GTS635-216(3601M420..)

- GTS18V-70(3601M441..)
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- GTS18V-216 (3601 M440..)

Spolu s prislusnym ru¢nym elektrickym naradim je tento
pracovny stol urceny na skracovanie dosak a profilového
materidlu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenia na grafickych stranach na zaciatku navodu.

(1)  Rukovat

(2) Koliesko

(3) Montaznaty¢

(4) Montazna doska
(5)  Dolnyram

(6)  Spojovaciarozpera
(7) Opornatyc

(8) Priecnatyc

(9) Hornyram

(10) Pedal

(11) Poistny hak

(12) Zarazka

(13) Pétkova podpierka

Technické udaje

Vecné Cislo 3601 M570..
Vyska pracovného stola mm 561
Max. nosnost (elektrické nara- kg 180
die + obrobok)

Hmotnost cca

- bez montaznej dosky kg 15,5
- s montaznou doskou kg 19,5
Montaz

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Pozrite si na to znazornenie rozsahu dodavky
Pd P-4 na zaiatku navodu na obsluhu.

-

Pred montazou pracovného stola prekontrolujte, ¢i boli do-
dané vsetky dole uvedené suciastky:

Diely ramu

¢. Oznaéenie Pocet
(1) Rukovat 1
(2) Koliesko 2
3) Montazna ty¢ 1
(4) Montazna doska 2
(5) Dolny ram 1
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¢. Oznacenie Pocet
(6) Spojovacia rozpera 2
vlavo/vpravo
(7 Opornaty¢ 2
vlavo/vpravo
(8) Prie¢na ty¢ 1
9) Horny ram 1
Upeviiovacia stiprava pracovného stola
Upeviovacia  Oznacenie/velkost Pocet
stiprava
A Podlozka 4
@30x@13x3mm
Poistnd matica 2
M12
B Skrutka s vnitornym $est- 2
hranom
M8 x 15 mm
c Skrutka s vnitornym $est- 10
hranom
M8 x 45 mm
Podlozka 8
@16 x@8,2 x2,5mm
Poistnd matica 10
M8
Gumena zavitova koncovka 2
D Skrutka s vnitornym $est- 2
hranom
M8 x 60 mm
Podlozka 2
?16x@8,2x1,5mm
Poistnd matica 2
M8
Gumena nozka
E Skrutka s vnitornym $est-
hranom
M8 x 80 mm
Podlozka 8
?16x08,2x2,5mm
Poistna matica 4
M8
Gumena zavitova koncovka 2
F Skrutka s vnitornym $est- 2
hranom
M8 x 110 mm
Podlozka 4
?16x0@8,2x2,5mm
Poistna matica 2
M8
G K¢ s vnitornym $est- 1
hranom
Prstencovy/vidlicovy kli¢ 1

Bosch Power Tools
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Upeviiovacie stipravy elektrického naradia

Upeviovacia  Oznacenie/velkost
stiprava

GTS 10 XC

Pocet

Skrutka s vnitornym $est- 4
hranom
M8 x 105 mm

Podlozka 8
?16x@8,2 x2,5mm

Poistna matica 4
M8

GTS 70-216
GTS 18V-70

Skrutka s vnitornym $est- 4
hranom
M6 x 50 mm

Podlozka 8
@18x@6,2x1,5mm

Poistna matica 4
M6

GTS10J
GTS 635-216
GTS 18V-216

Skrutka s vnitornym $est- 4
hranom
M6 x 45 mm

Podlozka 8
?#18x@6,2x1,5mm

Poistna matica 4
M6

GTS100-254  Skrutka s vnitornym Sest- 4
EXTS100-254X hranom
M8 x 75 mm

Podlozka 8
?16x@8,2x2,5mm

Poistna matica 4
M8

Montaz pracovného stola

- Opatrne vyberte z obalu vSetky dodané diely.
- V3etok obalovy material zlikvidujte.

- Primontazi sa riadte obrazkami a-h.

K obrazku a:

Upevnovacia stprava A

- Priskrutkujte kazdé koliesko (2) k spodnému ramu (5).

- Otocte koliesko. Ak sa koliesko neda otacat volne, povol-
te maticu o 1/8 az 1/4 otacky.

K obrazku b:

Upevnovacia stiprava B

- Priskrutkujte lav( aj pravi spojovaciu rozperu (6) k spod-
nému ramu (5)
Sldzia na to privarené puzdra.

Upozornenie: Na pravej spojovacej rozpere (6) sa nacha-

dza zarazka (12).

K obrazku c:

Upeviovacia stiprava C

- Zasunte lavli spojovaciu rozperu (6) do lavej opornej tyce
(7), tak, aby sa montazne otvory zhodovali.

- Zoskrutkujte oba prvky.

- Zopakujte kroky s pravou spojovacou rozperou (6)
a pravou opornou tycou (7).

K obrazku d:

Upeviovacia stiprava D

- Zasunte prie¢nu ty¢ (8) na lavt a pravi opornu ty¢ (7)
tak, aby sa montazne otvory zhodovali.

- Zoskrutkujte prvky.

K obrazku e:

Upeviovacia stiprava C

- Zasunite rukovat (1) do lavej a pravej spojovacej rozpery
(6), tak, aby sa montazne otvory zhodovali.

- Zoskrutkujte prvky.

- Naskrutkujte gumené zavitové koncovky na precnievajlci
zavit skrutky, aby chranili ruky na iichopovej oblasti pred
zranenim.

K obrazku f:

Upeviovacia stprava E

- Spojte skrutkami horny ram (9) s dolnym ramom (5).

- Utiahnite skrutkové spoje. Potom povolte maticu o 1/8 az
1/4 otacky.

Upozornenie: Aby skrutkovy spoj nebol prili§ utiahnuty,
musi sa stredna podlozka dat volne otacat.

K obrazku g:

Upeviovacia stprava F

- Zoskrutkujte horny ram (9) s montaznou tycou (3).

- Utiahnite skrutkové spoje. Potom povolte maticu o 1/8 az
1/4 otacky.

Upozornenie: Aby skrutkovy spoj nebol prili§ utiahnuty,
musi sa stredna podlozka dat volne otacat.

K obrazku h:

Upevnovacia stprava E

- Zoskrutkujte montaznu ty¢ (3) s lavou a pravou spojova-
cou rozperou (6).

- Utiahnite skrutkové spoje. Potom povolte maticu o 1/8 az
1/4 otacky.

Upozornenie: Aby skrutkovy spoj nebol prili$ utiahnuty,
musi sa stredna podlozka dat volne otacat.

- Naskrutkujte gumené zavitové koncovky na zavit skrutky,
aby chranili ruky na ichopovej oblasti pred zranenim.

Montaz montaznej dosky (pozri obrazok i)
Upevniovacia stprava C
- Polozte montaznu dosku (4) na montaznu tyc (3).

L: Smer priecna ty¢ (8)

R: Smer rukovit (1)
Podra modelu sa musia pozdizne otvory (H, G) na montaz-
nych doskach zhodovat s réznymi montaznymi otvormi (A,
B) na montaznej tyci.
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Model MontaZna doskal MontéZna doska R
(pozdlzny otvor H) (pozdizny otvor G)

GTS70-216 Montazny otvor B Montazny otvor B

GTS 18V-70

GTS10J

GTS635-216 Montazny otvor B Montazny otvor A

GTS 18v-216

~ Zoskrutkujte prvky ¢o najviac dol'ava v pozdiznom otvore
(smerom k priecnej tyci).

Upevnenie elektrického naradia

Upevnenie elektrického naradia na montazne dosky
(pozri obrazok A)

Montazne dosky (4) mozno pouZivat univerzalne. Pomocou
jednotlivych montaznych otvorov mozno na pracovny stol
uchytit nasledujtce elektrické naradie Bosch.

Model Montaznadoskal Montazna doska R

GTS70-216 J Y

GTS 18V-70

GTS10J J J

GTS 635-216 T T

GTS 18V-216

- Umiestnite elektrické naradie v strede na vhodné montaz-
ne otvory.

- Spojte skrutkami montaznu dosku a elektrické naradie
pomocou vhodnych skrutiek, podloziek a matic.
GTS 70-216, GTS 18V-70: Skrutka je vedena cez mon-
tazne dosky zospodu. Matica sa nachadza hore na rame
elektrického naradia.

Upevnenie elektrického naradia na montaznu ty¢
(pozri obrazok B)

Montazna ty¢ (3) je univerzalne pouzitelna. Pomocou
jednotlivych montaznych otvorov mozno na pracovny stol
uchytit nasledujuice elektrické naradie Bosch.

Model Montazne otvory

GTS 10XC A

GTS100-254 B

EXTS100-254X

- Umiestnite elektrické naradie v strede na vhodné montaz-
ne otvory.

- Spojte skrutkami montaznu ty¢ a elektrické naradie po-
mocou vhodnych skrutiek, podloziek a matic.
Skrutka je pritom vedena zhora cez ram elektrického
naradia. Matica sa nachadza dole na rdme montdznej ty-
Ce.

Prevadzka

Upozornenia tykajtice sa prac

Obrobok vzdy dobre drzte (upevnite), najma na dlhsich
atazsich koncoch. Po odrezani obrobku sa moze tazisko pre-
sunut do takej nepriaznivej polohy, Ze sa pracovny stol pre-
vrati.
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Pracovny stol nepretaZzujte. Majte vzdy na pamati maximalnu
nosnost pracovného stola.

Preprava a odkladanie (pozri obrazky C1-C3)

Pred prepravou moZzete pracovny stol zlozit.

- StlaCte pedal (10), aby ste uvolnili poistny hak (11) zo
zarazky (12).

- Potiahnite oboma rukami rukovat (1) smerom hore tak,
aby sa poistny hak (11) opat zaistil.

Pri skladovani pracovny st6l spustite nadol.

- Pevne drzte rukovat (1) obidvoma rukami a jednu nohu
polozte na patovi podpierku (13). Potiahnite rukovat (1)
naspat a pracovny stol spustite nadol na podlahu.

Pri praci je nutné pracovny stol opat zdvihnut.

- Stlacte pedal (10), aby ste uvolnili poistny hak (11) zo
zarazky (12).

- Oboma rukami potiahnite rukovat (1) nahor a potlacte ju
dopredu tak, aby sa zaistila v zvislej polohe.

Udrzba a servis

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych

dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Pracovné stoly, prislusenstvo a obal treba odovzdat na
recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok

Olvassa el a munkaasztalhoz vagy az arra
felszerelésre keriil6 elektromos kéziszer-
szamhoz mellékelt valamennyi figyelmezte-
t0 megjegyzést és eldirast. A biztonsagi el6-
irasok és utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Biztonsagi eloirasok a munkaasztalokhoz

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbdl, és/
vagy vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszer-
szambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon bealli-
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tasi munkakat végez, vagy tartozékokat cserél. Az
elektromos kéziszerszamok akaratlan elinditasa balesete-
ket okozhat.

» Szerelje teljesen és helyesen dssze a munkaasztalt,
mielott felszerelné ra az elektromos kéziszerszamot.
A helyes 6sszeszerelés igen fontos, hogy elkeriilje az 6sz-
szed6lési veszélyt.

» Biztonsagosan rogzitse az elektromos kéziszerszamot
a munkaasztalra, miel6tt hasznalatba venné. Ha az
elektromos kéziszerszam elcstszik a munkaasztalon, ez
ahhoz vezethet, hogy a kezel6 elvesziti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.

» A munkaasztalt egy szilard, sik és vizszintes feliileten
rogzitse. Ha a munkaasztal elcsuszhat, vagy billeghet, a
munkadarabot nem lehet egyenletesen és biztonsagosan
vezetni.

» Ne terhelje til a munkaasztalt és ne hasznalja azt sem
létraként, sem allvanyként. A munkaasztal tulterhelése,
vagy a munkaasztalra valo felllds ahhoz vezethet, hogy a
munkaasztal sulypontja magasabbra kerdil és a munkaasz-
tal felbillen.

» Ugyeljen arra, hogy a szallitas és amunka soran min-
den csavar és minden 6sszekoto elem szorosan meg
legyen hiizva. Laza 0sszekottetések instabilitasokhoz és
pontatlan f(irészelési folyamatokhoz vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak akkor szerelje fel
és szerelje le, ha az a szallitasi helyzethen van (a szal-
litasi helyzettel kapcsolatos tajékoztatot lasd a min-
denkori elektromos kéziszerszam hasznalati utasita-
saban is). Az elektromos kéziszerszam sulypontja ellen-
kez6 esetben olyan hatranyos helyzetben lehet, hogy az
elektromos kéziszerszamot nem lehet biztonsagosan tar-
tani.

» Aszereldlapra rogzitett elektromos kéziszerszamot
kizarolag a munkaasztalon iizemeltesse. A munkaasztal
nélkiil a szerel6lap az elektromos kéziszerszammal nem
all stabilan és felbillenhet.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a hosszii vagy nehéz mun-
kadarabok ne tudjak kibillenteni a munkaasztalt az
egyenslilyi helyzetébdl. A hosszl és nehéz munkadara-
bok szabad végét ala kell tdmasztani.

» Ne tegye az ujjait a munkaasztal 6sszetolasakor vagy
széthizasakor a csuklok kozelébe. Ellenkezd esetben
becsipheti az ujjait.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On munkaasztalanak hasznélata soran. Jegyezze meg ezeket
aszimbolumokat és jelentésiiket. A szimboélumok helyes in-
terpretdlasa segitségére lehet a munkaasztal jobb és bizton-
sagosabb hasznalataban.

Szimbolumok és magyarazatuk

A munkaasztal maximalis teherbirasa
’ (elektromos kéziszerszam + megmunka-

r_‘ lasra keriild munkadarab) 180 kg.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A munkaasztal a kovetkezd, Bosch gyartmanyu, rogzitett
helyzetben lizemeltethetd fiirészek felfogasara szolgal (lla-
pot: 2025.07):

Szerelélap nélkiil:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)

Szerel6lappal:
- GTS10J(3601M305..)

- GTS70-216(3601M306..)

- GTS635-216(3601M420..)

- GTS18V-70(3601M441..)

- GTS18V-216(3601M440..)

A munkaasztal az elektromos kéziszerszammal egyiitt lapok
és profilok hosszanak leréviditésére szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az abraknak
az Uzemeltetési utasitas elején évo, abrakat tartalmazd ol-
dalon.

(1) Fogantyl

(2) Kerék

(3)  Szerelérid

(4)  Szereldlap

(5)  Alsokeret

(6)  Osszekotd tamasz
(7)  Tamasztérad
(8)  Keresztrid

(9) Fels6 keret
(10) Labpedal

(11) Reteszel6horog
(12) Zardcsapszeg
(13) Labtamasz

Miiszaki adatok

Rendelési szam 3601 M570..
Munkaasztal magassaga mm 561
Max. teherbiras (elektromos kg 180

kéziszerszam + megmunkalasra
keriil6 munkadarab)

160992AD64(14.11.2025)
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Munkaasztal GTA50W
Suly, kb.

- Szerel6lap nélkiil kg 15,5
- SzerelGlappal kg 19,5
Osszeszerelés

Szallitmany tartalma

Vegye figyelembe a szdllitmany terjedelmének
Z | & bemutatdsat a Kezelési Utmutaté elején.

-

A munkaasztal 6sszeszerelése el6tt ellenérizze, hogy az asz-
tallal egyiitt az alabbiakban felsorolt valamennyi alkatrész is
kiszallitasra kertilt-e:

Magyar | 79

Rogzitokészlet Megnevezés/méret

Biztositoanya 2
M8
Gumitalp
E Bels6 hatlapfejli csavar
M8 x 80 mm
Alatét 8
?16x@8,2x2,5mm
Biztositoanya 4
M8
Menetes gumikupak 2
F Belsé hatlapfejli csavar 2
M8x 110 mm
Alatét 4
216 x@8,2x2,5mm
Biztositdanya 2
M8
G Bels6 hatlapos csavarkulcs 1
Gyr(-/villaskulcs 1

Rogzitokeészletek, elektromos kéziszerszam
Rogzitokészlet Megnevezés/méret

Keretelemek
Sz. Megnevezés Mennyiség
(1) Fogantyu 1
2) Kerék 2
3) Szerelérud 1
(4) Szerel6lap 2
(5) Also keret 1
(6) Osszekoto tamasz 2
bal oldali/jobb oldali
(7 Tamasztorud 2
bal oldali/jobb oldali
(8) Keresztrid 1
) Felso keret 1
Rogzitokészletek, munkaasztal
Rogzitokészlet Megnevezés/méret Mennyi-
ség
A Alatét 4
@30x@13x3 mm
Biztositdanya 2
M12
B Bels6 hatlapfejli csavar 2
M8 x 15 mm
C Belsd hatlapfej csavar 10
M8 x 45 mm
Alatét 8
@16 x@8,2 x 2,5 mm
Biztositoanya 10
M8
Menetes gumikupak 2
D Bels6 hatlapfejli csavar 2
M8 x 60 mm
Alatét 2

716 x@8,2 x 1,5 mm

GTS10XC Bels6 hatlapfejli csavar 4
M8 x 105 mm
Alatét 8
@16 x@8,2 x 2,5 mm
Biztositoanya 4
M8
GTS 70-216 Bels6 hatlapfejii csavar 4
GTS 18V-70 M6 x 50 mm
Alatét 8
?18x6,2x1,5mm
Biztositdanya 4
M6
GTS10J Belsé hatlapfejli csavar 4
GTS635-216 M6x45mm
GTS 18V-216  platét 8
?18x@6,2x1,5mm
Biztositdanya 4
M6
GTS100-254  Bels6 hatlapfeji csavar 4
EXTS100-254X M8x 75 mm
Alatét 8
@16 x@8,2x2,5mm
Biztositoanya 4
M8

Munkaasztal 6sszeszerelése

- Ovatosan vegye ki az sszes alkatrészt a csomaghol.
- Tavolitsa el valamennyi csomagoléanyagot.

Bosch Power Tools
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- Aa-habran lathaté médon hajtsa végre az 6sszeszere-
[ést.

aaabrahoz:

A rogzitékészlet

- Csavarozzon fel egy-egy kereket (2) az also keretre (5).

- Forgassa el a kereket. Ha a kerék nem forog szabadon, la-

zitsa meg az anyat 1/8-1/4 fordulattal.

ab abrahoz:
B rogzitokészlet

- Csavarozza fel a bal és a jobb 6sszekoté tamaszt (6) az al-

sO keretre (5)

Ehhez hasznalja a rahegesztett perselyeket.
Megjegyzés: A reteszelGcsap (12) a jobb oldali 6sszekotd
tamaszon (6) talélhatd.
ac abrahoz:

C rogzitokészlet

- Helyezze a bal oldali 6sszek6t6 tamaszt (6) a bal oldali ta-

masztértdba (7), amig a szerelGfuratok egy vonalba nem
kertilnek.

- Csavarozza 0ssze a két elemet.

- Ismételje meg a lépéseket a jobb oldali 6sszekoté tamasz-

szal (6) és a jobb oldali tamasztdruddal (7).

ad abrahoz:
D rogzitokészlet

- Helyezze a keresztrudat (8) a bal és jobb oldali tdmaszté-
ridra (7), amig a szerel6furatok egy vonalba nem keriil-
nek.

- Csavarozza 6ssze az elemeket.
a e abrahoz:
C rogzitokészlet

- Helyezze a fogantytt (1) a bal és jobb oldali 6sszekot6 ta-
maszba (6), amig a szerel6furatok egy vonalba nem kerdil-

nek.
- Csavarozza 6ssze az elemeket.
- Csavarozza fel a menetes gumikupakokat a kilogd csavar-

menetekre, hogy a fogantyunal megvédje a kezét a sériilé-

sektdl.

afabrahoz:
E rogzitokészlet
- Csavarozza hozza a (9) felsé keretet a (5) alsd kerethez.

- Huzza meg a csavarkotést. Ezutan lazitsa meg az anyat
1/8-1/4 fordulattal.

Megjegyzés: Annak érdekében, hogy a csavarkotés ne le-

gyen tul szoros, a kozépso alatétnek szabadon kell forog-
nia.

a g abrahoz:

F rogzitokészlet

- Csavarozza fel a felsé keretet (9) a szereldrudra (3).

- Huzza meg a csavarkotést. Ezutan lazitsa meg az anyat
1/8-1/4 fordulattal.

Megjegyzés: Annak érdekében, hogy a csavarkotés ne le-

gyen tul szoros, a k6zéps6 alatétnek szabadon kell forog-
nia.

a h abrahoz:

E rogzit6készlet

- Csavarozza fel a szerel6rudat (3) a bal és jobb oldali 6sz-
szekoto tamaszra (6).

- Huzza meg a csavarkotést. Ezutan lazitsa meg az anyat
1/8-1/4 fordulattal.
Megjegyzés: Annak érdekében, hogy a csavarkotés ne le-
gyen tul szoros, a kozéps6 alatétnek szabadon kell forog-
nia.

- Csavarozza fel a menetes gumikupakokat a csavarmene-
tekre, hogy a fogantytinal megvédie a kezét a sériilések-
tél.

Szerelje fel a szereldlapokat (lasd i abra)
Crogzitokészlet
- Helyezze a szerel6lapokat (4) a szerel6rudra (3).

L: keresztrid iranyaba (8)

R: fogantyU iranyaba (1)
Modelltél fiiggben a szereldlapokon 1évé hosszanti furatok-
nak (H, G) egybe kell esniiik a szerel6ridon 1évé kiilonb6zé
szerel6furatokkal (A, B).

Modell L szerelélap R szerelélap

(H hosszanti furat) (G hosszanti furat)
GTS70-216 B szerel6furat B szerel6furat
GTS 18V-70
GTS10J
GTS635-216 B szerel6furat A szerel6furat
GTS 18V-216

- Csavarozza az elemeket a hosszanti furatban minél in-
kabb balra (a keresztrud iranyaba).

Az elektromos kéziszerszam rogzitése

Elektromos kéziszerszam rogzitése a szereldlapokon
(lasd A abra)

Aszerel6lapok (4) univerzalisan hasznalhatok. A kiilonboz6
szerel6furatok hasznalataval Bosch gyartmanyu elektromos
kéziszerszamokat lehet felszerelni a munkaasztalra.

Modell L szereldlap R szerelélap
GTS70-216 J Y

GTS 18V-70

GTS10J J J

GTS 635-216 T T

GTS 18V-216

- Helyezze az elektromos kéziszerszamot a megfelelé szere-
|6furatok kozepére.

- Csavarozza ra a megfelel6 csavarokkal, alatétekkel és
anyakkal az elektromos kéziszerszamot a szerel6lapra.
GTS 70-216, GTS 18V-70: A csavart alulrdl kell atvezetni
a szerel6lapokon. Az anya az elektromos kéziszerszam ke-
retének tetején helyezkedik el.

160992AD64(14.11.2025)
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Elektromos kéziszerszam rogzitése a szereléridra (lasd
B abra)

Aszerel6rud (3) univerzalisan hasznalhato. A kiilonb6z6 sze-
reléfuratok hasznalataval Bosch gyartmanyu elektromos ké-
ziszerszamokat lehet felszerelni a munkaasztalra.

Modell Szerel6furatok

GTS 10XC A

GTS100-254 B

EXTS100-254X

- Helyezze az elektromos kéziszerszamot a megfeleld szere-
|6furatok kozepére.

- Amegfeleld csavarokkal, alatétekkel és anyakkal csava-
rozza 6ssze az elektromos kéziszerszamot és a szerel6ru-
dat.

Ehhez a csavart feliilrél vezesse at az elektromos kéziszer-
szam keretén. Az anya a szereldrud keretének aljan talal-
hato.

Uzemeltetés

Munkavégzési tanacsok

Mindig tartsa jol fogva a munkadarabot, féleg a hosszabb,
nehezebb részt. A munkadarab atvagasa utan a stlypont
annyira hatranyos médon is eltolddhat, hogy a munkaasztal
felbillenhet.

Ne terhelje til a munkaasztalt. Mindig vegye figyelembe a
munkaasztal maximalis teherbirasat.

Szallitas és tarolas (lasd C1-C3 abra)

Szallitashoz a munkaasztalt dssze lehet tolni.

- Nyomja meg a labpedalt (10), hogy a reteszeléhorgot
(11) leoldja a reteszel6csaprol (12).

- Fogja meg két kézzel a fogantyut (1), és hiizza felfelé,
amig a reteszel6horog (11) Ujra a helyére nem kattan.

Tarolashoz engedje le a munkaasztalt.

- Fogja meg két kézzel a fogantyt (1), és tegye az egyik la-
bét a labtartéra (13). Hizza vissza a foganty(t (1), és en-
gedje le a munkaasztalt a foldre.

Munkavégzéshez ismét fel kell dllitania a munkaasztalt.

- Nyomja meg a labpedalt (10), hogy a reteszeléhorgot
(11) leoldja a reteszel6csaprol (12).

- Két kézzel hizza felfelé a fogantytt (1), és nyomja eldre,
amig fiiggbleges helyzetben a helyére nem kattan.

Karbantartas és szerviz

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabljan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.
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Eltavolitas

A munkaasztalokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasz-
nalasra el6késziteni.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro COl3a

(TamoxeHHoro coro3a)

[laTa u3roToBneHuUs yKasaHa Ha nocnegHein cTpaxuLie 0b-
NOXKK PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHas MH(OpMaLMs OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COflEp-
KUTCA Ha YNaKOBKe.

TpaHcnopTHpoBKa

— Kareropuuecky He ONYCKAeTCA NajieHue U Niobble Mexa-
HWUECKME BO3AENCTBMUA Ha YyNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

— Npu pasrpy3ke/norpyske He AONYCKAETCA MCMNONb30Ba-
Hue Mtoboro Brfa TeXHUKK, paboTaloLLen no NPUHLMNY
3aKMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

XpaHeHue

~ HeobxoaMMOo XpaHuTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoaMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp v BO3AENCTBUA COMHEUHDBIX Nyuel

~ NPy XpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

06w1e yKasaH1a No TeXHHUKe 6esonacHocT

Mpouutaiite B JOKYMEHTALUH, TPUNOXKEH-

HO# K BEPCTaKy U MOHTUPYEMOMY Ha Hero

3NEKTPOUHCTPYMEHTY, BCE MHCTPYKLUM H

npeaynpeauTenbHble ykasaHua. Hecobnio-

[AeHKe YKa3aHui No TexHWKe He3onacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPHUBECTHU K MOPAXKEHUIO INEKTPUUECKUM
TOKOM, NOXapy W/Wnu TAXENbIM TPAaBMaM.

Ykazauua no Texuuke besonacHoctu ana
BepCTakoB

» Mepep HaCTPOIKOIH INEKTPOUHCTPYMEHTA UNTH 3aMEeHbl
ero KOMNNEKTYILWMX feTaneil obasaTenbHo cnegyet
BbIHYTb BUNKY NHUTaIOLEro kabens u3 ceteBoii po3eT-
KW W/MnK H3BNeub aKKyMYyNATOP U3 3NeKTPOHHCTPY-

Bosch Power Tools
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MeHTa. CnyuaiHbi 3anyCcK aNeKTPOUHCTPYMeHTa ABNAET-
CA NPUUMHON MHOTUX HECUACTHBIX CNyUaeB.

» [lpaBunbHO ycTaHOBUTE BEPCTaK Nepes MOHTaXOM
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. besynpeuHasn yCTaHOBKa OUeHb
Ba)XHa A7 NPeOTBPALLEHMA ONACHOCTH €ro NafeHHA.

» HapexHo 3aKkpenuTe aneKTPOMHCTPYMEHT Ha BepcTa-
Ke, Npex/e YeM HauMHaThb pabotarb ¢ HUM. CKonbxe-
HWe ANEKTPOUHCTPYMEHTA Ha BEPCTaKe MOXET NPUBECTHU K
notepe KOHTPONS HaJ HUM.

» YcTaHaBnuBaiiTe BEPCTaK Ha NPOUYHOH U POBHOW ropu-
30HTaNbHOM NOBEPXHOCTH. [1pU CKONMbXEHUM UMK LLATa-
HWW BepcTaka HEBO3MOXHO PAaBHOMEPHO W YBEPEHHO 00-
pabatblBaTh 3aroToBKY.

» He neperpyxaiite BepcTak u He HCTIONb3YiiTe €ro B Ka-
yecTBe NeCTHULbI KM NOAMOCTKOB. [leperpyska 1nu
CTOSIHWE Ha BEpCTaKe MOTYT NPUBECTH K TOMY, UTO €70
LiEHTP TAXECTH NePEeMeCTUTCA BBEPX M BEPCTAK OMPOKH-
HeTcA.

» Cnepute 3a TeMm, 4T06bI NPH TPAHCMOPTHPOBKE U BO
Bpems paboTbl Bce 6e3 ucknoueHus 6onTbl U coeau-
HUTENbHble 3NeMeHTbl 6binK Kpenko 3aTaHyTbl. Ocnab-
NEHHbIE COEAMHEHNA MOTYT NPUBECTH K HEYCTOMUNBOCTH
1 HETOUHOMY pacnuny.

» MoHTupyiiTe U AEMOHTHPYITE 3NEKTPOUHCTPYMEHT
TONbKO B TPAHCMOPTHOM NONoXKeHnH (MHdopmaLHio o
TPAHCMOPTHOM MONOXEHUH CM. TaK)XKe B PYKOBOACTBE
no 3KCnNyaTaLuy COOTBETCTBYIOLLEr0 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa). B NpOTUBHOM Cryuae LEHTP TAXKECTH IMeK-
TPOMHCTPYMEHTA MOXET OKa3aTbCA B HECOOTBETCTBYHO-
LLeM MEeCTE, 1 Bbl He CMOXeTe HZIeXXHO YAEPKMBaTb €ro.

» Wcnonb3yiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, TONbKO 3aKpenus
€ro Ha MOHTa)XHOW NNAacTHHe Ha BepcTake. MoHTaXHan
MNACTMHa C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXeT bbiTb 3aKpen-
NeHa TONbKO Ha BEPCTaKe, B NPOTMBHOM CNyuyae OHa Mo-
XET ONPOKUHYTBCA.

» Ybeputech B TOM, UTO NIMHHDBIE U TAXENbIe 3ar0TOBKH
He NPUBeAYT K HapyLIeH!I0 PaBHOBECHA BepCTaka.
[INMHHbIE W TAXENbIE 3ar0TOBKM HY)XHO NOANEPETb UMK
NOANOXMTb UTO-HMBYAb MO HUX.

» [pu cknaabiBaHUK U packnaabIBaHUK BepcTaka be-
peruTe He floNycKanTe KOHTAKTa NanbLeB C WapH1pa-
MH. BO3MOXHO 3alliemMneHue nanbLes.

Cumsonbl

Cnenylow,we CUMBO/bI MOTYT ObITb BaXHbI npu aKkcnnyatauuu
BepcCTaKa. 3anomuuTe, no>Kany|7|0Ta, 3T CUMBONbI U UX 3HA-
yeHue. I'IpaBManaﬂ WHTEpPNpeTalLmMa CUMBONOB MOMOXET
Bam nyulle 1 Ha,U,e)KHeﬁ MCMNoNb30BaTb BEPCTAK.

CHMBONbBI M UX 3HAUEHHE

GV

[

MakcumanbHas Hecylas cnocobHoCTb
BepcTaka (3M1eKTPOMHCTPYMEHT + 3aro-
TOBKa) coctasnset 180 kr.

OnKcaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

Bepcrak npegHasHaueH AN 3akpenneHua Ha HeM Cefyio-
LMX CTaLMOHapHbIX N1n Bosch (Mo coctosHuio Ha
2025.07):

Be3 MOHTaXHO NNacTUHbI:
- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)
- EXTS100-254X (3601 M308..)

C MOHTaXXHOW NNACTUHOM:

- GTS10J(3601M305..)

- GTS70-216(3601M306..)

- GTS635-216(3601M420..)

- GTS18V-70(3601M441..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

BMecTe ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM BepCTak NpeaHasHaueH
1A 0bpe3kn JOCOK U Npodunen.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepaliua u306paxeHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHa MO
PUCYHKaM Ha CTPaHMLax C M30bpaxkeHneM B Hauane pyKko-
BOACTBA.

(1)  Pykonatka

(2) Koneco

(3)  MoHTaxHas wraHra

(4)  MoHTaxHas nnacTMHa
(5)  HwxHAa pama

(6) CoenuHuTENbHAA CTOMKA
(7)  OnopHaA wraHra

(8) MonepeuHas wraHra

(9) BepxHas pama

(10) HoxHas neganb

(11) dukcupytoLLMit KpiOUOK

(12) CronopHble NanbLbl

(13) TMoaHoxKa

TexHuueckue AaHHble

ToBapHbIA HOMEP 3601 M570..
Bbicota pabouero ctona MM 561
Makc. HarpyaouHas cnocob- K 180
HOCTb (371EKTPOUHCTPYMEHT +

3aroToBKa)

Macca, oK.

— 03 MOHTaXXHOM NNaCTHHbI Kr 15,5
— C MOHT&XXHOM NNacTUHON Kr 19,5
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Cbopka

Komnnekr nocraBku
ObpatiTe BHUMAHHE Ha On1caH1e KoMNNeKkTa

Fd . MOCTaBKKU B Hayane pyKoBOACTBa MO 3Kcnnyarta-

Hy UMK,

[epen MOHTXXOM BepcTaka NPoBepbTe, BCE K AeTanu, Npu-

BeleHHble B CMIUCKe, UMEKOTCA B HANTUUKUH:

Pycckuit | 83

Habop kpenex- O6o03Hauenne/pa3mep Konuue-
HbIX AeTanen CTBO
E BWHT C BHYTPEHHUM LIECTH- 4
rPaHHUKOM
M8 x 80 Mm
MopaknanHan wainba 8
?16x28,2x2,5Mm
CTonopHan ranka 4
M8
Pe3nHoBas 3arnyluka 2
F BWHT C BHYTPEHHUM LUECTH- 2
rPaHHMKOM
M8x 110 Mm
MoaknanHan waiba 4
@16 x98,2x 2,5 MM
CronopHasn rarka 2
M8
G Kniou ¢ BHYTPEHHWM LLUeCTH- 1
rPaHHMKOM
KonbLieBo/poxKoBbIM Koy 1

[etanu pambl
No 0603HaueHne Konm-
uecTBo
(1) PykosTka 1
2) Koneco 2
3) MoHTaxHas WTaHra 1
(4) MoHTaxHas nnacTuHa 2
(5) HWXKHAA pama 1
(6) CoeauHuTENbHAsA CTOMKA 2
cnesa/cnpasa
(Y] OnopHas WTaHra 2
cnesa/cnpasa
(8) lonepeuHas wWraHra 1
) BepxHsas pama 1

Habopbl kpenexHbix getanei ana pabouero crona

Haﬁopbl KpeneXHbIX netaneii ana INEeKTPOUHCTPYMEHTa

Habop kpenex- 0603Hauenne/pa3mep Konuue-
HbIX feTane CTBO
A MNoaknaaHas wanba 4
@30 x @13 x 3 Mm
CTomnopHasn rarka 2
M12
B BWHT C BHYTPEHHMM LLECTH- 2
TPaHHUKOM
M8 x 15 Mm
Cc BWHT C BHYTPEHHUM LIECTH- 10
TPaHHUKOM
M8 x 45 Mm
MNoaknaaHas wanba 8
216 x@8,2x2,5Mm
CronopHasn rarka 10
M8
Pe3nHoBas 3arnyluka
D BWHT C BHYTPEHHUM LLECTH-
TPaHHUKOM
M8 x 60 Mm
MopknapgHas waiba 2
?16x@8,2x1,5Mm
CronopHan rarka 2
M8
PesnHoBas Hoxka 2

Habop kpenex- 0603Hauenue/pa3mep Konuue-
HbIX feTanen CTBO
GTS 10 XC BWHT C BHYTPEHHUM LIECTH- 4
rPaHHUKOM
M8 x 105 mm
MopknapgHas waiba 8
@16 x@8,2x2,5Mm
CronopHan rarka 4
M8
GTS 70-216 BWHT C BHYTPEHHMM LIECTH- 4
GTS 18V-70 rpaHHUKOM
M6 x 50 Mm
MopknagHas waiba 8
?18x@6,2x1,5Mm
CronopHasn rarka 4
M6
GTS10J BWHT C BHYTPEHHUM LIECTH- 4
GTS635-216  rpaHHMKOM
GTS18V-216  M6x45mm
MopknagHas waiba 8
?18x76,2x1,5Mm
CronopHan ranka 4
M6
GTS100-254  BWHT C BHYTPEHHWM LLIECTH- 4
EXTS100-254X rpaHH1KOM
M8 x 75 Mm
MopaknanHas Wwainba 8
@16 x9@8,2x2,5MMm
CTonopHan ranka 4
M8

Bosch Power Tools
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Cbopka Bepcraka

~ OCTOpOXHO pacnakywnTe BCe fieTanu U3 KOMNIeKTa no-
CTaBKM.

~ Ypanute BeCb yNnakoBOUHbIM MaTepuan.

— Tpu ycTaHOBKe yuuTbiBaiTE MH(OPMALIMIO HA
pucyHkax a-h.

K PUCYHKY a:

Habop kpenexHbix fietanei A

- [pukpyTuTe Kaxaoe koneco (2) k HuxHei pame (5).

- TokpyTuTe Koneco. Ecnu koneco He Bpallaetca cBobop-
Ho, ocnabbTe raiky Ha 1/8-1/4 obopora.

K PHCYHKY b:

Habop kpenexHbix fietanei B

— [1pUKpYTHTE KaK NeByto, TaK W NPaBYI0 COEANHUTENbHYIO
CcTOMKY (6) K HWxKHer pame (5)
[1nA 3T0ro UCMONb3YIOTCA NMPUBAPEHHDBIE BTYNKH.

Yka3saHue: Ha NpaBoi COeIMHNTENbHON CTOiKe (6) Haxo-
QUTCA cTonopHbIK nane (12).

K PUCYHKY C:

Habop kpenexHbix fetanei C

- BcTaBbTe NeBYI0 COeAMHUTENbBHYIO CTONKY (6) B neByio
OMopHY!o WTaHry (7), uTobbl COBNanu MOHTaXHbIE OTBEP-
cTuA.

- [pukpyTHTe 0063 3anemMeHTa Apyr K ApYyry.

- [oBTOpPHTE 3T AIEUCTBHUA C NPABOM COEANHNTENBHON
cToiikoi (6) 1 npaBow onopHoii WraHroi (7).

K PUCYHKY d:

Habop kpenexHbix getanei D

- HapeHbTe nonepeunyo WraHry (8) Ha nesyto 1 Npasyto
OnopHbile WwraHru (7), utobbl COBNan1 MOHTXHbIe 0TBEp-
cTuA.

— [puKpyTUTE 3NEMEHTDI LPYT K APYTY.

K PUCYHKY e:

Habop kpenexHbix fietanei C

- BcraBbte pykosTky (1) B neByIo 1 NpaByio COEAUHUTENb-
Hble CTOMKH (6), uToDbI COBMANM MOHTaXHbIE OTBEPCTHA.

— Tp1KpYTHTE aNEMEHTHI iPYT K APYTY.

~ HakpyTute peanHoBble 3arnyLUKK Ha BbICTYNatoLLMe pesb-
60BbIe UacTH BUHTOB, UTOObI 3aLUTUTL PYKH OT TPABM B
obnactu pyuek.

K pUCyHKy f:

Habop kpenexHbix fetanei E

- [pukpyTuTe BepxHioto pamy (9) k HkHel pame (5).

- 3araHuTe pe3bboBoe coeauHeHKe. 3aTem ocnabbTe raiky
Ha 1/8-1/4 obopora.
Yka3aHue: utobbl ybenutbes, uto pesbboBoe coeamHe-
HHE He 3aTAHYTO CNIMLLIKOM CHUTIbHO, MOKPYTHTE CPEHION
NOAKNAAHYHO Waiby: oHa AoMmKHa CBODOAHO BPaLLATbCS.

K PUCYHKY g:
Habop kpenexHbix fetanei F

- TpuKpyTHTE BepXHIo pamy (9) K MOHTAXHOM LTaHre
(3).

— 3araAHuTe pe3bboBoe coefnHeHKe. 3aTem ocnabbTe raiky
Ha 1/8-1/4 obopora.
Yka3aHue: utobbl ybenutbes, uto pe3bboBoe coeamHe-
HHE He 3aTAHYTO CNIMLIKOM CHUTIbHO, MOKPYTHTE CPELHION
NoAKNazHyio Waiby: oHa JomkHa CBODOAHO BpaLLaThCs.

K PUCYHKY h:

Habop kpenexHbix fetanei E

— [puKpyTUTE MOHTaXHY!HO WTaHTY (3) K NeBoi M NpaBok
COEIMHUTENbHbIM CTOHKaM (6).

- 3arAHuTe pe3bboBoe coefnHeHKe. 3aTem ocnabbTe rarky
Ha 1/8-1/4 obopora.
YkasaHue: utobbl ybeguTbes, uto peabboBoe coeamnHe-
HWe He 3aTAHYTO CNIULIKOM CUbHO, NOKPYTUTE CPELHIOI0
NOAKNAMHY!IO Waby: oHa AomKkHa cBobOAHO BpaLaTbCA.

- HakpyTute peanHoBble 3arnyLuki Ha pe3bboBble uacTu
BMHTOB, UTODbI 3aLUMTUTL PYKM OT TPaBM B 0611aCTH pyuek.

YcTaHOBKa MOHTaXKHbIX NNAcTHH (CM. puc. i)

Habop kpenexHbix fetaner C
— [lonoxuTe MOHTaXHble NAcTMHbI (4) Ha MOHTaXHYIO
wraHry (3).
L: HanpaBneHWe nonepeyHol wWwTaHry (8)
R: HanpaBneHue pykosTku (1)
B 3aBMCMMOCTH OT MOfIeNH NpofonbHbie Nasbl (H, G) B
MOHTaXHbIX MNACTUHAX JOMKHbI COBMAAaTh C PasNUUHbIMKU
MOHTaXHbIMW OTBEPCTUAMM (A, B) B MOHTAXHOM LUTaHTe.

MoHTaxkHas nna-  MoHTa)kHas nna-

cTMHa L ctiHaR
(npoponbHbif Na3  (npofonbHbIi Na3
H) G)

GTS70-216 MoHTaxHoe otBep- MoHTaxHoe oTBEp-
GTS 18V-70 ctve B ctve B
GTS 10J
GTS 635-216 MoHTaxHoe otBep- MoHTaxHoe oTBEp-
GTS 18V-216 ctve B cte A

~ [pUKpyTHTE 3NEMEHTBI KaK MOXHO [anblle BNEBO B NPO-
JI0NbHOM Nnase (B HanpaBneHWn nonepequM LIJTaHI'I/I).

3akpenneHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

KpenneHune aneKTPOMHCTPYMEHTA Ha MOHTA)XHbIX
nnactuHax (cm. puc. A)

MoHTaXHble nnacTuHbl (4) yHuBepcanbHble. bnarogaps pas-
TIMYHBIM MOHTAXHbIM OTBEPCTUAM Pabounii CTON MOXHO HC-
nonb30BaTh AN Pa3MELLEHNA CNELYIOLNX ANEKTPOUHCTPY-
MeHTOB hupMbl Bosch.

Mopgenb MoHTaxkHas nna-  MoHTa)kHas nna-
cTMHa L ctuHaR

GTS70-216 J Y

GTS 18V-70

GTS10J J J

GTS 635-216 T T

GTS 18V-216
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- Pacnonoxwre anekTpOMHCTPYMEHT MO LiEHTPY B COOTBET-
CTBYHOLLMX MOHTAXHbIX OTBEPCTUAX.

— [TpUKPYTUTE MOHTAXHYIO NNACTUHY U ANEKTPOMHCTPYMEHT
C MOMOLLIbO COOTBETCTBYIOLLIMX BUHTOB, LLIAND W raek.
GTS 70-216, GTS 18V-70: B1HT BCTaBNAETCA CHU3Y ue-
pe3 MOHTaXHble NNACTMHbI. [aika HAXOAUTCA CBEPXY Ha
pame 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

KpenneHmne 3aneKTpOMHCTPYMEHTA HAa MOHTA)XKHOW LUTaHTe
(cm. puc. B)

MoHTaxHas wraHra (3) ynueepcanbHas. bnarogaps pasnuu-
HbIM MOHTa)XXHbIM OTBEPCTUAM Pabounit CTON MOXHO UCMOMb-
30BaTbh [ Pa3MeLLEHWs CeayIoLIUX 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
thupmbl Bosch.

Mopenb MoHTaXxHble 0TBepCTHA

GTS 10 XC A

GTS100-254 B

EXTS100-254X

- Pacnonoxure anekTPOMHCTPYMEHT M0 LIEHTPY B COOTBET-
CTBYIOLMAX MOHTXHbIX OTBEPCTHAX.

- TIPUKPYTMTE MOHTAXKHYIO LUTAHTY W INEKTPOUHCTPYMEHT C
MOMOLLbIO NOAXOAALLMX BUHTOB, MOAKNAAHbIX LWAHb 1 ra-
eK.

TpK 3TOM BHHT BCTaBNAETCA CBEPXY Uepe3 pamy anek-
TPOMHCTPYMeHTA. [alka HaXOAMTCA CHU3Y Ha pame
MOHTXKHOM LUTaHTY.

PaboTta c HHCTpyMeHTOM

YKa3aHua no npUMeHeHU1o

Bcerpa XopoLwo npuaepxuBaiTe 3arotoBky, 0CObEHHO ee
NNIMHHbINA, bonee TAXenbli yuactok. [locne oTpesaHus 3aro-
TOBKM LIEHTP TAXKECTU MOXET CMECTUTLCA HACTONbBKO Heyaau-
HO, UTO BEPCTAaK MOXET ONMPOKUHYTLCA.

He neperpyxa¥iTe BepcTak. Bceraa yuuTbiBaiTe MakcUManb-
HYI0 HECyLLyt0 CMocobHOCTb BepCTaka.

TpaHcnopTUpoBKa U xpaHeHue (cM. puc. C1-C3)

[InA TpaHCNOPTUPOBKH Pabounii CTON MOXHO CNIOXHTb.

- Haxmute Ha neganb (10), utobbl 0TCOEAUHMTD PUKCHPY-
foLLui kptouok (11) ot cronopHoro nanbua (12).

- 0Obenmu pykamu noTaHuTe pykonTky (1) BBEPX, UTODbI
huKeupytowmii kprouok (11) cHoBa 3admkcupoBancs. .

[inA xpaHeHua onycTuTe pabouuii cTon.

- [epxute pykoaTky (1) oberMmn pykamu 1 NocTaBbTe HOry
Ha noaHoxky (13). MotanuTe pykoaTky (1) Hasag v ony-
cTuTe pabouuit cTon Ha non.

[ina paboTbl pabounit cTon HEOHXOAMMO CHOBA NOAHATD.

- Haxmute Ha neganb (10), utobbl 0TCOEAUHMTD PUKCHPY-
foLLmit kptouok (11) ot cronopHoro nanbua (12).

- MoaHumuTe pabouuii cTon obenmu pykamu 3a pyKosaTKy
(1) BBEPX M HAXXMUTE ero Bnepes, uTobbl OH 3adhHKCHUPO-
Ba/ICA B BEPTUKANbHOM MOMOXEHWH.
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Texob6cny)XuBaHKHe U CEPBHC

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPUMEHeHHusa

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NOTpeGUTeNei U Nnpuema npe-
TEeH3Mik:

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmartbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 7# atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CChblnKy Ha aapeca HalluX CEPBUCHDIX LIEHTPOB U YCNOBHSA
rapaHTUM MOXXHO HaWTK Ha MOCNEAHEN CTPaHHULE.
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0baza-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenus.

Ytunusauua

OTCI'Iy)KMBLUVIe cBOM CPOK BEPCTAKK, NPUHAANEXHOCTU U
YNaKoBKY cnefyeT caaBaTb Ha 3KONOrMYECKK YUCTYIO peky-
nepauuio 0TXoaos.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBku 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku

MpouuTaiite BCi nonepefxeHHd i BKa3iBKH,

110 ;O0AA0TLCA A0 BEpPCTaKa i Ao

€NeKTPOIHCTPYMEHTa, Lo byae

MOHTYBaTUCA Ha HbOMY. HEBMKOHAHHA

BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku Ta iHCTPYyKLif
MOXX€ NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaKUX CeprHo3HUX TPABM.

Bka3iBKH 3 TexHiku Oe3neku ana Bepcrakis

» Mepuu, Hixk HaCTPOIOBATH ENEKTPOIHCTPYMEHT abo
MiHATH NPUNaAAA, BUTATYHTE WTencenb 3 po3eTku Ta/
a6o BuitMaiiTe akymynaTopHy barapelo. HeHaBMUCHE
BMMKaHHs €NeKTPOIHCTPYMEHTIB UacTo NPU3BOAMTH 0
HeLLaCHWX BUNAZKIB.

» MepL HiX MOHTYBaTH @NeKTPOIHCTPYMEHT, NPaBUNbHO
36epiTb BepcTak. besoraHHWI MOHTaX BXNUBUIA ANs
3anobiraHHsa puUanKy obBaneHHs Bepcraka.

» Mepw Hix NpawLioBaTH 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTOM,
Hapi#HO 3aKpiNniTb HOro Ha BepcTaky. 3CyHeHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ha BepCTaky MOXe NPU3BeCTH 10
BTPATW KOHTPONIO Haf, €NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

Bosch Power Tools
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» BcraHoBiTb BepcTak Ha TBepAy Ta PiBHY
rOpH30HTaNbHY NOBEPXHI0. AKILO BEPCTaK COBAETHCA
abo XMTAETbCA, HEMOXTMBO PIBHOMIPHO Ta BNEBHEHO
BECTM 3ar0TOBKY.

» He nepeHaBaHTaXy#Te BepcTak i He BAKOPHCTOBYHTE
#oro B AKocTi ApabuHu abo puwToBaHHA. AKLIO
BepcTak byze nepeBaHTaxeHn abo Bu Buni3eTe Ha
HbOTO, LIe MOXe NPU3BECTH 10 3MILLEHHA HOr0 LIEHTPY
Barv yropy i nepeBepTaHHs.

» CnipkyitTe 3a THM, W06 NiA yac TpaHCNOPTYBaHHA Ta
poboTH yCi rBUHTH | cnonyuHi enemeHTH bynu MiLHo
3ararnyTi. Cnabke 3'eiHaHHA MOXE NPU3BOAUTH 10
HECTabiNbHOCTI | HETOUHOTO PO3MUMIOBAHHA.

» 36upaiite Ta po36upaiiTe eNEKTPOIHCTPYMEHT NULLe
ToAj, KONM BiH 3HaX0AUTLCA B TPAHCNOPTHOMY
nonoxexHi (indopmauiio npo TpaHcnopTHe
NONOXEHHA AUB. TaK0X B iHCTPYKLUT 3 excnnyatauii
BifNOBIAHOr0 eNEeKTPOIHCTPYMEHTa). HaKLLe LieHTp
Baru eNeKTPOiHCTPyMeHTa MOXE BUABUTUCA B
HEBIZNOBIAHOMY MiCLj, i BU He 3MOXETe HagiMHO
YTPUMYBATH HOrO.

» BukopucTOBY#TE €NEeKTPOIHCTPYMEHT, TiNbKU
3aKpinuBLUK HOTO HA MOHTaXHIN NNACTHHI Ha
BepcTaky. bes Bepcraka KpinunbHa nnactuHa 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM 3aKpinneHa HeHafinHO | MoXe
NepeKUHYTUCA.

» CnigkyiiTe 3a THM, 400 AOBri | BaXKKi 3aroTOBKH He
NpU3BOAKNHM J0 AUcGanaHcy BepcTaka. [10Bri Ta Baxki
3aroToBKM NoTpibHO nignepTi abo nigknacTv wo-Hebynb
nin HKX.

» Mpu cknapaHHi abo po3knapaHHi BepcTaka obepiraiite
nanbLi Bifi KOHTAKTY 3 WapHipamu. [anblyi MoxyTb byTH
3aTUCHYTI B LWAPHipax.

CumBonu

HuxuenogaHi CUMBONM MOXYTb 3HaA0BKTLCA Nia uac
KOpHUCTyBaHHA BepcTakoM. byab nacka, anam’ataite Ui
CUMBONY Ta iX 3HaUeHHs. [paBUbHe PO3YMiHHA CUMBONIB
ponomoxxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KopucTyBaTucs
BEPCTaKOM.

CHMBONH Ta iXHE 3HAUEHHA

MakcumanbHa HecHa 3aaTHiCcTb
(eneKTPOIHCTPYMEHT + 3aroToBKa)
BepcTaka cTaHoBuTb 180 kr.

Onuc npoaykry i nocnyr

BukopHCTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

BepcTak Npu3HaueHni ans MOHTaXY Ha HbOMY TaKuX
CTaLioHapHKUX NMUNOK BUPOBHULTBA Bosch (cTaHoM Ha
2025.07):

be3 MOHTaXHOI NAnTH:
- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)
3 MOHTaXHOI0 NAIUTOO:
GTS10J(3601M305..)

- GTS70-216 (3601 M306..)
GTS635-216 (3601 M420..)
- GTS18V-70(3601M441..)
GTS 18V-216 (3601 M440..)

B koMnneKTi 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM BepCTak NpU3HaueH!i
QNS PO3KPOLO AOLLOK i npodinis.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXXeHHA Ha CTOPiHKaX 3 Ma/loHKOM Ha nouarky
IHCTPYKLLT.

(1) Pykosatka

(2) Koniwarko

(3)  MoHTaxHa WTaHra

(4)  MonTaxHa nnuta

(5)  HwxHa pama

(6)  CnonyuHa criika

(7)  OnopHa wraHra

(8) Monepeuna wraHra

(9) BepxHa pama

(10) HoxHa neganb

(11) 3anipHuit rauok

(12) CronopHwui bont

(13) MNigHixka

TexHiuHi pani

Bepcrak GTA50W

ToBapH1I1 HOMep 3601 M570..
Bucora Bepcraka MM 561
Makc. BaHTaXO0NiANOMHICTb Kr 180
(eneKTpoiHCTPYMEHT +

3aroToBKa)

Bara, npubn.

— 63 MOHTaXXHOI NUTH K 15,5
~ 3 MOHTAXXHOHO NIUTOLO Kr 19,5
MoHTtax

006car noctaBku

[lMB. intocTpaLiito KOMNAEKTY NOCTaBKM Ha
pd . nouartky iHCTPpYKLii 3 ekcnnyaralii.

-

[epen MOHTXXeM BepcTaka nepeBipTe HaABHICTb BCiX
HW)XKUEe3a3HaueHx aeTanen:
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[etani pamu

N2 MapkyBaHHA Kinbkict

b

(1) PykonTka 1

(2) Koniwatko 2

3) MoHTaxHa LWTaHra 1

(4) MoHTaxHa nnuTa 2

(5) HuxxHa pama 1

(6) CnonyuHa cTiftka 2
niBopyu/npasopyu

(7 OnopHa WTaHra 2
niBopyuy/npaBopyy

(8) lMonepeyHa WTaHra 1

9) BepxHsa pama 1

MoHTaXHi koMnneKTH BepcTaka

KinbkicTb

MoHTaXKHU#
KOMRNEKT

MapkyBaHHaA/po3mip

A MinknaaHa wainba
?30x @13 x 3 Mm

N

CronopHa raka
M12

N

B [BMHT i3 LIECTUTPAHHUM
OTBOPOM Y ronoBLi
M8 x 15 mm

C [BMHT i3 LIECTUTPAHHUM 10
OTBOPOM Y rONoBLi
M8 x 45 Mm

MMinknaaHa wainba 8
?16x@8,2x 2,5Mm

CronopHa rafka 10
M8

'ymMOBa KpuLUKa AN pisi

NN

D [BMHT i3 LIECTUTPaHHUM
OTBOPOM Y ronoBLi
M8 x 60 Mm

MinknaaHa wanba 2
?16x9@8,2x1,5Mm

CronopHa rafka 2
M8

['ymoBa HixKa 2

E 'BMHT i3 LLECTUrPAHHUM 4
OTBOPOM Y ronoBLi
M8 x 80 Mm

MinknaaHa wanba 8
@16 x@8,2x 2,5Mm

CronopHa ranka 4
M8

'ymoBa KpuLuKa AnAa pisi 2
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MoHTaXHUH MapkyBaHHs/po3mip Kinbkictb
KOMMNNEKT
F [BMHT i3 LIECTUTPAHHUM 2
OTBOPOM Y TONOBLi
M8x 110 mm
MinknaaHa wanba 4
?16x28,2x 2,5Mm
CronopHa rafka 2
M8
G TOpUEBHHI LWECTUrPaHHUIA 1
Kntoy
HakupHuit/BunkoBui 1

rafKoBUH KNtou

MoHTa)XXHi koMnneKTH «EneKTpoiHCTpyMeHT»

MoHTaXHUH MapkyBaHHaA/po3mip KinbkicTtb

KOMRNeKr
GTS 10 XC

['BMHT i3 LWECTUrPaHHUM 4
OTBOPOM Y ronoBLi
M8 x 105 mMm

MinknaaHa wanba 8
@16 x9@8,2x 2,5Mm

CronopHa ranka 4
M8

['BMHT i3 LWECTUrPAHHUM 4
OTBOPOM Y ronoBLi
M6 x 50 Mm

MigknaaHa wanba 8
718 x 36,2 x 1,5 Mm

CronopHa ranka 4
M6

[BMHT i3 LIECTUIPAHHUM 4
OTBOPOM Y ronoBLi
M6 x 45 Mm

MinknaaHa wainba 8
?18x@6,2x1,5Mm

CronopHa raka 4
M6

GTS100-254  [BMHT i3 LECTUTPAHHNM 4
EXTS100-254X 0TBOpOM Yy ronoBLi
M8 x 75 Mm
MigknaaHa wainba 8
?16x@8,2x 2,5Mm

CronopHa ranka 4
M8

GTS 70-216
GTS 18V-70

GTS10J
GTS 635-216
GTS 18V-216

MoHTax BepcTaka

- 0bepexHOo BUHMITb BCi AieTani 3 ynakoBKH.

~ 3HiMiTb BCIO YNaKOBKY.

- [lpu MOHTaXi BpaxoByHTe iH(hopMmallito Ha
MantoHkax a-h.

[10 ManioHKa a:

MoHTaXHK# KomnnekT A

Bosch Power Tools
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— [TlpUKpYTITb KOXHE Koneco (2) Ao HXHBLOI pamu (5).

~ [lokpyTiTb KONeco. fKLLO KONeco He MOXe BiNbHO
obepratucs, BifnycTiTh raiky Ha 1/8 —1/4 obepry.

[0 ManioHKa b:

MoHTaxHH# komnnekT B

- TpuKpyTiTb AK NiBY, TaK i NPaBy cNoNyuHi cTiiku (6) ao
HWXHbOI pamu (5)
[lnf ubOro BUKOPMCTOBYIOTLCA NPUBAPEHI BTYNKU.

BkasiBka. Ha npasii cnonyuHii cTiiui (6) 3HaxomuTtbea

cTonopHui bont (12).

[0 ManioHKa c:

MoHTaxHu# komnnekT C

- BcrasTe niBy cronyuHy cTiiky (6) B niBy onopHy
wraHry (7), Nok1 MOHTaXHi OTBOPH He 3PIBHAKTHCA.

- 3'eaHaliTe 0bMaBa eNeMeHTH Mix coboto 3a 0NomMoro
TBUHTIB.

- [loBTOPITb Lij Aji 3 NPaBoI0 CNONYUHOIO CTilKOI0 (6) i
NPaBOI0 OMOPHOIO WTaHrok (7).

[0 ManioHKa d:

MoHTaxHu# komnnekT D

- BcTaHoBiTb NiBy nonepeuHy wraHry (8) Ha nisy i npaBy
ONOpHi WraHrK (7), NOKK MOHTAXHI OTBOPH He
3PIBHAIOTHCA.

- 3'eaHaiiTe eneMeHTH Mixk coboto 3a JONOMOTO MBUHTIB.

10 ManioHKa e:

MoHTaxHH# komnnekT C

- BcrasTe pykosTky (1) B niBy i npaBy cronyuHi cTiiiku (6),
NOKM MOHTaXHi OTBOPU He 3PiBHAIOTHCA.

~ 3'eqHaiiTe enemeHTH Mix coboto 3a J0NOMOroL rBUHTIB.

— HakpyTiTb ryMOBI KpULLIKK ANA Pi3i Ha BUCTYNALOYi Hapi3Hi
YaCTUHU MBUHTIB, 406 3aXMUCTUTU PYKM Bifi TDABM Y 30Hi
3axBary.

10 ManioHKa f:

MoHTaxHH# komnnekT E

— TMpukpyTiTb BepxHio pamy (9) Ao HWXKHbOI pami (5).

- MilHo 3aTArHiTb HapiaHe 3’eaHaHHA. [licna Luboro
BiANYyCTiTb ranky Ha 1/8 —1/4 obepry.
BkasiBka. LLl0b nepekoHatuca, 140 rBUHTOBE 3'€iHaHHS
He 3aTArHYTO 3aHaATO CUNbHO, CepeaHs LWaiba noBUHHA
BiNbHO obepTatuca.

[0 ManioHKa g:

MoHTaxHu# komnnekT F

— TpuKpyTiTb BEpXHIO pamy (9) 10 MOHTaxHOT WTaHrv (3).

- MiuHo 3atarHiTb HapiaHe 3'eHaHHA. Micna uboro
BiANycCTiTb ranky Ha 1/8 —1/4 obepry.
BkasiBka. LLl06 nepekoHatuca, L0 rBUHTOBE 3'€HAHHS
He 3aTATHYTO 3aHaATO CUNbHO, CEPeAHS Lakba NoBUHHA
BiNbHO 0bepTatuca.

[0 ManioHka h:

MoHTaxHu# komnnekT E

— [1pUKpYTITb MOHTAXHY LWTaHTy (3) [0 NiBoi i NpaBoi
CMONYUHKX CTiHOK (6).

- MiuHo 3aTarHiTb HapisHe 3'eiHaHHA. Ticna uboro
BiANyCTiTh ranky Ha 1/8 —1/4 obepry.
BkasiBka. LLl0b nepekoHatuca, L0 rBUHTOBE 3'€AHAHHS
He 3aTArHYTO 3aHaATO CUNbHO, CepeHA Wakba noBHUHHA
BiNbHO obepraruca.

~ HakpyTiTb ryMOBi KpULUKW ANA Pi3i HA HAPIi3Hi YaCTUHK
TBMHTIB, LLI0D 3aXMCTUTH PYKM Bif] TPABM Y 30Hi 3aXBary.

BcTaHoBNEeHHA MOHTaXKHUX NAUT (OUB. Man. i)
MoHTaxHH# komnnekT C
- BcTaHOBITb MOHTaXHi NNKTH (4) Ha MOHTaXHY LWTaHry (3).
L: HanpAMOK nonepeyHoi WTaHru (8)
R: HanpAMoK pykoATku (1)
3anexHo Bif Mofieni, BumoBxeHi otBopu (H, G) B
MOHTaXHHWX NAUTaX NMOBUHHI 36iraTucs 3 pisHUMK
MOHTaXHUMM 0TBOPaMH (A, B) B MOHTaXHI LITAH3I.

MonTaxkHa nnuta L MonTaxxHa nnuta R

(BHOOBXKEHMIH
otBip G)

(BHaoBXKEHUIH
otBip H)

GTS70-216 MoHTaxH## oTBip B MoHTaxHH# oTBip B
GTS 18V-70

GTS10J

GTS635-216  MoHTaxHu oTBip B MOHTaXHMI 0TBIp A
GTS 18V-216

~ [purBnHUyiTE €ENEMEHTU AKOMOTa Aani NiBOPYY Y
BUIOBXEHOMY OTBOPI (HANPAMOK NONEPEUHOI LUTAHTH).

3akpinneHHA eneKTPOiHCTPYMeHTa

3aKpinneHHA eneKTPOIHCTPYMEHTa Ha MOHTaXKHHX
nnutax (aus. man. A)

MoHTaXHi nuTH (4) NiaxoanaTb ANA YHIBEPCANbHOTO
BUKOPUCTaHHA. 3aBAAKM Pi3HUM MOHTaXXHUM OTBOPAM Ha
BEPCTAKY MOXXHA PO3MICTUTW HACTYMHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH
Bosch.

Mogaenb MonTaxHa nnuta L MonTaxHa nnuta R

GTS 70-216 J Y
GTS 18V-70

GTS10J J J
GTS 635-216 T T

GTS 18V-216

~ PostauyiiTe enekTpoiHCTPYMEHT N0 LEHTPY Ha
BifANOBIAHUX MOHTXHMX OTBOPAX.

~ [IpUKPYTITb MOHTAXHY NAKUTY | ENEKTPOIHCTPYMEHT 33
[I0MOMOTO0 BifiNOBIAHMX LYPYNiB, WaKb i raiok.
GTS 70-216, GTS 18V-70: [BUHT NPOXOANTDL 3HU3Y
uepes MOHTXHI NNNTK. [alKa po3TalloBYETHCA 3BEPXY
Ha paMmi eneKTPOIHCTPYMEHTA.

3aKpinneHHA eneKTPOIHCTPYMEHTA Ha MOHTAXKHIH WTaH3i
(aus. man. B)

MoHTaxHa WTaHra (3) ningxoauTb fns yHiBepcanbHoro
BUKOPUCTaHHA. 3aBAAKM Pi3HUM MOHTaXXHUM OTBOPaM Ha
BEPCTaKy MOXXHa PO3MICTUTU HACTYMHi eNEKTPOIHCTPYMEHTH
Bosch.
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Mogenb MoHTaXHi oTBOpH

GTS 10XC A
GTS100-254 B
EXTS100-254X

- Po3TallyiiTe eneKkTpoiHCTPYMEHT MO LIEHTPY Ha
BiiNOBIAHMX MOHTXHMX OTBOPAX.

— [TpUKPYTITb MOHTaXXHY LUTAHTY | ENEKTPOIHCTPYMEHT 3a
[I0MOMOTO0 BifiNOBIAHWX FBUHTIB, NiAKNAAHMX LWaWb i
ranok.

[Mpu LibOMY FBUHT NPOXOAMTH 3BEPXY UEPE3 pamy
€NeKTPOIHCTPYMeHTa. [aika Po3TallOBYETbCA BHU3Y HA
paMi MOHTaXXHOI LUTaH Y.

Pobota

BkasiBku wopo poboru

3aBXau MiLiHO MPUTPUMYTE 3aroTOBKY, 0CObNMBO i AOBTY,
BinbLu BaxKy uacTuHy. icna nepenunioBaHHs 3aroToBKK
LIEHTP Barv MoXe 3MiCTUTUCA HaCTiNbKW HECTIPUATIMBO, L0
BEPCTaK MOXe NepeBepHyTUCA.

He nepeBaHTaxyiTe BepcTak. 3aBxau 3sepTanTe yBary Ha
MaKC. HECHY 3[1aTHiCTb BEpCTaKa.

TpaHcnopTyBaHHa i 36epiranua (aue. man. C1-

C3)

[inA TpaHcNopTYBaHHA BepCTak NOTPIOHO 3CYHYTH JOKYNH.

- HatucHiTb neganb (10), w06 3BiNbHUTH rauok thikcatopa
(11) Big cTonopHoro nanbug (12).

- TarHiTb pykoaTky (1) oboma pykamu Bropy Ao Tvx nip,
MoKW rauok cikcaropa (11) 3HoBy He BBiiae B
3aUenneHHs.

[lns 36epiraHHa onycTiTb BEpCTaK.

- Tpumaiite pykosTky (1) oboma pykamu i nocTaeTe Hory Ha
nigHixky (13). MotarHitb pykosaTky (1) Hasaz i onycTiTb
BepcTaK Ha nignory.

[ins poboTu cnif 3HOBY BCTAHOBMTH BEPCTAK.

- HarucHitb neganb (10), o6 3BiNbHUTH rauok tikcaropa
(11) Big cTonopHoro nanbus (12).

- NigHimitb pobounit cTin 0boma pykamu 3a pykosTky (1)
Bropy i HAaTUCHITb Ha HbOTO BNepes, NOKK BiH He
3acpikcyeTbCA Y BEPTUKANbHOMY NMONOXEHHI.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CEPBICHI afipecy Ta yMOBH rapaHTii
MOXHa 3HaWT1 Ha OCTaHHIN CTOPIHL.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUYacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLLi NPOAYKTY.
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Yrunizauis

Bepcraku, npunaaas i ynakoeky Tpeba 3faBarv Ha
€KOMOTiUHO UKCTY NOBTOPHY NepepobKky.

Kasaxk

Eypa3ns 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONnAaHbinagbl

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI
beTiHpe KepCceTinreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

Tacbimanpay

— TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 kenreH
MeXaHHWKanblK bIKnan eTyre KataH, TbIAbIM CanblHafbl

~ bocarty/kyKTey KesiHfe NakeTTi KbicaTblH MaLUMHanapabl
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Cakray

— KypfaK Xepjie caKTay Kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHix,
acepiHeH anbic cakray Kepek

- CcaKray KesiHge TeMneparypaHbiH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

- CcaKray WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA akmapar any yidix
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyxaTblH KapaHbl3

Kayincisgik Hyckaynapbi

Kayincisgik TeXxHHKaCbIHbIH, )Kannbl HyCKaynapbl

JKyMbic ycTeniHe Hemece OpHaTbINATbIH

3NEKTP KypanbiHa Koca bepineTiH

ecKepTynep MeH HyckaynapAbl OKbin

LWbIFbIHbI3. Kayinci3aik TeXHUKACbIHbIH

HYCKaynapblH XaHe eckepTnenepai caktamay
TOK COFYFa, 6PTKe XaHe/HeMece ayblp XapakaTTaHyFa akenyi
MYMKIH.

XKymblic ycTenpepine apHanFaH Kayincisgik
TEXHUKACbIHbIH, HYyCKaynapbl

» KypbinFbiga petrey XyMbICTapblH OPbIHAAYAAH
HeMece KepeK-)XapaKTapAbl anMacTbipyAaH 6ypbiH
alaHbl Po3eTKaAaH WbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpAbl 3NEKTP KypanblHaH WbiFapbIn
anbIHbI3. INEKTP KypanblHbIH Ke3[EeNCOoK icKe KOCbinybl
kebip caTci3 okuranapabiH cebebi bonaapb.
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» JNeKTp KypanblH OPHATYAaH anfblH XYMbIC YCTeNiH
AYpbIC KYpbIHbI3. By3biny KayiniH bonabipmay yLwix
aKayCbl3 XUHaKTay MaHbI3abl bonbin Tabbinagbl.

» JneKTp KypanblH NaipanaHyaaH 6ypbiH yMbic
ycteniHe bepik 6eKiTiHi3. INeKTp KypanbiHbIH XKyMbIC
ycTeniHge Cbipfbin keTyi bakpinayabl XKoFanTyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» XyMmbic ycTeniH TypaKTbl, Teric XaHe KenaeHeH betke
KOMbIHbI3. Erep XyMbIC yCTenNi CbIpFUTbIH HeMece
TepbenetiH bonca, farbiHgamaHbl bip KanbinTbl aHe
ceHimpi backapy MymMKiH bonmaniapl.

» XKyMbic ycTeniHe KaTTbl JKyKTeMe TYCipMeH;i3 xaHe
OHbI CaTbl HeMece Tipek peTiHae Naiaanabanbis.
JKyMbIC ycTeniHe KaTTbl )KyKTEMe TyCipy HeMece YCTiHae
TYPY XYMbIC YCTENiHIH Canmak opTanblfbl apTbim,
ayfapblnybiHa anbin Kenyi MyMKiH.

» TacbiManpay )aHe XyMbIC icTey ke3iHpe bapnbik
bypaHpanap MeH KOCbinbiM 3neMeHTTepi MbiKTan
TapTbINFaHbIHA KO3 XKeTKi3iHi3. bocaraH KocbinbiMaap
TYPAKCBI3AbIKTLI TYAbIPYbI aHE 9N eMec apanay
SPEKETTEPIH TYAbIPYbI MYMKIH.

» JneKTp KypanblH TeK TacbiManaay Kyiinge bonfan
Ke3/1e MOHTa)XAaHbl3 XaHe benweKTeHi3
(Tacbimanpay Kyiii 6oiblHIIA HYyCKaynapAbl THiCTi
3NMeKTP KypanbiHbiH NaiAanaHy 6oiibiHwa
HYCKaynbIFbIHaH KapaHbl3). Kepi xaffanaa anexkrp
KyparnblH apamcbi3 ayblprblK OpTanbifbiHa 6ainaHbICThl
bepik ycTay MymKiH bonmaniapl.

» MoHTaxabIK TaKTaFa G6eKiTinreH anekTp KypanbiH Tek
JKYMbIC ycTeninge nanganaHbiibi3. XXymbiC YCTENIHCI3
MOHTaX/bIK TaKTa aNeKTp KypanbiMeH bipre bepik
TYPMait, TOHKEPINYi MyMKiH.

» Y3bIH XaHe ayblp AaiibiHAAManapAbIH XKYMbIC yCTeniH
TeH, CaNMaKTbINbIKTaH WhbIFapMaFaHblHa K63
MKeTKI3iHi3. ¥3blH aHe ayblp AarbiHaamanap boc
bacbiHaa bacbinbin Tipenyi kepek.

» XKyMbic ycTeniH xuHay Hemece Xalo ke3iHge
caycarbiHbI3fbl TONCanapAblH, XXaHbIHA 9KENMEH;3.
Caycak XaHLWblybl MyMKiH.

benrinep

TemeHperi benrinep xymbic yCTeNiH naiaanaHyaa MaHbl3abl
Bonybl MymKiH. benrinep MeH onapablH MafbiHanapblH
atTan anbiHpl3. benrineppi LypbIC TYCiHY Ci3re Xymblc
YCTeNiH fiypbiC api CeHiMAi nakfanaHyra keMekTeceqi.

Benrinep meH onapAbiH, MaFblHacbl

GV

JKyMbIC ycTeniHiH Makcumangbl
XYKKeTepriluTiri (3nekTp Kypanbl +
nainbiigama) 180 kr bonagbl.

3

OHiM XxaHe KyaT cunatramacbl

Makcarbl 60/ibIHIIA KonpaHy

YKyMbic ycTeni TeMenperi Bosch cTauuoHapnbik apanapbit
OpHatyfa apHanfaH (Tipek 2025.07):

MoHTaxzabIK TaKTaCbI3:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X(3601M308..)

MOoHTaXbIK TaKTaMEH:

- GTS10J(3601M305..)

- GTS70-216 (3601 M306..)
- GTS635-216(3601M420..)
- GTS18V-70(3601M441..)
- GTS18V-216 (3601 M440..)

INEKTP KypanbIMeH bipre XyMbiC yCTeNi TakTanap MeH
npodunbaepi acyra apHanfaH.

KepcertinreH kypampabl benwekrep
CyperTeri kypamaacTap Hemipnepi Hyckay/blk bacbiHAarbl
rpachukanblk beTrepaeri KeckiHaepre Herisnenrex.
(1) Tymka

(2) [eHrenex

(3)  MoHTaxmblK KapHaK

(4)  MoHTaxablk TakTa

(5)  AcTbiHFbl aKTay

(6)  BainaHbICTbIPFbILL TaFaH

(7)  Tipeyiw kapHak

(8) KenpeHeH kapHak

(9)  Korapfbl xakray

(10) AsxTenkici

(11) Kynbintay inmeri

(12) Tokratkbiw bonT

(13) AsxTiperi

TexHUKanbIK ManimeTTep

XKymbic ycreni GTA50W

OHiM HeMmipi 3601 M570..
YKyMbic ycTeniHiH buikiri MM 561
Makc. xyKkkeTepriwTiri (3nektp K 180
Kypanbl + fjaiblHaaMa)

Canmarbl, Wwam.

— MOHTAX/blK TaKTacbl3 Kr 15,5
— MOHT@X[bIK TAKTaMeH Kr 19,5

160992AD64(14.11.2025)
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MoHTaxxgay

XKeTKi3iniM XUbIHTbIFbI

MainanaHy HyckaynbiFblHAa DepinreH xeTkisy
Pd . KeneMmiHiH cunatramMacbiHa Ha3ap ayAapblHpi3.

-

JKyMbIc ycTeniH MOHTaxayaaH bypblH TOMeH/e KenTipinrex
Bapnblk beniktepiH xuHaKTa boNFaHbIH TEKCEPIHi3:

Kasak |91

XKakray 6enwekrepi
No Artaybl CaHbl
(1) Tytka 1
2) [eHrenek 2
(3) MoHTaX/blK KapHaK, 1
(4) MoHTaXabIK TaKTa 2
(5) ACTbIHFbI XaKTay 1
(6) Con xaK/oH xak, 2
bannaHbICTbIPFbILL TaFaH
(7) Con KaK/oH aK 2
Tipeyill KapHak
(8) KenneHeH KapHak, 1
9) JKoFapfbl xakTay 1
JKyMbic ycTeniHi, bekiTKiw XuHakTapbi
BekiTKilw Ataybl/enwemi CaHbl
XKHHAK,
A Canmanl wainba 4
?30x @13 x 3 Mm
bekiTkiL raika 2
M12
B AnTbl Kplpnbl AeHDEK 2
bypaHaa
M8 x 15 mm
C AnTbl Kplpnbl AeHOEK 10
bypaHaa
M8 x 45 mm
Canmanl wainba 8
@16 x98,2x 2,5 MM
BekiTkiw raika 10
M8
Pe3eHxe bypaHaanbl kannak, 2
D AnTbl Kplpnbl AeHDEK 2
bypaHaa
M8 x 60 Mm
Canmanl Wwainba 2
716 x@8,2x 1,5 Mm
BekiTkiw raika 2
M8
Pe3eHke aaK 2

BekiTkiw Araybi/enwemi CaHbl
XHHaK,
E AnTbl Kplpnbl AeHDEK 4
bypaHna
M8 x 80 mm
Canmanl wainba 8
@16 x@8,2x2,5Mm
bekiTkiL raka 4
M8
Pe3eHke bypaHaansbl kannak 2
F AnTbl KbIpnbl leHbeK 2
bypaHaa
M8x 110 Mm
Canmanl Wwaiba 4
@16 x98,2x 2,5 MM
BekiTkiw raika 2
M8
G AnTbl Kblpnbl AGHOEK KinT 1
KoHabipMa/aiblp Tepiagi Kint 1
INeKTp KypanbiHbiH, beKiTKill )XHHAKTapbl
BekiTKiw Ataybl/enwemi CaHbl
XHHAK,
GTS 10 XC AnTbl Kplpnbl AeHOEK 4
bypaHaa
M8 x 105 Mm
Canmanl Wwaiba 8
716 x@8,2x2,5Mm
BekiTkiw raika 4
M8
GTS 70-216 AnTbl Kplpnbl A6HOEK 4
GTS 18V-70 bypaHpa
M6 x 50 Mm
Canmansl wainba 8
718 x@6,2x 1,5 Mm
BekiTkiw raika 4
M6
GTS10J AnTbl Kplpnbl AeHOEK 4
GTS635-216  bypaHga
GTS18V-216 M6x45mm
Canmansl wanba 8
?18x@6,2x1,5Mm
BekiTkiw raika 4
M6
GTS100-254  Antbl Kbipnibl 16HOEK 4
EXTS100-254X bypaHaa
M8 x 75 Mm
Canmansl waiba 8
216 x@8,2 x2,5Mm
BekiTkiw raika 4
M8
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XKymbic ycTeniH MOHTaXaay

- XuHakrarbl bapnblk benwektepai abainan opaybiwTaH
LUbIFAPbIN anblHbI3.

~ bapnblk opaybill MaTep1anfapbiH anbin TacTaHbl3.

- MoHTaxxaay yMbicbiH a-h cypeTTepiHe ColKec oTKi3iHi3.

a cyperi 6oMbIHwWwa:

A BeKiTKiLl XXMHaFbl

- AcTbiHFbl akTayfa (5) 6ip-bip neHrenekteH (2) bypan
OpHaTbIHbI3.

~ [leHrenekTi aHanablpbiHbI3. [leHrenek epkiH anHanmaca,
raitkaHbl 1/8 - 1/4 aiHanbimra bypan 6ocatbiHpi3.

b cyperti 6oibIHIWA:

B beKiTKill XX1HaFbl

— Con MeH OH,aK bainaHbICTbIPFbILL TaFaHAbl (6) acTblHFbI
XakTayFa bypan opHaTblHbI3 (5)

On yWwiH AaHEeKepneHreH oMblKTap KonaaHbinagbl.
Hyckay: oH akK bainaHbICTbIpFbiLl TaFraHza (6) TOKTaTKbILL
6onT (12) opHanackaH.
¢ cypeTi 60iblHWA:

C beKiTKiLL XHHaFbl

- Con xak bainaHbiCTbIpFbILL TaFaHabl (6), MOHTAXABIK
CaHplnaynap ConKec KenreHLue, Con xak Tipeyit
KapHakka (7) eHrisinjs.

- JnemeHTTepAiH exeyiH e bip-bipiHe bypan opHaTbIHbI3.

- Kapampappbl OH ak bainaHbiCTbIpFbILL TaFaHMeH (6)
KoHe OH Xak Tipeyill kapHakneH (7) kaiTanapi3.

d cyperi 6oiibiHwwa:

D beKiTKiLL XHHaFbl

- KenpeHeH kapHakTbl (8), MOHTaXbIK CaHpinaynap
CoMKEC KeNreHLue, CON MeH OH Xak Tipeyill kapHakka (7)
€Hri3iHi3.

- JnemeHTTepai bip-bipiHe bypan opHaTbIHbI3.

e cyperi boibiHwa:

C beKiTKiLll XXMHaFbl

- TyTtkaHbl (1), MOHTaXMbIK CaHblnaynap CoMKec KenreHiue,
COM MEH OH,aK bainaHbICTbIPFbILL TaFaHFai (6) eHrisiHia.

- JnemeHTTepai bip-6ipiHe bypan opHaTbIHbI3.

- KonbiHpi3abl TyTKa aiiMarbiHa XapakaT anyaH Kopray
VLLiH LWbIFbIN TYpaTbiH bypaHaa oimMacbiHa pe3eHke
6ypaHpanbl Kannakrapabl bypan OpHaTbIHbI3.

f cyperi 6oibiHwWwa:

E BekiTKiLll XXuHaFbl

- Xorapfbl xakTayabl (9) acTbiHfbl XakTayFa (5) bypan
bekiTiHja.

- bypaHaanbl KoCbibIMAb! MbIKTan TapTbiHbi3. CoaaH KeiH
raikanbl 1/8 - 1/4 ainanbimra bypan 6ocatbiHpi3.
Hyckay: bypaHaanbl KOCbIMbIMHbIH ThiM KaTTbl
TapTbIIMAybIH KAMTAMACbI3 eTy YLUiH, OPTaHFbl CanManbl
Lwarnba epKiH aiHanybl Kepek.

g cyperi boiibiHwa:

F bexiTKill )uHaFbl

- Xorapfbl xakTayabl (9) MOHTaXAbIK KapHakka (3) bypan
bekiTiHja.

— bypaHaanbl KocbinbiMAbl MblKTan TapTbiHbi3. CoaaH KeriH
raitkaHbl 1/8 - 1/4 aiHanbimra bypan 6ocatbiHpi3.
Hyckay: bypaHaanbl KOCbIbIMHbIH, TbIM KaTTbl
TapTbIIMAybIH KAMTAMACbI3 Ty YLUiH, OPTaHFbl CanMarbl
Lwaba epKiH alHanybl Kepek.

h cyperi 6oibiHwa:

E BeKiTKiLL XHWHaFbl

- MoHTaxblK KapHaKTbl (3) COM MeH OH aK
GarnaHbICTbIpFbILL TaFaHFa (6) Oypan OpHaTbIHbI3.

- bypaHpaanbl KocbinbiMabl MbiKTan TapTbiHpi3. CoaaH KeriH
raikaubl 1/8 - 1/4 aiHanbimra bypan 6ocatbiHpi3.
Hyckay: bypaHaanbl KOCbIbIMHbIH TbIM KaTTbl
TapTbIIMAybIH KAMTAMACbI3 Ty YLUIiH, OpTaHFbl CanMarbi
Lwarba epKiH anHanybl Kepek.

— KonbiHbi3abl TYTKa aiiMarblHaa )apakar anyaH Kopray
yiwiH bypaxpa oimachiHa pe3eHke bypanaansi
KannakTapfpbl bypan opHaTbiHbI3.

MoHTaxabIK TaKTanapabl MoHTaXxaay (i cyperiu
KapaHbi3)
C BeKiTKiLL XuHaFbl
- MoHTaxablk TakTanapabl (4) MOHTaXAbIK KapHakka (3)
KOMbIHbI3.
L: KenaeHeH kapHak barbiTbl (8)
R: TyTKa barbiThl (1)
Ynrire 6ainaHbiCTbl MOHTaXbIK TaKTanapaarbl Y3blH
caHpinaynap (H, G) MOHTaXnblK KapHaKTaFbl 9pTYp/i
MOHTaX/bIK caHbinaynapme (A, B) 6ip feHreiae bonybl

Kepek.

L MOHTaXADIK, R MOHTaXAbIK
TaKrachbl TaKracbl
(Hysbin (G y3biH
CaHblnaybl) caHblnaybl)
GTS70-216 B MOHTaX[bIK B MOHTaX[bIK
GTS 18V-70 CcaHbinaybl CaHpblnaybl
GTS10J
GTS635-216 B MOHTaX[bIK A MOHTaX[IbIK,
GTS 18V-216 CcaHbinaybl CaHpblnaybl

— JnemeHTTepi y3biH CaHpinayFa (KengeHeH KapHak,
GarbiTbiMeH) bapbiHLLA COM XaKKa bypan opHaTbiHbI3.

IneKTp KypanbiH bekity

IneKTp KypanbiH MOHTaXAbIK TaKTanapfa bekiry (A
CypeTiH KapaHbi3)
MoHTaxbiK TakTanapabl (4) apTypni MakcatrapMeH
naiaanaHyra bonagbl. OpTYpNi MOHTXAbIK CaHbinaynap
XyMbIC ycTeniHe Bosch ycbiHFaH Keneci anekTp KypangapbiH
opHaryra MyMKiHgik bepepi.
Ynri L MOHTaXADIK R MOHTaXAbIK,
TaKrachbl TaKracbl

GTS 70-216 J Y
GTS 18V-70
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Ynri L MOHTaXADIK R MOHTaXAbIK,
TaKTachbl TaKTacbl

GTS10J J J

GTS635-216 T T

GTS 18V-216

— JNeKTP KypanbiH THICTi MOHTXAbIK CaHblnaynapabiH
OpTacbiHa OpPHaNacTbIpbIHbI3.

- MoHTaXablK TaKTa MeH 3NeKTp KyparnblH TUICTi
bypaHnanapmeH, canmans WanbanapMeH xaHe
raikanapmeH bypan bekiTiHi3.

GTS 70-216, GTS 18V-70: bypaHaanap actblHaH
MOHTaX[blK TaKTanap apKbinbl eTkisinesi. larka anexktp
KYParnblHbIH )aKTayblHa YCTiHEH OpHaTbINAMbI.

IneKTp KypanblH MOHTaX[bIK KapHaKka bekity (B
CYpeTiH KapaHbl3)

MoHTaxblK KapHaKTbl (3) apTypni MakcaTTapmeH
nainanaHyra bonazibl. OpTYpNi MOHTXAbIK CaHbinaynap
XXYMbIc ycTeniHe Bosch ycbiHFaH keneci anekTp kypanaapbix
OpHaTyra MyMKiHaiK bepepi.

Ynri MoHTaxxablK caHbinaynap

GTS 10XC A

GTS100-254 B
EXTS100-254X

- 9NeKTP KypanbiH THICTi MOHTAX[bIK CaHblnaynapabiH
OpTacbiHa OPHaNaCcTbIPbIHbBI3.

~ MoHTaXabIK KapHaK NeH aNeKTP KypanblH THICTi
bypaHfanapmeH, canMansl WwanbanapmeH xaHe
raikanapmeH bypan bekiTiHjs.
Byn petre bypaHpaa YCTiHEH aneKTp KypanblHbIH XaKTaybl
apKbINbl 6TKi3inesi. lanka MOHTKAbIK KapHaK XaKTayblHa
aCTbIHaH OpHaTbinaabl.

Maipanany

Maipanany Hyckaynapbl

[laliblHOamaHbl, OHbIH Y3biH, ayblp 66niriH apaanbIM KatTbl
yCTaHpbI3. [JalbiHAaMaHbl XblpaTkaH COH CanMak opTanbifbl
@3repin, XXyMbIC YCTENi ayAapbinybl MyMKiH.

JKyMbIC yCTeniH apTblK XYKTEMEH]3. XKyMbIC YCTENiHiH,
MaKcUManbl XKYK KeTepiMAINiriH eCKepiHi3.

TacbiManpgay xaHe cakray (C1-C3 cypetrepin

KapaHbl3)

TacbiManpay yLUiH XyMbIC YCTENiH XuHayFa bonagbl.

- KynbinTay inmerid (11) Tokratkblw 6onTraH (12) bocaty
VILiH asK TenkiciH (10) bacbiHpi3.

- TytkaHbl (1), kynbintay inmeri (11) kaiita Tipenrextue, exi
KONMEH XOFapbl Kapai TapTbiHbI3.

Cakray YLLUiH XXYMbIC YCTENiH TYCipiHi3.

- TytkaHbl (1) exi KonMeH MbiKTan ycran TypbiHbI3 a, bip
anKTbl asK TiperiHe (13) KoibiHbI3. TyTkaHbl (1) kepi
TapThIM, XKYMbIC YCTENiH XKepre TyCipiHi3.

JKyMbic icTey yLuiH XyMbIC YCTENIH KalTa OpHaTbIN

KOIObIHbI3 Kepek.
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- Kynbintay inmeriH (11) Toktatkbiw bontran (12) bocary
YLLiH asK TenkiciH (10) 6acbiHpi3.

— JKyMbiC yCTeniH eKi KonMeH TyTKacbiHaH (1) xorapbl
Kapau TapTbin, ON Tik KYMAE TipenreHLue, oHbl anfa kapain
UTepiHi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

TyTbIHyLbIFa KbI3SMET KOPCeTy XaHe NaiifanaHy
KeHecTepi

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa keHec Gepy XaHe WaFbiMaapAbl
Kabbingay opranbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBUCTiK MeKkeHKainapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LapTTapbIHa cinteme CoHfbl beTTe bepinreH.

CypakTap Kot0 xaHe Kocankpl benwiektepre Tanceipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae eHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

JKyMbIC yCTENAEpiH, Kepek-apaKTap MeH opaybilTapzbl
KopLLUaraH opTa YLUiH Kayinci3 XonMeH kagere xapary
OpPHbIHA TanCbIpy KaxeT.
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GTS 18V-70 bzfgmo B bzfgmo B
GTS10J
GTS 635-216 L3BMbESgM LsBMbEsgmM
GTS 18V-216 bzfgmo B bzfgmo A

— 90333309 9mdbEgdn dsglndsmyma
336 (3bbo3 gthdnz mstdn (3tdnzn d@sbaol
dndstoyymgdom).

9mad&mbgmbsFyml sdaggds
9mydGembgmbsfymb sdsgmgds bsdmb@sgm
3msbGnbgody (ab.Lyh. A)
LsdmbEsgm 3mabBnbgodn (4) ybnzgmbsmyta.
Ubgssbbzs LsdmbEsgM b3Mgmgdal Fysemmdao
Lsdyndsm Bsgns 8gandmnsoc gsdmaynbmo 3930
9m9d&Mmbymbsfymgdal sbisygbgomaso Bosch.
dmgmo LsdmbEsgm L3dmMbBsgm
3emab@nbs L 3mabGabs R

GTS 70-216 J Y
GTS 18V-70

GTS10J J J
GTS 635-216 T

GTS 18V-216

— 39b3033bg0 gemgdBHPmbymbsfym 396G M0
39050590l LsdmbEsgm bzMgmydda.

— 90833360700 LsB3MBE M 3MSLENBS s
9madB&Mmbgmbsfym dgbsdsdabo bfsbbydals,
Lsygamycndal s JsbRgdol d9d3gmdno.

GTS 70-216, GTS 18V-70: bfsbbo xwogds
930300056 LsdMBEIgM 3MsbEN6sdn. Lsygmytho
9mad&Mmbgmbsfymb RstBmdgs By3000s6.

9mydGembgmbsfymb sdsgmgds bsdmb@sgm
83963397 (nb.Lyh. B)

LsdmbEsgm 3@sb63s (3) NbazgMlbsmyma. bbzswsbbzs
LsdMBESsgM bzfgmgdal Gysmmdam Lsdydsm dsgows
3930dmosom gsdmaygbma 39890

9m9d&Mmbymbsfymgdnl sbsygbgomso Bosch.

dmegmo L3dmb@sgm bzMmgmgdn
GTS 10 XC A
GTS100-254 B

EXTS100-254X

— 3363m33b90 g BPmbgmbsfym 396@M3n
39Usd330l LsAMBE M batgmgdda.
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— 00833360900 LsdMBEdgM 3Bsbgs s
9madBMmbgmbsfym dgbsdsdabo bfsbbydal,
Lsyngamyhgdel s JsbAgdol d9d3gmdno.
3930msb Fsb63n30 xyds By306
9mdBMmbgmbsfymb Rsthmdn. Laygmyo
93930003653 L3dmMbEsgM 3Es630L RstBmdy.

agdudemys@oegos
399myn6d0l abLGMYJ3ns

ym3gmm3ol gdotmo 6s3dsn, 3sbbsznmgdom
dobo ygtm ghdgmo s 3dndy dbsy. bsddsal
3360l 89993 Leddadal 396& M0 dgndmyds
33900350030mEaL 0by, MM Lsdydsm 3306
390034ynMd309U.

36 3os@30Mhnmo bsdydsm 33g0sb. ymzgmmzal
©3033300 Lsdndsm dsgnnl dsglndsemymo
©3¢300030L Bn350mds.

AM36L3mMGnMgds s dg65b3zs (ab.Lyk.

C1C3)

&M36L3mMEnmgdabmzal Lsdydsm dsgnws

3930dm0s0 ©339(3M0N.

— ssgofym 3gsmb (10), Msms gsdmtmmnmon
3g0gbofMgdab 3830 (11) Lsbdmdn Mmomnsb (12).

— mM03) bgmoo dmgshgm Lsbgmyma (1) dg300,
Msms gogboMgdal 3930 (11) 0bg3 sBagdLoML.

8965b30bm30b 333300 Lydydsm Bsgznwsb.

— 3330bmo bsbgmmymo (1) menzgy bgmom ©s ggbo
3o Lbagggbyhdy (13). dmgshgm Lsbgemyo (1)
1356 s 13300 Lsdydsm Bognb ns@s3dy.

b33ydsme LsdNdsm Bdgns PYbEs 03 sfomam.

— ssgofym 3gsmb (10), Msms gsdmmmmon
g0gbofMgdab 3830 (11) Lsbdmdn Mmomnsb (12).

— 3fogo Lsdydsm Bsansb mMnzy bymom
bsbgeymoom (1) 9300 ©s dosfadom Gob, Msms
sx30gdLomogl 39h@03smmyd 3mboEnsdoa.

&996039M0 3mdbabyMmgds s
Ly3zolo

3996033600 3mdLsbyMgdal LsdbsbyMo s

3mbLYm@sEngda 3admygbgdnl
b3300b90036 Es33380Mgd0m

bsgstroggmm

Gom.: +995322510073

R3960 LyMzab-396&MYOAL Bnlsdstmydnls s
33636¢00b 30hHmdgdal d3mo nbomgo dmemm
830©%).

3039 30mbz9d0l Fo@dmddbsbosb ©s3szdntndal
3990b393380 36 LsmssMngm bsfomgdal
3933900Lsb sy30mgdms© dnymamyo dhmoydEonl
10-6086s Lsbsgmbmm bmdgho. gb bmdgta
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3930dmosm obommom byembsGyml Jstbbym
gotgn@edy.

1G0madsgns
Ls3ydsm 33300900, sgLgLystgdn s JgBym3s Ybos
3303Y3mo g3tydmbmzal yusggmombm adao.

Romana

Instructiuni privind siguranta

Instructiuni generale privind siguranta

Citeste toate indicatiile de avertizare si

instructiunile care insotesc masa de lucru

sau scula electrica care trebuie montata.

Nerespectarea instructiunilor privind siguranta

si aindicatiilor se poate solda cu electrocutdri,
incendiu si/sau raniri grave.

Instructiuni privind siguranta pentru masa de
lucru

» Scoateti stecherul din priza si/sau extrageti
acumulatorul din scula electrica inainte de a efectua
reglajele aparatului sau de a inlocui accesoriile.
Pornirea accidentald a sculelor electrice se poate solda cu
accidente.

» Asamblati corect masa de lucru inainte de a monta
scula electrica. Asamblarea corecta este importanta
pentru a preveni riscul de prabusire.

» Fixati scula electrica pe masa de lucruinainte de a o
utiliza. Alunecarea sculei electrice pe masa de lucru
poate duce la pierderea controlului.

» Asezati masa de lucru pe o suprafata fixa, plana si
orizontald. in cazul in care exista riscul ca masa de lucru
sa alunece sau sa se clatine, piesa de prelucrat nu va mai
putea fi condusa uniform si sigur.

» Nu supraincarcati masa de lucru si nu o utilizati ca
scara sau ca schela. Suprasolicitarea sau urcatul si
stationarea pe masa de lucru poate duce la deplasareain
sus a centrului de greutate si rasturnarea acesteia.

» Ai grija ca in timpul transportului toate suruburile si
elementele de imbinare s fie stranse ferm. imbinarile
slabite pot duce la instabilitate si operatii de debitare
imprecise.

» Monteaza si demonteaza scula electrica numai atunci
cand este in pozitia de transport (pentru indicatii
privind pozitia de transport, consulta si instructiunile
de utilizare a sculei electrice respective). in caz
contrar, scula electrica poate avea un centru de greutate
atat de nefavorabil, incat nu o poti tine in siguranta.

» Foloseste scula electrica fixata pe placa de montaj
exclusiv pe masa de lucru. Fara masa de lucru, placa de

montaj cu scula electrica nu sta in siguranta si se poate
rasturna.

» Asigurati-va ca piesele de prelucrat lungi si grele nu
dezechilibreaza masa de lucru. Piesele de prelucrat
lungi si grele trebuie proptite sau sprijinite la capatul
liber.

» Nu pune degetele in apropierea punctelor de
articulatie in timpul montarii sau demontarii mesei de
lucru. Tile-ai putea strivi.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri ar putea fi importante pentru
folosirea mesei dumneavoastra de lucru. Va rugam sa
retineti simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea
corectd a simbolurilor vd va ajuta sa utilizati mai bine si mai
sigur masa de lucru.

Simbolurile si semnificatia acestora

Capacitatea portanta maxima (scula
electrica + piesa de prelucrat) a mesei de
lucru este de 180 kg.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Utilizarea conform destinatiei

Masa de lucru este destinata preluarii urmatoarelor
ferastraie stationare Bosch (stadiul 2025.07):
Fara placa de montaj:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)

Cu placa de montaj:

- GTS10J(3601M305..)

GTS70-216 (3601 M306..)

- GTS635-216(3601M420..)

GTS 18V-70(3601M441..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

Impreund cu scula electricd, masa de lucru este destinata
debitarii de scanduri si profiluri.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate corespunde schitelor
de pe paginile grafice de la inceputul acestor instructiuni.

(1) Maner

(2) Roata

(3) Barade montare
(4) Placad de montaj
(5)  Cadruinferior
(6)  Tijadeimbinare
(7)  Baradesustinere

160992AD64(14.11.2025)
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(8) Baratransversala Setdefixare  Denumire/Dimensiune Numar
(9)  Cadrusuperior B Surub cu locas hexagonal 2
(10) Pedald M8 x 15 mm
(11) Carlig de blocare C Surub cu locas hexagonal 10
(12) Boltde blocare M8x 45 mm
- Saiba-suport 8
(13) Suport pentru picioare diametru de 16 x diametru
Date tehnice de8,2x2,5mm
" Piulita de siguranta 10
Masa de lucru GTA50W M8
Cod de identificare 3601 M570.. Capac filetat din cauciuc 2
inaltimea mesei de lucru mm 561 D Surub cu locas hexagonal 2
Capacitate portantd maxima kg 180 M8 x 60 mm
(sculd electricé + piesd de Saibi-suport 2
prelucrat) diametru de 16 x diametru
Greutate, aproximativa de8,2x1,5mm
- fard placa de montaj kg 15,5 Piulita de siguranta 2
- cu placa de montaj kg 19,5 M8
Picior din cauciuc
Montarea E Surub cu locas hexagonal
M8 x 80 mm
Pachet de livrare Saiba-suport 8
A . diametru de 16 x diametru
Pentru aceasta, respecta schita de la inceputul de8.2x2.5mm
/\’ manualului de utilizare inclus in pachetul de —
ﬁy livrare. Piulita de siguranti 4
M8
Tnainte de montarea mesei de lucru, verifici daci toate Capac filetat din cauciuc 2
piesele enumerate sunt incluse in pachetul de livrare: F Surub cu locas hexagonal 2
Piesele cadrului M8 x 110 mm
Nr. Denumire Numér Saiba-suport ) 4
n diametru de 16 x diametru
1) Maner 1 de8,2x2,5mm
@ Roata 2 Piuliti de siguranta 2
(3) Bara de montare 1 M8
(4) Placd de montaj 2 G Cheie cu profil hexagonal 1
(5) Cadru inferior 1 interior
(6) Tija de imbinare 2 Cheie inelara/Cheie fixa 1
stanga/dreapta Setul de fixare pentru scula electrica
M Btafa d? dsustlr;ere VAN St de fixare  Denumire/Dimensiune Numar
> anvga reapa - GTS10XC Surub cu locas hexagonal 4
(8) Bara transversala 1 M8 x 105 mm
(9) Cadru superior 1 Saib-suport 8
Setul de fixare pentru masa de lucru gi:g;tiuzdg ;Gmx diametru
Setde fixare  Denumire/Dimensiune Numar — .
- Piulita de sigurantd 4
A Saiba-suport 4 M8
diametru de 30 x diamet
dlealrlngxrg n?m X diametrd GTS 70-216 Surub cu locas hexagonal 4
e " GTS 18V-70 M6 x 50 mm
Piulita de siguranta 2 —
M12 Saiba-suport 8
diametru de 18 x diametru
de6,2x1,5mm
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Setdefixare  Denumire/Dimensiune Numar
Piulita de sigurantd 4
M6

GTs10J Surub cu locas hexagonal 4

GTS635-216 M6x45mm

GTS18V-216  saiba-suport 8
diametru de 18 x diametru
de6,2x1,5mm
Piulita de sigurantd 4
M6

GTS100-254  Surub cu locas hexagonal 4

EXTS100-254X M8x75mm
Saiba-suport 8
diametru de 16 x diametru
de8,2x2,5mm
Piulita de sigurantd 4
M8

Montarea mesei de lucru

- Scoate cu atentie piesele din ambalaj.

- indeparteazi complet materialul de ambalare.

- Pentru montare, urmeazd instructiunile prezentate in
imagini a-h.

consulta imaginea a:

Set de fixare A

- insurubeazi cate o roata (2) pe cadrul inferior (5).

- Roteste roata. Daca roata nu se poate roti liber, desfa
piulita cu 1/8 pand la 1/4 de rotatie.

consulta imaginea b:

Set de fixare B

- Insurubeazi tija de imbinare (6) din stanga si pe cea din
dreapta pe cadrul inferior (5)
In acest scop poti utiliza bucsele sudate.

Observatie: Pe tija de imbinare din dreapta (6) se afla
boltul de blocare (12).

consulta imaginea c:

Set de fixare C

- Introdu tija de imbinare din stanga (6) in bara de
sustinere din stanga (7) pana cand orificiile de montare
se suprapun.

- Insurubeazi cele doua elemente intre ele.
- Repeta etapele cu tija de imbinare din dreapta (6) si bara
de sustinere din dreapta (7).

consulta imaginea d:
Set de fixare D

- Introdu bara transversala (8) in bara de sustinere din
stanga si in cea din dreapta (7), pana cand orificiile de
montare se suprapun.

- Insurubeazi elementele intre ele.

consulta imaginea e:
Set de fixare C

- Introdu méanerul (1) in tija de imbinare (6) din stanga siin
ceadin dreapta, pana cand orificiile de montare se
suprapun.

- Insurubeazi elementele intre ele.

- insurubeazi capacele filetate din cauciuc pe filetele
suruburilor care ies in afard, pentru a-ti proteja mainile
impotriva ranirilor in zona de prindere.

consulta imaginea f:

Set de fixare E

- insurubeazi cadrul superior (9) pe cadrul inferior (5).

- Strange ferm imbinarea prin insurubare. Apoi desfa
piulita cu 1/8 pandla 1/4 de rotatie.
Observatie: Pentru a te asigura ca imbinarea prin
insurubare nu este stransa excesiv, saiba-suport din
mijloc trebuie sa se poata roti liber.

consulta imaginea g:

Set de fixare F

- insurubeazi cadrul superior (9) pe bara de montare (3).

- Strange ferm imbinarea prin insurubare. Apoi desfa
piulita cu 1/8 pana la 1/4 de rotatie.
Observatie: Pentru a te asigura ca imbinarea prin
insurubare nu este stransa excesiv, saiba-suport din
mijloc trebuie sd se poata roti liber.

consulta imaginea h:

Set de fixare E

- ingurubeazé bara de montare (3) pe bara de imbinare (6)
din stanga si pe cea din dreapta.

- Strange ferm imbinarea prin insurubare. Apoi desfa
piulita cu 1/8 pand la 1/4 de rotatie.
Observatie: Pentru a te asigura ca imbinarea prin
insurubare nu este stransa excesiv, saiba-suport din
mijloc trebuie sa se poata roti liber.

- insurubeazi capacele filetate din cauciuc pe filetele
suruburilor, pentru a-ti proteja mainile impotriva ranirilor
in zona de prindere.

Montarea placilor de montaj
(consulta imaginea i)
Set de fixare C
- Asaza placile de montaj (4) pe bara de montare (3).
L: spre bara transversala (8)
R: spre maner (1)
in functie de model, orificiile alungite (H, G) din plcile de
montaj trebuie sa se suprapund cu diferitele oficii de
montare (A, B) din bara de montare.

Placa de montajL Placa de montajR

(orificiu alungit H) (orificiu alungit G)

GTS70-216 Orificiu de montare Orificiu de montare
GTS 18V-70 B B
GTS10J

GTS635-216  Orificiu de montare Orificiu de montare

GTS 18V-216 B A

- Insurubeazi elementele cat mai la stanga in orificiul
alungit (spre bara transversald).

160992AD64(14.11.2025)
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Fixarea sculei electrice

Fixarea sculei electrice pe placile de montaj
(consulta imaginea A)

Placile de montaj (4) sunt utilizabile universal. Datoritd
diferitelor oficii de montare, masa de lucru poate prelua
urmatoarele scule electrice marca Bosch.

Model Placa de montajL Placa de montaj R

GTS70-216 J Y
GTS 18V-70

GTS10J J J
GTS 635-216 T T

GTS 18V-216

- Pozitioneaza scula electricd central pe orificiile de
montare adecvate.

- insurubeaza placa de montaj si scula electrici cu
suruburile, saibele-suport si piulitele adecvate.
GTS 70-216, GTS 18V-70: Surubul este introdus de jos
prin placa de montaj. Piulita se afla pe partea superioara a
cadrului sculei electrice.

Fixarea sculei electrice pe bara de montare
(consulta imaginea B)

Bara de montare (3) este utilizabila universal. Datorita
diferitelor oficii de montare, masa de lucru poate prelua
urmatoarele scule electrice marca Bosch.

Model Orificii de montare
GTS10XC A
GTS100-254 B

EXTS100-254X

- Pozitioneaza scula electrica central pe orificiile de
montare adecvate.

- Insurubeaza bara de montare si scula electrica cu
suruburile, saibele-suport si piulitele adecvate.
Surubul este introdus de sus prin cadrul sculei electrice.
Piulita se afla pe partea inferioara a cadrului barei de
montare.

Functionarea

Instructiuni de lucru

Fixati intotdeauna bine ferm piesa de prelucrat, in special in
cazul taierilor mai dificile, de mai lunga durata. Dupa taierea
piesei de prelucrat, centrul de greutate se poate deplasa
intr-o pozitie nefavorabila care sa determine rasturnarea
mesei de lucru.

Nu supraincdrcati masa de lucru. Respectati intotdeauna
capacitatea portanta maxima a mesei de lucru.

Transportul si depozitarea
(consulta imaginile C1-C3)
Masa de lucru poate fi pliatd in vederea transportului.

- Apasa pedala (10) pentru a desface carligul de
blocare (11) de pe boltul de blocare (12).
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- Tragein sus, cu ambele maini, manerul (1) pana cand
carligul de blocare (11) se fixeaza din nou.

Pentru depozitare, coboara masa de lucru.

- Tine ferm, cu ambele maini, manerul (1) si pozitioneaza
un picior pe suportul pentru picioare (13). Trage inapoi
méanerul (1) si coboara masa de lucru pe sol.

Pentru a lucra, trebuie sd montezi din nou masa de lucru.

- Apasa pedala (10) pentru a desface carligul de
blocare (11) de pe boltul de blocare (12).

~ Trage in sus masa de lucru cu ambele maini tinand-o de
maner (1) si impinge-o spre inainte pand cand se fixeaza
in pozitie verticald.

intretinere si service

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugdm

sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Masa de lucru, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
predate la un centru de reciclare.

bbnarapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasanus 3a 6esonacHoct

MpoueTeTe BCHUKK NPeAYNPeXAEHNA U YKa-

3aH1A KaKTO KbM CTEHa, TaKa M KbM eNeKT-

POMHCTPYMEHTA, KOWTO Le MOHTMpaTe Ha

creHpa. [ponycky Npu CNasBaHeTo Ha UHCT-

pyKLUMKTE 3a 6€30MaCHOCT U yKa3aHUATa 3a pa-
boTa Morar fia UMart 3a NocnefCTB1e TOKOB YAap, noxap 1/
WK TEXKKM TPABMK.

Yka3anua 3a 6esonacHocT 3a paboTHu nnotoBe

» Mpeau fa 3anouHeTe Aa HaCTPOHBaTE @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UMK 2 3aMeHATE PabOTHNA HHCTPYMEHT, H3K-
NIoYBaiiTe Wencena ot KOHTaKTa, pecn. U3Baxaaiite
aKymynatopHarta 6atepus oT eneKTpOMHCTPYMEHTa.
YecTa NprunHa 3a TPYLOBU 3N0MNONYKM € BKMIOUBAHETO Ha
€/1eKTOPUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaHMe.

» lpeav fa MOHTHPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, crnobete
BHUMaTENHO U NPaBUNHO cTeHAaa. [TpaBUNHOTO CrNobs-
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BaHe e BaXXHO 3a NPeoTBpaTABaHe Ha ONacHOCTTa OT Na-
[laHeTo My Mo Bpeme Ha paborTa.

» Mpeau aa 3anouHete pabota C eNEKTPOUHCTPYMEHTA,
ce yBepABaiiTe, ue e 3aKpeneH KbM CTeHfa 34paso.
[p1NIb3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA B CTEHIA MOXE
[N1a Npe/n3BuKa 3aryba Ha KOHTPON Haf Hero.

» MoctaBeTe cTeHpa Ha TBbPAA, PaBHA M XOPHU3OHTANHA
NOBbPXHOCT. AKO CTEH[IbT Ce M/Tb3ra Unu ce nionee, ae-
TalNbT He MOXe 1a Ob/ie BofieH PABHOMEPHO W CUTYPHO.

» He npetoBapBaiiTe CTeHAa; He ro U3non3sanTe 3a
cTbnba unu kato ckene. [1peTOBaPBAHETO MK CTbIBaHE-
TO BbPXY CTEH/a MOXE [1a PeU3BMUKa M3MECTBAHE Ha
L|eHTbPA Ha TEXECTTa My Harope 1 HacTPaHM 1 0bpbliaHe-
TO My.

» BHumaBaiiTe Npu TPaHCNOPT U Npu paboTa BCHUKH BHH-
TOBe M CBbP3BalLy €NEeMEHTH a Ca 3ApaBo 3aTerHaru.
PasxnabeHy cbeanHeHUA MoraT Aa Npean3BuKar HecTa-
BMMHOCT M HETOUHOCT NMPH PA3AHETO.

» MoHTHpaiiTe U AEMOHTHPAIiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA
€aMo KOrato e B TPaHCMOPTHO nonoxeHxue (3a ykasa-
HUA 32 TPAHCMOPTHOTO NMOMNOXEHHUE BX. U PbKOBOAC-
TBOTO 32 eKCNoaTaLusa Ha CbOTBETHUA ENEKTPOHHCT-
pyMeHT). ENeKTPOMHCTPYMEHTBT MOXE B POTHUBEH CNly-
uai [1a MMa TONIKOBa Heflobpe PasnonoxeHa TouKa Ha Te-
XECTTa, Ye 1a He MOXETE /1a F0 TbPXKUTE CUTYPHO.

» U3non3sBaiiTe 3aKkpeneHus BbPXY MOHTaXKHaTa nnoua
€NEeKTPOUHCTPYMEHT CamMo BbpXy paboTHusa nnort. be3
pabOTHUA NNOT MOHTaXHATA NI0YA C eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta He € CUIypHa 1 MOXE [1a CE HaKNOHMU.

» YBepsABaiiTe ce NpeBapUTENIHO, Ue SbNTH U TEXKH fe-
Talinyu HAMA 2 U3MECTAT LIEHTbPa Ha TeXeCTTa Ha
cTeHpa 1 fa ro npeobbpHar. CBobogHKTE Kpauiia Ha
IbIITW M TEXKKM AeTannu Tpsbea fa bbaar noanupaxm no
MOAXOAALL HAUMH.

» pu crbBaHe UNK pasrbBaHe Ha CTeHAA He NoCcTaBAlTe
NpbCTHTE CH B BNU30CT [0 WAPHUPHHTE CbeAUHEHHUA.
CblUeCTBYBA ONACHOCT f1a NPULLMNETE NPLCTUTE CH.

CumBonu

CuMMBONUTE NO-A0MY MOraT fja ObaaT BaxHH 3a NpaBUIHaTa
pabota ¢ Bawuus cTeH. Mons, 3anoMHeTe CUMBONMUTE W 3Ha-
UeH1eTo M. MPaBUNHOTO MHTEPNPETUPAHE Ha CUMBONUTE
Le Bv nomorHe aa u3nonseare cTeHaa no-epeKkTMBHO 1 no-
6esonacHo.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHe

MakcumanHara ToBapoOHOCMMOCT (eneKT-
POMHCTPYMEHT + fieTain) Ha paboTHuA
nnoT Bb3nu3a Ha 180 kg.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpeaHasHaueHKe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

CTeHABT € NpeaHa3HaueH 3a CNeAHUTE CTaLMOHAPHK LMPKY-
NAPHHM MalLKHK Ha Bosch (Bepcua 2025.07):

be3 MoHTaXHa nnactuHa:
- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254(3601M307..)
- EXTS100-254X (3601 M308..)

C MOHTaXHa nnacTuHa:

- GTS10J(3601M305..)

- GTS70-216 (3601 M306..)
- GTS635-216 (3601 M420..)
- GTS18V-70(3601M441..)
- GTS 18V-216 (3601 M440..)

3aeHO C eNEKTPOMHCTPYMEHT CTEHbT € NpefHa3HaueH 3a
HanpeuHo pA3aHe Ha IbCKU U NPOdUNK.

U306pa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 0
(h1rypuTe Ha CTPaHULIKUTE C U30BPAKEHUATA B HAUANOTO HA
yKa3aHueTo.

(1) PbkoxBarka

(2) Koneno

(3)  MoHTaxHa wwaHra
(4)  MoHTaxHa nnacTuHa
(5) [onHa pamka

(6) Cebp3Batla pasnbHka
(7)  OnopHawaxra

(8) Hanpeunawanra
(9) TlopHapamka

(10) KpaueH nepan

(11) 3akniouBala kyka
(12) Bnokupauuu bontose
(13) OnopeH kpak

TexHUUeCKH AaHHU

Paboten nnot GTA50W

KatanoxeH Homep 3601 M570..
BucounHa Ha paboTHua nnot mm 561
Makc. ToBapoHOCHUMOCT (enekT- kg 180
POMHCTPYMEHT + 0bpaboTBaH

Aetaiin)

Maca, npuobn.

- be3 MOHTaXHa nnacTuHa kg 15,5
~ € MOHTa)XHa NnacTuHa kg 19,5

160992AD64(14.11.2025)
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MoHTupaHe

OKoMnneKToBKa
Mons, BUXTE H300PAKEHUETO Ha OKOMMNEK-

Pd . TOBKaTa B Ha4asioTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKC-

~y noaraums.

I'Ipe}:u/l [la 3anoyHete crnobsaBaHeTo Ha paGOTHMﬂ nnot npo-
BepeTe a/ii BCUUKK M36DOGHM Nno-Aony eneMeHT ca Hanuu-
HU:

Yactu Ha pamkaTta
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Komnnekt3a  Onucanue/Pasmep

3aKpenBaHe

bpo#n

KoHTparaiika 4
M8

['ymMeHa kanauka c pe3ba

F BWHT C BbTpeLUeH LecTocTeH
M8 x 110 mm

MoanoxHa wanba 4
@16 x@8,2x2,5mm

N

KoHTparaika
M8

G LLlecTocTeHeH Kntou

R I

3bbeH/oTBOPEH KNtoy

KomnnekTu 3a 3akpenBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

Komnnekt3a  Onucanue/Pa3mep Bpo#
3aKpenBaHe
GTS 10 XC BWHT C BbTpeLLeH LuecTocTeH 4
M8 x 105 mm
MNopnoxHa wariba 8
216 x@8,2x2,5mm
KoHTparaika 4
M8
GTS 70-216 BWHT C BbTpeLUeH WecTocTeH 4
GTS 18V-70 M6 x 50 mm
MognoxHa wainba 8
?18x@6,2x1,5mm
KoHTparaiika 4
M6
GTS10J BWHT C BbTpeLUeH LIecTocTeH 4
GTS635-216 M6x45mm
GTS 18V-216 MoanoxHa wanba 8
?18x@6,2x 1,5 mm
KoHTpararika 4
M6
GTS100-254  BuHT C BbTPELUEH LWIECTOCTEH 4
EXTS100-254X M8x75mm
MoanoxHa wanba 8
@16 x@8,2 x 2,5 mm
KoHTparaiika 4
M8

Homep  O6o03HaueHue Bpo#
(1) PbKoxBaTka 1
2) Koneno 2
3) MoHTaxHa LaHra 1
(4) MoHTaXHa nnactuHa 2
(5) [lonHa pamka 1
(6) Cebpa3Balla LjaHra 2
Nasa/facHa
(Y] OnopHa lara 2
Naa/[lacHa
(8) HanpeuHa laHra 1
9) 'opHa pamka 1
KomnnekTu 3a 3akpenBaHe Ha paboTHuA nnoT
Komnnekr3a  OnucaHue/Pa3mep Bpoi
3aKpenBaHe
A MoanoxHa wanba 4
?30x@13x3 mm
KoHTparaiika 2
M12
B BWHT C BbTpELLEH LecToCTeH 2
M8 x 15 mm
C BWHT ¢ BbTpeLLEH LecTocTeH 10
M8 x 45 mm
MoanoxHa wanba 8
216 x@8,2x2,5mm
KoHTparaika 10
M8
'ymMeHa Kanauka ¢ pe3ba 2
D BWHT C BbTPELLEH LIECTOCTEH 2
M8 x 60 mm
MoanoxHa wanba 2
716 x@8,2x1,5mm
KoHTpararika 2
M8
'ymMeH Kpak
E BWHT C BbTpeLUeH LIecTocTeH
M8 x 80 mm
MoanoxHa wanba 8

@16 x@8,2x2,5mm

MoHTupaHe Ha paboTHUA nnoT

- M3Banete BHUMATENHO BCHUKM BKIOUEHW B OKOMMNEK-
TOBKaTta fieTaunu.

- (QTcTpaHeTe BCHUKM OMaKoBbUHM MaTepHanu.

- 3aMoHTaxa cneggaiTe ¢ur. a-h.

KbM ¢hur. a:
KomnnekT 3a 3akpenBaHe A
- 3aswiiTe no egHo koneno (2) kbM aonHata pamka (5).

- 3aBbpreTe Konenoto. AKO KONEnoTo He ce BbpTh cBoBO-
HO, pa3xnaberte raikara c 1/8 no 1/4 obopor.

Bosch Power Tools
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KbM cpur. b:
Komnnekt 3a 3akpenBaHe B

- 3aBuiTe KaKTo NABaTa, Taka 1 [ifcHaTa CBbp3Ballia
pasnbHKa (6) kbM fonHaTa pamka (5)
, KaTo M3NoN3BaTe 3aBapeHu BTYNKH.

3abenexka: Ha gacHaTa cBbp3Ballla pasnbHKa (6) ce Ha-

MWpa briokupalmaT wmudT (12).

KbM ¢hur. C:

Komnnekr 3a 3akpensaHe C

- [locTaBete nABara cBbp3Balla pasnbHka (6) B nasata
onopHa LwaHra (7), [oKaTo MOHTaXHHWTe OTBOPH Ce Nofl-
PaBHHAT.

- 3aBuWiTe IBaTa €NEMEHTA 3ae/JHO.

- [loBTOpETe CTbNKKUTE C IACHATa CBbP3BalLia pa3nbHKa (6)
1 AAcHaTa onopHa wawra (7).

KbM cour. d:

Komnnekr 3a 3akpensaHe D

- [ocTaBete HanpeuHarta LaHra (8) Bbpxy nABata 1 AAcHa-
Ta onopHa LwaHra (7), 10KaTo MOHTaXXHUTE OTBOPH Ce
noapaBHAT.

— 3aBuiTe enemMeHTUTE 3aedHo.

KbM chur. e:

KomnnekT 3a 3akpensaHe C

- TloctaBete pbkoxBarkara (1) B nsiBara v jAcHaTa CBbP3-
Ball[a pa3nbHKa (6), [0KaTo MOHTaXHWTE OTBOPH C€ Mof-
paBHAT.

- 3aBuiiTe enemMeHTUTE 3aefHO.

— 3aBWiiTe ryMeHWTe Kanauku ¢ pe3ba BbpXy CTbpuallute
BWHTOBE, 3a [1a NPe/nasuTe pblieTe CH OT HapaHABaHe B
30HaTa Ha 3axBallaHe.

KbM cwr. f:

Komnnekr 3a 3akpenBaHe E

- 3aswuitTe ropHata pamka (9) kbM fonHara pamka (5).

- 3aterHeTe 31paBo BUHTOBOTO CbefuHeHHe. Cnef ToBa
pasxnabere ravkara Ha 1/8 no 1/4 obopor.
3abenexka: 3a1a ce rapaHTUPa, ue BUHTOBOTO CbefIuHe-
HUE He e Npe3aTerHaro, CpeaHata Nof/10xHa wWwarba Tpab-
Ba Ja MOXe 1a Ce BbpTH cBODOAHO.

KbM dur. g:

Komnnekr 3a 3akpenBsaHe F

- 3aBuHTETE ropHata pamka (9) KbM MOHTaXHaTa
wara (3).

- 3aterHere 34paBo BUHTOBOTO CbefMHeHWe. Cnep ToBa
pa3xnabere raikara Ha 1/8 1o 1/4 obopor.
3abenexka: 3a 1a ce rapaHTpa, Ue BUHTOBOTO CbeAMHE-
HWe He e Npe3aTerHaro, cpeaHaTa NoAnoxHa wanba Tpsab-
Ba Jla MOXe J1a Ce BbpTH CBODOAHO.

KbM chur. h:

Komnnekr 3a 3akpenBaHe E

- 3aBMHTETE MOHTaXHaTa LaHra (3) KbM nsiBata v iicHata
CBbp3BaLlja pa3nbHKa (6).

- 3arerHere 34paBo BUHTOBOTO CheauHeHne. Cnes ToBa
pasxnaberte rankara Ha 1/8 1o 1/4 obopor.
3abenexka: 3a 1a Ce rapaHTMpa, Ye BUHTOBOTO CbeIHE-
HHe He e NpesaTerHaro, CpefHara nof/IoxHa Lwarba Tpab-
Ba f1a MOXe f1a Ce BbPTH CBODOAHO.

- 3aBuiiTe rymeHuTe Kanauku ¢ pesba Bbpxy pesbara Ha
BMHTOBETE, 3a [1a NPE/Na3suTe PbLETE CH OT HapaHABaHE B
30HaTa Ha 3axBalljaHe.

Moumpaue Ha MOHTA>XHUTE NNAaCTUHHU (BM)K
dwur. i)
Komnnekr 3a 3akpensaHe C
- [locTaBeTe MOHTaXHHTE NNACTUHHU (4) BbPXy MOHTXHaTA
waura (3).
L: M3paBHsABaHe Ha HanpeuHata LaHra (8)
R: M3paBHABaHe Ha pbkoxsarkara (1)
B 3aBMcMMOCT OT Moaena, yabmkeHuTe oTBopH (H, G) B MOH-
TaXHUTE NNACTUHM TPADBA fla CbBNAAAT C PA3NUUYHU MOHTAX-
HW 0TBOPY (A, B) B MOHTaXHaTa LjaHra.

MoHTaxkHa nnacTu- MoHTa)kHa nnacTu-

Hal HaR

(apnbroteopH)  (mbnbrotBop G)

GTS70-216 MoHTaxeH otBop B MoHTaxeH otBop B
GTS 18V-70

GTS10J

GTS 635-216 MoHTaxeH otBop B MoHTaxeH otBop A
GTS 18V-216

~ 3aBuilTe eneMeHTUTE B IbNrMA OTBOP Bb3MOXHO Han-Ha-
NABO (KbM HanpeuHarta LiaHra).

3akKpenBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA

3akpenBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa KbM MOHTaXKHHUTE
nnactuuu (BWX cour. A)

MoHTaXHHTE NNacTuHu (4) ca YHUBEPCANHO NPUNOXAMK.
locpeacTBOM PasnUuHKTE MOHTaXHM OTBOPH PADOTHUAT
MMOT MOXe [1a NPUEMe CNIEAHUTE eNEKTPOUHCTPYMEHTH

ot Bosch.

Mopen MoHTaxkHa nnacTu- MoHTa)kHa nnacrTu-
Hal HaR

GTS70-216 J Y

GTS 18V-70

GTS10J J J

GTS 635-216 T T

GTS 18V-216

- [o31UMOHMUPalTe ENEKTPUUECKUSA MHCTPYMEHT LieHTpan-
HO Hafj CbOTBETHUTE MOHTaXHH OTBOPU.

- 3aBWiiTe MOHTa)XXHaTa NNACTUHA U ENEKTPOMHCTPYMEHTA C
NoAXOAALLMTE BUHTOBE, NOANOXKHM LIAMOU W ranku.
GTS 70-216, GTS 18V-70: BUHTLT ce 3aBUHTBA Npe3
MOHTAXXHWUTE NNACTUHM OTAONY. aikaTa ce HaMMpa oTro-
pe Ha paMmKara Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa.

160992AD64](14.11.2025)
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3aKpenBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha MOHTaXHaTa
wara (Bux cur. B)

MoHTaxHara WaHra (3) e yHusepcanHo npunoxmuma. Moc-
PEfCTBOM PasnUuUHUTE MOHTaXHM OTBOPH PABOTHUAT NNOT
MOXe [ja NpUeMe CNeLHUTE eNeKTPOMHCTPYMeHTH oT Bosch.

Mopaen MoHTa)kHH 0TBOpH

GTS 10XC A

GTS100-254 B
EXTS100-254X

- T103HUMOHMPaNTE ENEKTPUUECKNA MHCTPYMEHT LieHTpan-
HO Haj] CbOTBETHUTE MOHTaXHHN OTBOPU.

- 3aBWHTETE MOHTAXHATA LiaHra U eNeKTPOUHCTPYMEHTa 3a-

€[1HO, KaTo U3NON3BaTe NOAXOAALLMTE BUHTOBE, MOANOXK-
HU LIAOM W rarku.

[py TOBa BMHTBT Ce 3aBUHTBA OTrOPe NPE3 pamKara Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. [aliKata ce HaMupa OTAONY Ha
pamMKaTa Ha MOHTa)XHaTa LLiaHra.

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

Yka3anud 3a pabora
,D,pb)KTe neTaFlna BWHaru 3apaso, ocobeHo AbNrarta U Texka

vact. Cnepy npepA3BaHETo Ha neTanna LIEHTbPBT Ha TEXECTTa

MOXe ia Ce U3MECTHU TaKa, ue CTEHAbT fla ce npeonpHe.

He npeToBapBalite cTeHpa. BuHaru ce cbobpasasaiiTe ¢ Mak-

CMMaliHaTa My TOBapOHOCHUMOCT.

TpaHcnopTupaHe 1 cbxpaHenue (Bux cur. C1-

C3)

3a TpPaHCNopTHPaHe MOXeTe [ CrbHeTe paboTHUA NnoT.

- HatucHerte kpaunus nenan (10), 3a ia ocBoboauTe 3aK-
noyBaLlaTa kyka (11) ot bnokupatums wuat (12).

- Wsnbpnaiite pbkoxBartkara (1) Harope c ABe pblie, f10Ka-

T0 3aK/iouBalLara Kyka (11) wpakHe obparHo Ha MACTOTO

CH.
3a cbxpaHeHue cnycHete paboTHUA NAoT.
- [lpbXxTe 30paBo pbKoxBatkata (1) ¢ ABe pblie 1 NocTase-
Te e[IUHKA KpaK BbpXy NocTaBkara 3a kpaka (13). Uambp-

naiTe pbkoxeaTkarta (1) Hasag v cnycHeTe paboTHUsA NnoT

Ha nopa.

3a a paboruTe, TpAbBa fAa HAaCTpPoOUTE PabOTHMA MNOT OTHO-

BO.

- HatucHerte kpaunus negan (10), 3a ia ocBoboauTe 3aK-
nroyBaliara kyka (11) ot bnokupatumsa wudt (12).

- WagppnaitTe pbkoxBatkara Ha pabotHua nnot (1) Harope
C [1BE PbLE W A HATUCHETE HaNpef, [I0KATO LLPaKHE B U3n-
PaBEHO NMOMOXEHKE.

MopaabpKaHe U cepBuU3
KnueHnTcka cny»6a M KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus
Ten.: +359(0)700 13667
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TTMHKBT KbM HaLLWUTE CePBU3HN AAPECH W FapaHLMOHHK yCno-
BMA LLie OTKPKMeETe Ha NocnefHaTta CTpaHuLa.

Mona, npu BbAPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YaCTH
BWHary nocouaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHe

PaboTHuTE MacH, JOMbIHUTENHUTE I'IDI/ICI'IOCOGI'IGHMFI nona-
KOBKUTE TpFIf)Ba [Nia BbaaT NoaN0XKEHH Ha eKONOrMUHa npepa-
botka 3a yCBOABaHe Ha CbbpXalluTe Ce B TAX CYPOBUHH.

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH 6e36€AHOCHM HaNOMEHH

MpouuTajTe ru cHTE HANOMEHH 3a

npegynpeayeatbe U ynaTcTea Wro ce

NPUNOXXeHH KOH paboTHaTa Maca u

eNneKTPHUHKOT anart wro Tpeba aa ce

MOHTHPA. [PELLKNTE HaCTaHaTH KaKo pesynTar
Of1 HeNpUapPXyBatbe A0 be3begHOCHUTE HANOMEHH 1
ynarcTea MOXe [1a NpeaM3B1Kaar eNeKkTpuueH yaap, noxap
W/WNK TELIKK NOBPeay.

be3begHocHK HanoMeHH 3a paboTHH MacK

» W3Bneuete ro NPUKNY4YOKOT Of SHAHATA NPUKNYYHHLA
u/vnu n3Bagerte ja batepujata of eNEKTPUUHKUOT anar,
npej Aa ru CMeHUTe NOCTaBKUTE Ha YPEeAOoT UNK ja I1
3ameHuTe AenoBuTe. HeBHMMATENHUOT CTapT Ha
€N1eKTPUUHHTE anaTy MOXe Aa NPeAN3BHUKaaT HeCPEKU.

» MoHTupajTe ja npaBunHO paboTHata Maca, npea Aa ro
MOHTHpaTe eNneKTPUYHKUOT anart. becnpekopHara
MOHTa)Xa € Ba)KHa 3a U30erHyBarbe Ha PU3KK Off HEj3UHO
pacnaratbe.

» Mpep fa nouHeTe Aa ro KOPUCTUTE, NPULBPCTETE IO
€NeKTPUUHHOT anat Ha paboTHaTa Maca.
TMomecTyBarETO Ha ENIEKTPUUHKOT anat Ha pabotHata
Maca Moxe [ia foBefie 1o rybetbe Ha KOHTponara.

» MocraBere ja paboTHaTa Maca Ha UBpCTa, paMHa 1
XOPH30HTaNHa NoBpLIKMHA. [I0KO/KY NOCTOW MOXHOCT
paboTHaTa Maca ia ce MOMECTH UNK HULLA, JenoT WTO ce
0bpaboTyBa He MOXe [ia Ce BOAW PAMHOMEPHO 1
6besbenHo.

» He ja npeontoBapyBajre paboTHata Maca 1 He ja
KOpHCTEeTe KaKo ClPOBOAHMK HIH CKene.
[peonToBapyBatbeTO UMK CTOEHETO HA paboTHaTa Maca
MO [la J0Befie 10 TOQ, TEXMILTETO Ha paboTHaTa Maca
[1a ce NOMeCTH Harope 1 Taa ia Ce NPeBpTH.

» Mpu TpaHcnopToT U 3a BpeMe Ha pabotata BHMMaBajTe
CHTe 3aBPTKH M CBP3HHU eNEeMEHTH Jia ce LIBPCTO
3arerHatu. OnabaBeHuTe BPCKW MOXe Aia JOBEAAT 10
HeCTabUNHOCT 1 HeNpeLU3HU PE30BHU.

Bosch Power Tools
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» MoHTHpajTe ro M AeMOHTHPAjTe ro eNeKTPUUHHOT anat
Camo A0KONKY e BO Mo3HLMja 32 TPaHCTopTHPatbe
(ynarcTBara 3a nocraByBatbe BO TPaHCMOPTHA
no3uumja BUAETE rM BO yNaTCcTBOTO 3a ynotpeba Ha
OZJHOCHMOT eNeKTPUUEH anar). MHaKy TeXMLITETO Ha
€NEeKTPUUHKOT anar Hema fia buae cTabunHo 1 Toj Hema aa
MOJe CHrypHO fia Ce ApXKH.

» EnekTpuuHHOT anart, NPULBPCTEH Ha MOHTAXHaTa
nnoua, KOpMCTeTe ro UCKNY4HBO Ha paboTHaTa Maca.
Be3 pabotHata Maca MOHTa)XHaTa nnoya Co enekTPUUHUOT
anar He Moxe fia cTou 6e3besHo 1 MOXe fia e NpeBpTy.

» MpoBepeTe Aanu AONrUTE U TELIKH AENOBH 33
obpabotka Hema fia ja sebanancupaar pabotHata
maca. [lonrute 1 TelkK AenoBy WTo ce obpabotyBaat
Mopa Aia ce noTnpar Ha cnoboAHWOT Kpaj unu Aa ce
npuuBpCTar.

» lpu cknonyBakbe U packnonysatbe Ha pabotHata Maca
He r'¥ CTaBajTe NPCTUTE BO 6NM3MHA HA TOUKHTE HA
CBUTKYBatbe. MoXe [1a rv 3arnasuTe NpcTuTe.

O3Haku

CnefHu1Te 03HaKK Ce 0ff FONIeMO 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO
Ha Batuata paboTHa Maca. 3anameTeTe ri 03HakuTe U
HWBHOTO 3Hauetbe. BUCTUHCKATA MHTepNpeTalLinja Ha
03HakuTe Bu nomara nogobpo 1 nobesbenHo Aa ja
KopucTuTe paboTHata Maca.

O3HaKH 1 HUIBHO 3Hauebe

B

1

MakcumanHara HoCHBOCT (eneKTpUUeH
anar + ien 3a obpabotka) Ha pabotHara
maca u3Hecysa 180 kg.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

HameHeta ynotpeba

PabotHata Maca e HaMeHeTa 3a ClieiHUBE CTaLMOHapHH
nunu ofg Bosch (u3nanune 2025.07):
Be3 MoHTaXHa nnova:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)
Co MOHTaXHa nnova:
GTS10J(3601M305..)
GTS70-216 (3601 M306..)

- GTS635-216 (3601 M420..)
GTS 18V-70(3601M441..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

PaboTHaTa Maca 3aefIHO CO eNeKTPUUHMOT a/ar € HameHeTa
3a CKpaTyBatbe Ha Jacku U NPodunu.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UiyCTPUpPaHNUTE KOMMOHEHTH Ce
0HECYBa Ha NPUKA3UTE Ha rPaUUKKTE CTPAHWLM Ha
MOYETOKOT Ha YNaTcTBOTO.

(1) Pauka

(2) Tpkano

(3)  MoHTaxHa WwunKa

(4)  MonTaxHa nnoya

(5) [onHa pamka

(6) CnojHanotnopa

(7)  MotnopHa wunka

(8) BkpcTena wnnka

(9) TlopHa pamka

(10) HoxHa nepana

(11) Kyka3a3aknyuyBatbe
(12) 3aspTku 3a briokupatrbe
(13) T[otnopa 3a crananata

TeXHWUKHK nogaToLu

bpoj Ha fen 3601 M570..
BucuHa Ha paboTHa maca mm 561
Makc. HOCMBOCT (enekTpuueH kg 180
anar + fien wro ce obpabotysa)

TexuHa okony

- 63 MOHTaXHa nnoyva kg 15,5
— €O MOHT@)XXHa nnoua kg 19,5
MoHTtaxa

0O6em Ha Mcnopaka

3aT0a BHUMaBajTe Ha NPUKA30T Ha 06eMoT Ha
Pd ~ Mcrnopaka Ha NoueToKoT Ha YNaTcTBoTO 3a
[l ynotpeba.

I'Ipeﬂ MOHTaXaTa Ha paﬁoTHaTa Maca, NPOBEPETE a/In Ce
ncnopayaHu cute Aony HaBeaeHu AEeN0BU:

[LlenoBu oa pamkaTta

bp. O3Haka bpoj

(1) Pauka 1

2) Tpkano 2

3) MoHTaXHa LnmnKa 1

(4) MoHTaxHa nnoua 2

(5) [lonHa pamka 1

(6) CnojHa notnopa 2
NeBo/necHo

(7 oTnopHa Wwunka 2
NeBo/aecHo

160992AD64(14.11.2025)
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bp. O3Haka
(8) BkpcTeHa wunka 1
9) ['opHa pamka 1

CeToBM 3a NPULBPCTYBatbe Ha paboTHaTa Maca

Cer3a Osuaka/lonemuHa

NpHLBPCTYBak

e

A Mopnowka 4
?30x@13x3 mm
be3benHocHa HaBpTKa 2
M12

B 3aBpTka Co BHaTpeLIHa 2
LuecTaronHa rnasa
M8 x 15 mm

C 3aBpTka Co BHaTpeLHa 10
LuecTaronHa rnasa
M8 x 45 mm

Mopnouika 8
@16 x@8,2x2,5mm

be3benHocHa HaBpTKa 10
M8

['ymeHo Kanauye co HaBoj 2

D 3aBpTka Co BHaTpeLHa 2
LuecTaronHa rnaea
M8 x 60 mm

Mopnouika 2
@16 x@8,2x 1,5mm

be3benHocHa HaBpTKa 2
M8

['ymeHa HoxHULa

E 3aBpTka €O BHaTpeLHa
LecTaroaHa rnasa
M8 x 80 mm

Mopnowika 8

716 x@8,2 x 2,5 mm

besbeHocHa HaBpTKa 4

M8

['ymeHo Kanaue co HaBoj 2
F 3aBpTka Co BHaTpeLHa 2

LecTaronHa rnasa
M8x 110 mm

Mopnowka 4
716 x@8,2 x 2,5 mm

besbenHocHa HaBpTKa 2
M8

G Knyu co BHaTpeLLHa 1
LecTaro/iHa rmaea

[pcTeHecT/BUnyLIKAcT Knyy 1
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CeToBHM 3a NPULBPCTYBatbe HA eNEKTPUUHU anaTH

Cer3a O3Haka/lonemuHa
NPULBPCTYBatL

e
GTS 10 XC

3aBpTka Co BHaTpeLlHa 4
LecTaronHa rnaea
M8 x 105 mm

Mopnowka 8
216 x@8,2x2,5mm

besbenHocHa HaBpTKa 4
M8

GTS 70-216
GTS 18V-70

3aBpTka Co BHaTpeLlHa 4
LecTarosiHa rnasa
M6 x 50 mm

Mopnolwuka 8
218 x@6,2x1,5mm

besbenHocHa HaBpTKa 4
M6

3aBpTka Co BHaTpellHa 4
LecTaronHa rnasa
M6 x 45 mm

Mopnolwka 8
218 x@6,2x1,5mm

be3benHocHa HaBpTKa 4
M6

GTS100-254  3aBpTKa CO BHATpELUHA 4
EXTS100-254X wecraronHa rnasa
M8 x 75 mm

Moanowika 8
@16 x@8,2x2,5mm

besbenHocHa HaBpTKa 4
M8

GTS10J
GTS 635-216
GTS 18V-216

MonTtupame pabotHa maca

- BHMMmartenHo 13BageTe r1 cuTe UCropauaHu AeN0BH of
ambanaxarta.

- W3Bapgete ja Lenara ambanaxa.

- 3aMoHTaxa cnegete r cnukute a-h.

KOH CNHUKa a:

CeT3a npuuBpcTyBare A

- 3aBpreTe eiHo Tpkano (2) Ha monHara pamka (5).

— CBprteTe ro TpKanoTo. AKo TPKanoTo He ce BPTH
cnobofiHo, onabasete ja HaBpTKata3a 1/8 o 1/4
3aBPTYBakbe.

KOH cnuka b:

Cet 3a npuuBpcTyBate B

- 3aBpTeTe rv W ieBarta W fiecHara cnojHa notnopa (6) Ha
[nonHarta pamka (5)
CO 3aBapeHH uaypu.

HanomeHa: Ha gecHara cnojHa notnopa (6) ce Haora

3aBpTKara 3a bnokuparbe (12).

Bosch Power Tools
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KOH CNHKa C:

CeT3a npuuBpcTyBame C

- BmertHeTe ja nesata cnojHa notnopa (6) Bo nesata
noTnopHa Lwunka (7), nonexa fynkute 3a MOHTUParbe He
ce nopamHar.

- 3awpaderte rv iBara eneMeHTH 3aeiHO.

- ToBTOpETE 'Y UEKOPHTE CO fieCHaTa crojHa notnopa (6) u
[lecHata noTnopHa Lwunka (7).

KOH cnuka d:

CeT 3a npuuBpcTyBame D

- BwmeTHeTe ja BKpcTeHata unka (8) Ha neBata u AecHata
noTnopHa wunka (7), nopeka aynkuTe 3a MOHTUPatbe He
Ce NnopamHar.

- 3awpacerte rv enemMeHTUTE 3aeaHO.

KOH CNHKa e:

Cert 3a npuuBpcTyBare C

- BwmetHerte ja paukara (1) Bo ieBara 1 iecHara CrojHa
notnopa (6), foneka fiynkuTe 3a MOHTUPatLE He ce
nopamHar.

- 3awpaderte rv enemeHTUTe 3aeaHO.

— 3aBpTeTe M ryMeHuTe Kanautba Co HaBoj Ha
UCNaKHaTMTE HABOW Ha 3aBPTKHMTE 3 1a M 3alLTUTUTE
paeTe Ofl TOBPE/N BO MPEENOT Ha paukara.

KOH cnuKa f:

Cet3a npuuBpcTyBame E

- 3aBpTeTe rv ropHuTe pamku (9) co gonHute pamku (5).

- LiBpcTo 3aterHete ja cnojHata 3aBpTka. MoToa onabasete
jaHaBpTKata 3a 1/8 10 1/4 3aBpTyBatbe.
HanomeHa: 3a a ce yBepuTe eKa 3aBpTKara He e
NPEMHOry 3aTerHara, CpeiHata nofoLKa Mopa ja Moxe
cnoboaHo Aa ce poTupa.

KOH CNMKa g:

Cert 3a npuuBpcTyBarme F

- 3aBpreTe M ropHuTe pamku (9) Ha MoHTaxHaTa
wunka (3).

- LiBpcro 3aterHerte ja cnojHara 3asptka. otoa onabaserte
jaHaBpTkata3a 1/8 1o 1/4 3aBpryBarbe.
Hanomena: 3a ja ce yBepuTe eKa 3aBpTKara He e
NPEMHOry 3aTerHara, CpefiHara nofnoLLKa Mopa fja Moxe
cnobopaHo f1a ce potupa.

KOH cnukKa h:

CeT 3a npuuBpcTyBatbe E

- 3auwpacerte ja MOHTaXHaTa Ww1nka (3) Ha nesara u
[NlecHarta crojHa notnopa (6).

- LiBpcro 3aterHere ja cnojHata 3aBpTka. Motoa onabasete
jaHaBpTKaTa 3a 1/8 10 1/4 3aBpTyBatbe.
Hanomena: 3a aa ce yBepuTe ieka 3aBpTkara He e
NPeMHOry 3aTerHata, cpefjHaTa noAnollika Mopa fia Moxe
cnoboaHo Aa ce poTupa.

- 3aBpTeTe M ryMeHuTe Kanauutba Co HaBoj Ha HABOWTE Ha
3aBPTKHTE 3a [1a W 3aLUTUTUTE paLieTe off NOBPeau BO
NPefenoT Ha paukara.

MoHTHpatbe Ha MOHTaXKHaTa nnoua (Buau
cnukKai)

Cet 3a npuuBpcTyBatbe C
- TocTaBeTe ru MOHTaXHUTE Nnouu (4) Ha MOHTaxHaTa
wunka (3).
L: KoH BKpcTeHarta wunka (8)
R: KoH paukara (1)
Bo 3aBucHoCT 0 MoaenorT, 3aceuenute aynku (H, G) Bo
MOHTa)XHUTE NNIOYM MOPA J1a CE NMOPaMHaT CO PasNnuuH1Te
MOHTaXHU 1ynki (A, B) BO MOHTaXHaTa LMMKA.

MoHTaxkHa nnoya MoHTa)KHa nnova
L R

(saceuenapynka (3aceuenapynka
G)

GTS70-216 MoHTaxHa fynka MoHTaxHa fiynka
GTS 18V-70 B

GTS10J

GTS 635-216 MoHTaxHa fynka MoHTaxHa fynka
GTS 18V-216 A

~ 3aBprTeTe r'M eNeMEeHTHUTE LUTO € MOXHO NONEeBO BO
3aceyeHara iynka (KOH BKpPCTEeHata LI.II/II'IKa).

MpuyBpcTyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT anaTt

MpuyBpCTYBatbe Ha NEKTPUUHHMOT anaT Ha MOHTaXHUTE
nnouu (Buam cnuka A)

MoHTaxHuTe nnouu (4) ce co yHuBep3anHa npuMera.
Bnarogapexue Ha pas3nuuHUTE MOHTaXHK AynKu, paboTHaTa
Maca MOXe fia ' A1 CNEIHUBE eNEKTPUUHM anatu

on Bosch.

Mopen MoHTaxkHa nnoua MoHTa)kHa nnova
L R

GTS70-216 J Y

GTS 18V-70

GTS10J J J

GTS 635-216 T T

GTS 18V-216

~ [l03WLMOHMPA]TE O ENEKTPUUHUOT ANaT LiEHTPANHO Ha
COO[}BETHUTE MOHTAXHM OTBOPH.

— 3aBpTeTe ja MOHTaXXHATa NN0YA WU €NEKTPUUHKOT anar co
COOf1BETHUTE 3aBPTKM, MOA/IOLIKM U HABPTKK.
GTS 70-216, GTS 18V-70: 3aBpTKata ce NPOTHYBa HK3
MOHTaXHWTE NNouM ofl03f07a. HaBpTkara ce Haora Ha
BPBOT 0/} PaMKaTta Ha eNneKTPUUHKOT anar.

MpuuBpcTyBatbe Ha eNeKTPUUHKUOT anapar Ha
MOHTa)XKHaTa Wwunka (Buaym cnuka B)

MoHTaxHara wunka (3) e co yHuBepsanHa npumeHa.
BnarofapeHu1e Ha pasnuuHWTe MOHTaXHM AyNkK1, paboTHata
Maca MOXe ia M iPXXu cneHUBe enekKTpUuyHu anatu

on Bosch.

GTS 10XC A

GTS100-254 B
EXTS100-254X
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- To31UMOHMpAjTE F0 eNEKTPUUHKOT aaT LIEHTPANHO Ha
COOfIBETHUTE MOHTaXHM OTBOPH.

- 3aBpreTe ja MOHTAXHATA WHMKA U eNeKTPUYHKOT anar co
COO/BETHUTE 3aBPTKM, MOANOLIKM U HABPTKM.
3aBpTKara ce NPOTHYBa Ofl FOPE HW3 PaMKata Ha
€N1eKTPUYHKOT anat. HaBpTkara ce Haora Ha [IHOTO Ofl
pamKata Ha MOHTaXHaTa LWHMKa.

Ynorpeba

CoBetu npu paboteteTo

Cekoralu apxeTte ro 4obpo aenort wro ce obpabotysa,
ocobeHo onruTe, Telwku fenosu. OTKako Ke ro npeceuete
[enoT WTo ro 0bpaboTyBate, TEXMLUTETO MOXE Aa Ce
MOMeCTH BO HEMOBO/HA NO3uLKja U paboTHaTa Maca MoXe fia
Cce NpeBpTH.

He ja npeonToBapyBajte paboTHata Maca. MouunTyBajTe ja
MaKc1ManHata noAHOCIMBOCT Ha paboTHata Maca.

TpaHcnopt 1 uyBate (Buagm cnuka C1-C3)

3a Transport TpaHcnopT Ha paboTHata Maca, MoxeTe fia ja

cknonure.

- MNpuTHcHeTe ja HoxHaTa neaana (10) 3a ga ja ocnobogute
Kykata 3a 3aknyuyBatbe (11) og 3aBpTkara 3a
Gnokupatbe (12).

- TNoeneuete ja paukata (1) Harope co aBeTe pale aofeka
KyKkara 3a 3aknyuyBatbe (11) NOBTOPHO He Ce HaMeCTH Ha
CBOETO MECTO.

3a uyBame, npeknonete ja pabotHara Maca.

- [pxeTe ja paukata (1) uBpCTO CO AiBETE paLe 1 CTaBeTe ja
e/lHaTa Hora Ha notnoparta 3a cranana (13). Mosneuere ja
paukara (1) Ha3an 1 cnywTeTe ja paboTHata Maca Ha
nogoT.

3a/1a pabotute, Mopa NOBTOPHO /1a ja nocTaBuTe paboTHaTa

maca.

- lpuTucHeTe ja HoxHaTa neaana (10) 3a oa ja ocnobogute
Kykara 3a 3aknyuyBatoe (11) o 3aBpTkaTa 3a
Gnokupatbe (12).

- Co niBete patle, noBrneyete ja paukara (1) Harope 1
TypHeTe ja paboTHata Maca Hanpea Aofeka He KNUKHe BO
“cnpaBeHa nonoxoa.

OppxxyBame U cepBUc

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NP KOpUCTEHbE

CeBepHa MakepioHuja

Ten.:02/24676 10

JIMHKOT [10 HaLLIMTE aApecH 3a CEPBMC U rapaHTHK yYCNOBH
MOJXE [1a ' HajaeTe Ha NocneaHara CTpaHuLa.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnoBu, Be
monume Haseaete ro 10-unudpeHnoT bpoj on
cneuudmKalMoHarTa nnoyKa Ha NpoM3BOo/OT.
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OtcTpaHyBamwe

PaboTHuTe Macu, onpemata 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUAATIIMB HAUMH.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet e pérfshira me tavolinén e punés

ose veglén elektrike qé montohet.

Mosrespektimi i paralajmérimeve dhe

udhézimeve té sigurisé mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndim serioz.

Udhézime sigurie pér tavolinat e punés

» Nxirreni spinén nga priza dhe/ose higni bateriné nga
vegla elektrike pérpara se té béni ndonjé rregullim né
pajisje ose té ndérroni aksesorét. Ndezja aksidentale e
veglave elektrike éshté shkaku i disa aksidenteve.

» Montoni sakté tavolinén e punés pérpara se té
montoni veglén elektrike. Ndértimi i duhur éshté i
réndésishém pér té parandaluar rrezikun e shembjes.

» Lidheni miré veglén elektrike né tryezén e punés
pérpara se ta pérdorni. Nése vegla elektrike rréshqet né
tavolinén e punés, mund té ¢ojé né humbjen e kontrollit.

» Vendoseni tavolinén e punés né njé sipérfage té forté,
té sheshté dhe horizontale. Nése tavolina e punés mund
té rréshqgasé ose lékundet, pjesa e punés nuk mund té
drejtohet né ményré té barabarté dhe té sigurt.

» Mos e mbingarkoni tavolinén e punés dhe mos e
pérdorni si shkallé apo skele. Mbingarkimi ose géndrimi
né tavolinén e punés mund té shkaktojé qé gendrae
gravitetit té tavolinés sé punés té zhvendoset lart dhe té
béjé qé ajo té pérmbyset.

» Sigurohuni gé té gjitha vidat dhe elementét e fiksimit
té jené shtrénguar miré gjaté transportit dhe punés.
Lidhjet e lirshme mund té cojné né pagéndrueshméri dhe
sharrim té pasakté.

» Montojeni dhe ¢montoni veglén elektrike vetém kur
éshté né pozicionin e transportit (pér informacion mbi
pozicionin e transportit, shihni edhe udhézimet e
pérdorimit pér veglén elektrike pérkatése).
Pérndryshe, vegla elektrike mund té keté njé gendér
graviteti kaq té pafavorshme sa nuk do té jeni né gjendje
ta mbani até té sigurt.

» Pérdoreni vetém né tavolinén e punés veglén
elektrike té montuar né pllakén e montimit. Pa
tavolinén e punés, pllaka e montimit me veglén elektrike
nuk éshté e sigurt dhe mund té pérmbyset.
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» Sigurohuni gé pjesét e gjata dhe té rénda té punés té
mos cekuilibrojné tryezén e punés. Pjesét e gjata dhe té
rénda té punés duhet té vendosen nén ose té mbéshteten
né skajin e liré.

» Kur shembet ose zgjerohet tavolina e punés, mos i
vendosni gishtat prané pikave té artikulimit. Gishtat
mund té shtypen.

Simbole

Simbolet e méposhtme mund t€ jené té réndésishme pér
pérdorimin e tryezés suaj té punés. Ju lutemi mbani mend
simbolet dhe kuptimin e tyre. Interpretimi i sakté i simboleve
do t'ju ndihmojé té pérdorni mé miré dhe me siguri tryezén e
punés.

Simbole dhe kuptimi i tyre

v

[

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur
Tavolina e punés éshté projektuar pér té akomoduar sharrat
e méposhtme té palévizshme té Bosch (nga 2025.07):
Pa pllaké montimi:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)

Me pllaké montimi:

- GTS10J(3601M305..)

GTS70-216 (3601 M306..)

- GTS635-216 (3601 M420..)
GTS18V-70(3601M441..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

Sé bashku me veglén elektrike, tavolina e punés éshté
menduar pér prerjen e dérrasave dhe profileve né gjatési.

Kapaciteti maksimal i ngarkesés (vegél
elektrik + pjesé e punés) e tavolinés sé
punés éshté 180 kg.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té shfaqur i referohet ilustrimeve
né faget grafike né fillim té udhézimeve.

(1) Dorezé

(2) Rrota

(3)  Shufér montimi

(4)  Pllaké montimi

(5)  Korniza e poshtme
(6)  Shiritilidhés

(7)  Shuframbéshtetése
(8)  Shufratérthore

(9) Kornizae sipérme
(10) Pedaliikémbés

(11) Grep mbyllés
(12) Bulon mbyllés
(13) Mbéshtetése pér kémbét

Té dhénat teknike

Numri i artikullit 3601 M570..
Lartésia e tavolinés sé punés mm 561
Kapaciteti maks. i ngarkesés kg 180
(vegél elektrik + pjesé e punés)

Pesha, péraférsisht.

- pa pllaké montimi kg 15,5
- me pllaké montimi kg 19,5

Montimi

Fushéveprimi i dorézimit
Ju lutemi vini re pérshkrimin e fushéveprimit té
yd & dorézimit né fillim té udhézimeve té pérdorimit.

-

Pérpara se té montoni tavolinén e punés, kontrolloni gé té
gjitha pjesét e listuara mé poshté té jené pérfshiré:

Pjesét e kornizés

(1) Dorezé 1

2) Rrota 2

3) Shufér montimi 1

(4) Pllaké montimi 2

(5) Korniza e poshtme 1

(6) Shiriti lidhés 2
majtas/djathtas

(7) Shufra mbéshtetése 2
majtas/djathtas

(8) Shufra térthore 1

9) Korniza e sipérme 1

Sete montimi pér tavolina pune

Komplet fiksimi Emértimi/Madhésia

A Rondele 4
?30x@13x3 mm
Dado sigurie 2
M12

B Vidé gjashtékéndore me fole 2
M8 x 15 mm

C Vidé gjashtékéndore me fole 10
M8 x 45 mm
Rondele 8

216 x@8,2x2,5mm
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Komplet fiksimi Emértimi/Madhésia

Dado sigurie 10
M8
Kapak me fileto gome 2
D Vidé gjashtékéndore me fole 2
M8 x 60 mm
Rondele 2
?16x@8,2x 1,5mm
Dado sigurie 2
M8
Kémbé prej gome 2
E Vidé gjashtékéndore me fole
M8 x 80 mm
Rondele 8
216 x@8,2x 2,5 mm
Dado sigurie 4
M8
Kapak me fileto gome 2
F Vidé gjashtékéndore me fole 2
M8x 110 mm
Rondele 4
@16 x@8,2 x 2,5 mm
Dado sigurie 2
M8
G Gelés heksagonal i 1
brendshém
Celés unazor/Celés me fund 1
té hapur

Sete fiksimi pér vegla elektrike

Komplet fiksimi Emértimi/Madhésia

GTS 10 XC Vidé gjashtékéndore me fole 4
M8 x 105 mm
Rondele 8
@16 x@8,2x 2,5 mm
Dado sigurie 4
M8
GTS 70-216 Vidé gjashtékéndore me fole 4
GTS 18V-70 M6 x 50 mm
Rondele 8
?18x6,2x1,5mm
Dado sigurie 4
M6
GTS10J Vidé gjashtékéndore me fole 4
GTS635-216 M6x45mm
GTS 18V-216  Rondele 8
?18x@6,2x1,5mm
Dado sigurie 4
M6
GTS100-254  Vidé gjashtékéndore me fole 4

EXTS100-254X M8x75mm

Komplet fiksimi Emértimi/Madhésia

Rondele 8
216 x@8,2x2,5 mm

Dado sigurie 4
M8

Montoni tavolinén e punés

- Higni me kujdes té gjitha pjesét e furnizuara nga paketimi
ityre.

- Higni té gjithé materialin e paketimit.

- Ndigni fotot pér montim a-h.

Pér te imazhi a:

Set montimi A

- Vidhosni njé rroté (2) né kornizén e poshtme (5).

- Kthejeni rrotén. Nése rrota nuk rrotullohet lirshém,
lirojeni dadon 1/8 deri né 1/4 té njé rrotullimi.

Pér te imazhi b:

Set montimi B

- Vidhosni té dy mbéshtetéset lidhése té majta dhe té
djathta (6) né kornizén e poshtme (5).
Pér kété géllim pérdoren tufa té salduara.

Shénim: Né té djathté té shiritit lidhés (6) ndodhet buloni i

bllokimit (12).

Pér te imazhi c:

Set montimi C

- Futni mbéshtetésen lidhése té majté (6) né shufrén
mbéshtetése té majté (7), derisa vrimat e montimit té
jené té rreshtuara.

- Vidhosni té dy elementét sé bashku.

- Pérséritni hapat me shiritin lidhése té djathté (6) dhe
shufrén mbéshtetése té djathté (7).

Pér te imazhi d:

Set montimi D

- Vendosni shufrén térthore (8) né shufrat mbéshtetése té
majta dhe té djathta (7), derisa vrimat e montimit té jené
té rreshtuara.

- Vidhosni elementét sé bashku.

Pér te imazhi e:

Set montimi C

- Futni dorezén (1) né mbéshtetésen lidhése té majté dhe
té djathté (6), derisa vrimat e montimit té jené té
rreshtuara.

- Vidhosni elementét sé bashku.

- Vidhosni kapakét e filetuar prej gome mbi filetot e dala té
vidave pér té mbrojtur duart nga léndimet né zonén e
kapjes.

Pér te imazhi f:

Set montimi E

- Vidhosni kornizén e sipérme (9) né kornizén e poshtme

(5).
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- Shtréngoni fort lidhjen me vidé. Pastaj lirojeni dadon me
1/8 deri né 1/4 té kthimit.
Shénim: Pér t'u siguruar qé lidhja me vidé té mos jeté e
shtrénguar shumé, rondela e mesme duhet té jeté né
gjendje té rrotullohet lirshém.

Pér te imazhi g:

Set montimi F

- Vidhosni kornizén e sipérme (9) né shufrén e montimit
(3).

- Shtréngoni fort lidhjen me vidé. Pastaj lirojeni dadon me
1/8 deriné 1/4 té kthimit.
Shénim: Pér t'u siguruar gé lidhja me vidé té mos jeté e
shtrénguar shumé, rondela e mesme duhet té jeté né
gjendje té rrotullohet lirshém.

Pér te imazhi h:

Set montimi E

- Vidhosni shufrén e montimit (3) né mbéshtetésen lidhése
té majté dhe té djathté (6).

- Shtréngoni fort lidhjen me vidé. Pastaj lirojeni dadon me
1/8 deri né 1/4 té kthimit.
Shénim: Pér t'u siguruar qé lidhja me vidé té mos jeté e
shtrénguar shumé, rondela e mesme duhet té jeté né
gjendje té rrotullohet lirshém.

- Vidhosni kapakét e filetuar prej gome mbi filetot e vidave
pér té mbrojtur duart nga léndimet né zonén e kapjes.

Instaloni pllakat e montimit (shih figurén i)

Set montimi C
- Vendosni pllakat e montimit (4) né shufrén e montimit
(3).
L: Drejtimi i shufrés térthore (8)
R: Drejtimi i kapjes sé dorés (1)
Né varési té modelit, vrimat e zgjatura (H, G) né pllakat e
montimit duhet té pérputhen me vrimat e ndryshme té
montimit (A, B) né shufrén e montimit.

Pllaka e montimit Pllaka e montimit

L R
(vrimae gjaté H)  (vrima e gjaté G)

Model Pllaka e montimit Pllaka e montimit
L R

GTS70-216 J Y

GTS 18V-70

GTS10J J J

GTS 635-216 T T

GTS 18V-216

GTS70-216 Vrima e montimit B  Vrima e montimit B
GTS 18V-70

GTS10J

GTS635-216 Vrima e montimit B  Vrima e montimit A
GTS 18V-216

- Vidhosni elementét sa mé shumé majtas té jeté e mundur
né vrimén e caré (drejt shufrés térthore).

Fiksoni veglén elektrike

Bashkéngjitni veglén elektrike né pllakat e montimit
(shih figurén A)

Pllakat e montimit (4) mund té pérdoren universalisht.
Vrimat e ndryshme té montimit lejojné gé tavolina e punés té
akomodojé veglés elektrike té€ méposhtme nga Bosch.

- Poziciononi veglén elektrike né gendér té vrimave
pérkatése té montimit.

- Vidhosni pllakén e montimit dhe veglén elektrike sé
bashku duke pérdorur vidat, rondelat dhe arrat e duhura.
GTS 70-216, GTS 18V-70: Vida kalon népér pllakat e
montimit nga poshté. Dado ndodhet sipér kornizés sé
veglés elektrike.

Bashkéngjitni veglén elektrike né shufrén e montimit
(shih figurén B)

Shufra e montimit (3) mund té pérdoret universalisht.
Vrimat e ndryshme té montimit lejojné qé tavolina e punés té
akomodojé veglés elektrike té€ méposhtme nga Bosch.

Model Vrima montimi
GTS 10XC A
GTS100-254 B

EXTS100-254X

~ Poziciononi veglén elektrike né gendér té vrimave
pérkatése té montimit.

- Vidhosni shufrén e montimit dhe veglén elektrike sé
bashku duke pérdorur vidat, rondelat dhe arrat e duhura.
Vida drejtohet nga lart pérmes kornizés sé veglés elektrik.
Dado ndodhet né fund té kornizés sé shufrés sé montimit.

Funksionimi

Késhilla pune

Mbajeni gjithmoné fort pjesén e punés, veganérisht pjesén
mé té gjaté dhe mé té réndé. Pas prerjes sé pjesés sé punés,
gendra e gravitetit mund té zhvendoset né ményré kaq té
pafavorshme sa tavolina e punés té kthehet.

Mos e mbingarkoni tryezén e punés. Gjithmoné i kushtoni
vémendije kapacitetit maksimal té ngarkesés sé tavolinés sé
punés.

Transporti dhe magazinimi (shihni figurat C1-

C3)

Pér transport mund ta shtyni tavolinén e punés sé bashku.

- Shtypni pedalin e kémbés (10), pér té liruar grepin e
bllokimit (11) nga buloni mbyllés (12).

- Térhigeni dorezén (1) lart me té dyja duart derisa grepi i
mbylljes (11) té fiksohet pérséri né vendin e tij.

Pér magazinim ulni tavolinén e punés.

- Mbajeni dorezén (1) fort me té dyja duart dhe vendosni
njérén kémbé né mbéshtetésen e kémbéve (13).
Térhigeni dorezén (1) prapa dhe uleni tavolinén e punés
né dysheme.

160992AD64](14.11.2025)

Bosch Power Tools



Pér puné duhet ta rivendosni pérséri tavolinén e punés.

- Shtypni pedalin e kémbés (10), pér té liruar grepin e
bllokimit (11) nga buloni mbyllés (12).

- Térhigeni dorezén e tavolinés sé punés (1) lart me té dyja
duart dhe shtyjeni pérpara derisa té fiksohet né
pozicionin vertikal.

Mirémbajtja dhe servisi

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.: 02/246 76 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Hedhja

Tavolinat e punés, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né ményré migésore me mjedisin.

Srpski

Sigurnosne napomene

Opste sigurnosne napomene

Procitajte sva radnom stolu ili elektricnom

alatu, koji treba da se montira, prilozena

upozorenja i uputstva. Nepridrzavanje

sigurnosnih napomena i uputstava moze da

prouzrokuje elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Sigurnosne napomene za radne stolove

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulator iz
elektricnog alata pre nego sto preduzmete
podesavanja uredaja ili zamenu delova pribora.
Slucajno pokretanje elektri¢nih alata je uzrok nekih
nesreca.

» Postavite radni sto propisno, pre nego sto montirate
elektricni alat. Besprekorna montaza je vazna da bi
sprecio rizik od urusavanja.

» Pre upotrebe dobro pri¢vrstite elektricni alat za radni
sto. Proklizavanje elektricnog alata na radnom stolu moze
da dovede do gubitka kontrole.

» Postavite radni sto na stabilnu, ravnu i horizontalnu
povrsinu. Ako se radni sto moZe da se kliza ili klati, ne
moze se radni komad voditi ravnomerno i sigurno.

» Nemojte da preopterecujete radni sto i nemojte da ga
koristite kao merdevine ili skelu. Preoptereéenije ili
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stajanje na radnom stolu mogu uticati na to, da se teZiste
radnog stola pomeri nagore i on se prevrne.

» Vodite racuna o tome da su tokom transporta i rada svi
zavrtnji i spojni elementi dobro pritegnuti. Opusteni
spojevi mogu da dovedu do nestabilnosti i nepreciznih
postupaka testere.

» Montirajte i demontirajte elektricni alat samo kada se
nalazi u poloZaju za transport (za napomene o polozaju
za transport videti i uputstvo za upotrebu tog
elektri¢nog alata). Ukoliko to nije slucaj, elektricni alat
moze da ima nepovoljno teziste, zbog Cega drzanje nije
bezbedno.

» Elektricni alat koji je pricvr$¢en na montaznoj ploci
koristite isklju¢ivo na radnom stolu. Bez radnog stola
montazna ploca sa elektri¢nim alatom nema stabilnost i
moze da se prevrne.

» Uverite se da dugi i teski radni komadi nece da izbace
radni sto iz ravnoteze. Dugi i teski radni komadi moraju
se na slobodnom kraju podupreti ili osloniti.

» Kada radni sto sklapate ili rasklapate, udaljite prste od
zglobnih tacaka. Mogli biste prignjeiti prste.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu vaseg
radnog stola. Molimo da zapamtite simbole i njihovo
znacenje. Pravilna interpretacija simbola ¢e vam pomodi, da
bolje i sigurnije koristite radni sto.

Simboli i njihovo znacenje

ﬁ Maksimalna nosivost (elektri¢ni alat +

radni komad) radnog stola iznosi 180 kg.

1

Opis proizvoda i primene

Namenska upotreba

Radni sto je predviden za prijem sledecih Bosch stacionarnih
testera (stanje 2025.07):

Bez montazne ploce:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X(3601M308..)
Samontaznom plocom:

- GTS10J(3601M305..)
GTS70-216 (3601 M306..)

- GTS635-216(3601M420..)
GTS18V-70(3601M441..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

Zajedno sa elektri¢nim alatom je radni sto zamisljen za
presecanije po duzini dasaka i profila.

Bosch Power Tools
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Prikazane komponente

Numericka oznaka komponenti sa slika odnosi se na prikaze
na grafickim stranama na pocetku uputstva.

(1) Drska

(2) Tockié

(3) Montazna poluga
(4) Montazna ploca
(5)  Donji okvir

(6)  Spojni podupira¢
(7)  Potporna poluga
(8)  Poprec¢napoluga
(9)  Gornji okvir

(10) NozZna papucica
(11) Kukazablokadu
(12) Zavrtnji za blokiranje
(13) Oslonac

Tehnicki podaci

Radni sto GTA50W

Broj artikla 3601 M570..
Visina radnog stola mm 561
Maks. nosivost (elektricni alat kg 180
+ radni komad)

Tezina, pribl.

- bez montazne ploce kg 15,5
- samontaznom plo¢om kg 19,5
Montaza

Obim isporuke

Obratite paznju na opis sadrzaja isporuke na
yd & pocetku uputstva za upotrebu.

-

Pre montaze radnog stola proverite da li su svi dole navedeni
delovi isporuceni:

Delovi okvira

Br. Naziv Broj

(1) Dréka 1

(2) Tockié 2

3) Montazna poluga 1

(4) Montazna ploca 2

(5) Donji okvir 1

(6) Spojni podupiraé 2
levo/desno

(N Potporna poluga 2
levo/desno

(8) Poprec¢na poluga 1

Br. Naziv Broj
9) Gornji okvir 1

Set za pricvrscivanje radnog stola

Setza Oznaka/veli¢ina
pri¢vrséivanje
A Podloska 4
@30x@13x3mm
Sigurnosna navrtka 2
M12
B Imbus zavrtanj 2
M8 x 15 mm
C Imbus zavrtanj 10
M8 x 45 mm
Podloska 8
?16x@8,2x2,5mm
Sigurnosna navrtka 10
M8
Gumena navojna kapica 2
D Imbus zavrtanj 2
M8 x 60 mm
Podloska 2
216 x@8,2x1,5mm
Sigurnosna navrtka 2
M8
Gumena nozica 2
E Imbus zavrtanj
M8 x 80 mm
Podloska 8
716 x@8,2x 2,5 mm
Sigurnosna navrtka 4
M8
Gumena navojna kapica 2
F Imbus zavrtanj 2
M8x 110 mm
Podloska 4
@16 x@8,2 x 2,5 mm
Sigurnosna navrtka 2
M8
G Sestougaoni klju¢ 1
Viljuskasti/okasti klju¢ 1

Setovi za pricvrscivanje elektricnog alata

Setza Oznaka/veli¢ina

pri¢vrséivanje
GTS10XC

Imbus zavrtanj 4
M8 x 105 mm

Podloska 8
@16 x@8,2x2,5mm

Sigurnosna navrtka 4
M8
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Setza Oznaka/veli¢ina

pricvr§civanje
GTS 70-216
GTS 18V-70

Imbus zavrtanj
M6 x 50 mm

Podloska
@18x6,2x1,5mm

Sigurnosna navrtka
M6

GTS10J
GTS 635-216

Imbus zavrtanj
M6 x 45 mm

GTS 18V-216  pydlotka

218x26,2x1,5mm

Sigurnosna navrtka
M6

GTS100-254  Imbus zavrtanj
EXTS100-254X M8x75mm

Podloska
216 x@8,2x2,5mm

Sigurnosna navrtka
M8

Montaza radnog stola

- lzvadite sve isporucene delove oprezno izambalaze.
- Uklonite sav materijal od pakovanja.

- ZamontaZu pratite slike a-h.

Kasslici a:

Set za pricvr§éivanje A

- Pricvrstite po jedan tocak (2) sa donjim okvirom (5).

- Okrenite tocak. Ako to¢ak ne moze slobodno da se
okrece, olabavite navrtku za 1/8 do 1/4 okreta.

Kaslici b:

Set za pri¢vrséivanje B

— Pricvrstite levi i desni spojni podupirac (6) na donji
okvir (5)
koriste¢i zavarene Caure.

Napomena: Na desnom spojnom podupiracu (6) nalazi se

zavrtanj za blokiranje (12).

Kaslici c:

Set za pri¢vr§civanje C

- Umetnite levi spojni podupirac (6) u levu potpornu
polugu (7) dok se otvori za montazu ne poravnaju.

- Zavijte oba elementa.

- Ponovite korake sa desnim spojnim podupira¢em (6) i
desnom potpornom polugom (7).

Kasslici d:

Set za pri¢vrséivanje D

- Umetnite popre¢nu polugu (8) u levu i desnu potpornu
polugu (7) dok se otvori za montazu ne poravnaju.

- Zavijte elemente.

Kaslicie:
Set za pricvrséivanje C
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- Umetnite drsku (1) u levii desni spojni podupirac (6) dok
se otvori za montazu ne poravnaju.
- Zavijte elemente.

- Zavijte gumene navojne kapice na izbocene navoje
zavrtanja kako biste zastitili ruke od povreda u podrucju
hvatanja.

Ka slici f:

Set za pricvrséivanje E

- Pricvrstite gornji okvir (9) sa donjim okvirom (5).

- Pritegnite vij¢ani spoj. Zatim olabavite navrtku za 1/8 do
1/4 okreta.
Napomena: Da bi se osiguralo da se vij¢ani spoj ne
zategne previse, potrebno je da se srednja podloska
slobodno okrece.

Kaslicig:

Set za pricvr§éivanje F

- Pricvrstite gornji okvir (9) sa montaznom polugom (3).

- Pritegnite vijcani spoj. Zatim olabavite navrtku za 1/8 do
1/4 okreta.
Napomena: Da bi se osiguralo da se vij¢ani spoj ne
zategne previse, potrebno je da se srednja podloska
slobodno okrece.

Kaslici h:

Set za pricvr§éivanje E

- Zavijte montaznu polugu (3) sa levim i desnim spojnim
podupiracem (6).

- Pritegnite vij¢ani spoj. Zatim olabavite navrtku za 1/8 do
1/4 okreta.
Napomena: Da bi se osiguralo da se vij¢ani spoj ne
zategne previse, potrebno je da se srednja podloska
slobodno okrece.

- Zavijte gumene navojne kapice na navoje zavrtanja kako
biste zastitili ruke od povreda u podrucju hvatanja.

Montaza montaznih plo¢a (videti sliku i)
Set za pricvrséivanje C
- Postavite montazne ploce (4) na montaznu polugu (3).
L: Prema poprecnoj polugi (8)
R: Premadrsci (1)
U zavisnosti od modela, uzduzni otvori (H, G) na montaznim
plo¢ama moraju biti poravnati sa razli¢itim montaznim
otvorima (A, B) na montaznoj polugi.

Montaznaplocal Montazna plo¢aR

(uzduzni otvor H)  (uzduzni otvor G)

GTS70-216 Montazniotvor B Montazni otvor B
GTS 18V-70

GTS10J

GTS635-216 Montazniotvor B Montazni otvor A
GTS 18V-216

- Zavijte elemente $to je moguce vise ulevo u uzduznom
otvoru (prema poprec¢noj polugi).

Bosch Power Tools
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Pricvrséivanje elektricnog alata

Pricvrscivanje elektricnog alata na montazne ploce
(videti sliku A)

Montazne ploce (4) imaju univerzalnu primenu. Zahvaljujuci
razli¢itim montaznim otvorima za montazu, radni sto moze
da prihvati sledece elektri¢ne alate kompanije Bosch.

Model Montazna ploéal Montazna plo¢aR
GTS70-216 J Y

GTS 18V-70

GTS10J J J

GTS 635-216 T T

GTS 18V-216

Pozicionirajte elektricni alat u sredini na odgovarajuce
montazne otvore.

- Pri¢vrstite montaznu plocu i elektricni alat pomocu
odgovarajucih zavrtanja, podloski i navrtki.
GTS 70-216, GTS 18V-70: Zavrtanj se provlaci kroz
montazne ploce odozdo. Navrtka se nalazi gore na okviru
elektri¢nog alata.

Pricvrscivanje elektricnog alata na montaznu polugu
(videti sliku B)

Montazna poluga (3) ima univerzalnu primenu. Zahvaljujuci
razli¢itim montaZnim otvorima za montazu, radni sto moze
da prihvati sledece elektri¢ne alate kompanije Bosch.

Model Montazni otvori
GTS10XC A
GTS100-254 B

EXTS100-254X

- Pozicionirajte elektricni alat u sredini na odgovarajuce
montazZne otvore.

- Pri¢vrstite montaznu polugu i elektri¢ni alat pomocu
odgovarajucih zavrtanja, podloski i navrtki.
Pri tome se zavrtanj vodi odozgo kroz okvir elektri¢nog
alata. Navrtka se nalazi na dnu okvira montazne poluge.

Rezimrada

Napomene zarad

Drzite radni komad uvek dobro i ¢vrsto, posebno dugacki,
teski odseceni komad. Posle presecanja radnog komada
teziste se moze tako nepovoljno premestiti, da se radni sto
prevrne.

Ne preopterecujte radni sto. Uvek obratite paznju na
maksimalnu nosivost radnog stola.

Transport i cuvanje (videti slike C1-C3)

Za potrebe transporta mozete sklopiti radni sto.

- Pritisnite noznu papucicu (10) da biste otpustili kuku za
blokadu (11) sa zavrtnja za blokiranje (12).

- Povlacite drsku (1) nagore obema rukama dok se kuka za
blokadu (11) ponovo ne zabravi na svoje mesto.

Za potrebe skladistenja spustite radni sto.

— Cursto drzite dréku (1) obema rukama i postavite jedno
stopalo na oslonac za stopalo (13). Povucite drsku (1) i
spustite radni sto na pod.

Zarad, morate ponovo da postavite radni sto.

- Pritisnite noznu papucicu (10) da biste otpustili kuku za
blokadu (11) sa zavrtnja za blokiranje (12).

- Povucite drsku (1) radnog stola nagore obema rukamai
gurajte je unapred dok se ne zabravi u uspravan poloZaj.

Odrzavanje i servis

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Radne stolove, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Slovenscina

Varnostna navodila

Splosna varnostna opozorila

Preberite vsa opozorila in navodila,

priloZzena delovni mizi ali elektricnemu

orodju, ki ga je nanjo mogoce namesti.

Neupostevanje varnostnih opozoril in navodil

lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Varnostna opozorila za delovne mize

» Pred nastavitvijo orodja ali zamenjavo pribora vti¢
izvlecite iz vticnice in/ali odstraniti akumulatorsko
baterijo. Nenameren zagon elektricnih orodij lahko
povzroCi nesrece.

» Pred namestitvijo elektricnega orodja delovno mizo
pravilno sestavite. Pravilna postavitev je pomembna, saj
tako preprecite tveganje, da bi se delovna miza porusila.

» Elektricno orodje pred uporabo trdno pritrdite na
delovno mizo. Zdrs elektri¢nega orodja na delovni mizi
lahko privede do izgube nadzora.

» Delovno mizo postavite na trdno, ravno, vodoravno
povrsino. Ce se delovna miza lahko premakne ali maje,
obdelovanca ni mogoce ve¢ enakomerno in varno voditi.
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» Ne preobremenjujte delovne mize in je ne uporabljajte
namesto lestve ali odra. Preobremenitev ali postopanje
po delovni mizi lahko povzrodi, da se tezis¢e delovne mize
premakne navzgor in da se delovna miza prevrne.

» Poskrhite za to, da so pri transportu in delu vsi vijaki
in vsi spojni elementi trdno priviti. Razrahljani spoji so
lahko vzrok za nestabilnost in nenatanénost pri postopkih
Zaganja.

» Montirajte in demontirajte elektri¢no orodje samo, e
je v transportnem poloZaju (za navodila za transportni
polozaj glejte tudi navodila za uporabo elektricnega
orodja). V nasprotnem primeru ima elektri¢no orodje
lahko tako neugodno tezisce, da ga ne boste mogli varno
drzati.

» Elektricno orodje, ki je pritrjeno na montazni plos¢i,
uporabljajte samo na delovni mizi. Montazna plo$c¢a z
elektri¢nim orodjem brez delovne mize ne bo stabilna in
se lahko prevrne.

» Zagotovite, da dolgi in tezki obdelovanci ne bodo
povzrocili neravnovesja mize. Dolge in tezke
obdelovance je treba na prostem koncu podloziti ali
podpreti.

» Ko delovno mizo potiskate skupaj ali vlecete narazen,
pazite, da s prsti ne seZete v bliZino pregibnih delov.
Lahko si uklestite prste.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo delovne
mize. Simbole in njihov pomen si zapomnite. Pravilna
interpretacija simbola vam pomaga, da lahko delovno mizo
bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen

Najvecja nosilnost (elektricno orodje +
ﬁ’ obdelovanec) delovne mize

znasa 180 kg.

[

Opis izdelka in storitev

Namenska uporaba

Delovna miza je namenjena namestitvi naslednjih Boschevih
stacionarnih Zag (veljavnost 2025.07):
Brez montazne plosce:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)

Z montazno plos¢o:

- GTS10J(3601M305..)
GTS70-216 (3601 M306..)
GTS635-216 (3601 M420..)
GTS18V-70(3601M441..)

GTS 18V-216 (3601 M440..)
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Delovna miza je skupaj z elektricnim orodjem namenjena
Zaganju desk in profilov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje prikazanih komponent se nanasa na shematske
prikaze na zacetku navodil za uporabo.

(1)  Rocaj

(2) Kolo

(3) Montazna palica
(4) Montazna plosca
(5)  Spodnji okvir
(6) Povezovalna precka
(7)  Podporna palica
(8) Precnapalica
(9)  Zgornji okvir
(10) Nozni pedal
(11) Zaklepni kavelj
(12) Zaskocnisornik
(13) Podnozje

Tehnicni podatki

Delovna miza GTA50W

Kataloska Stevilka 3601 M570..
Visina delovne mize mm 561
Najv. nosilnost (elektricno kg 180
orodje + obdelovanec)

Teza, pribl.

- brez montazne plosce kg 15,5
- zmontazno plo$co kg 19,5
Namestitev

Obseg dobave

Upostevajte opis obsega dobave na zacetku
navodil za uporabo.

pd
=

Pred montazo delovne mize preverite, ali so pri dobavi
priloZeni vsi spodaj navedeni deli:

Deli okvirja

St. Opis Stevilo
(1) Rocaj 1
2) Kolo 2
3) Montazna palica 1
(4) Montazna plosca 2
(5) Spodnji okvir 1
(6) Povezovalna precka 2
levo/desno
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St. Opis Stevilo
(7) Podporna palica 2
levo/desno
(8) Pre¢na palica 1
) Zgornji okvir 1
Kompleti za pritrditev delovne mize
Pritrdilni Opis/velikost Stevilo
komplet
A Podlozka 4
?30x@13x3 mm
Varovalna matica 2
M12
B Sestrobi vijak 2
M8 x 15 mm
c Sestrobi vijak 10
M8 x 45 mm
Podlozka 8
216 x@8,2x2,5mm
Varovalna matica 10
M8
Gumijasti navojni pokrovcek
D Sestrobi vijak
M8 x 60 mm
Podlozka 2
716 x@8,2x 1,5 mm
Varovalna matica 2
M8
Gumijasta noga 2
E Sestrobi vijak 4
M8 x 80 mm
Podlozka 8
@16 x@8,2 x 2,5 mm
Varovalna matica 4
M8
Gumijasti navojni pokrovéek 2
F Sestrobi vijak 2
M8x 110 mm
Podlozka 4
216 x@8,2x2,5mm
Varovalna matica 2
M8
G Sestrobi klju¢ 1
Obrocasti/vilicasti klju¢ 1
Kompleti za pritrditev elektricnega orodja
Pritrdilni Opis/velikost Stevilo
komplet
GTS10XC Sestrobi vijak 4

M8 x 105 mm

Pritrdilni Opis/velikost Stevilo
komplet
Podlozka 8
@16 x@8,2x 2,5 mm
Varovalna matica 4
M8
GTS70-216  Sestrobi vijak 4
GTS 18V-70 M6 x 50 mm
Podlozka 8
218 x@6,2x1,5mm
Varovalna matica 4
M6
GTS10J Sestrobi vijak 4
GTS635-216 M6x45mm
GTS 18V-216  podiozka 8
?18x@6,2x1,5mm
Varovalna matica 4
M6
GTS100-254  Sestrobi vijak 4
EXTS100-254X M8x75mm
Podlozka 8
@16 x@8,2x2,5mm
Varovalna matica 4
M8

Namestitev delovne mize

- Vse priloZzene dele previdno vzemite iz embalaze.
- Odstranite ves embalazni material.

- Zanamestitev sledite slikam a-h.

K sliki a:

Komplet za pritrditev A

- Privijte po eno kolo (2) s spodnjim okvirjem (5).

- Zavrtite kolo. Ce se kolo ne vrti prosto, matico zrahljajte
za 1/8do 1/4 obrata.

K sliki b:

Komplet za pritrditev B

- Levoin desno povezovalno precko (6) privijte na spodnji
okvir (5)
Zata namen uporabite varjene puse.

Opomba: Na desni povezovalni precki (6) je zaskocni

sornik (12).

Ksliki c:

Komplet za pritrditev C

- Levo povezovalno precko (6) vstavite v levo podporno
palico (7), dokler se montazne izvrtine ne poravnajo.

- Privijte oba elementa skupaj.

- Ponovite korake z desno povezovalno precko (6) in desno
podporno palico (7).

K sliki d:

Komplet za pritrditev D
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- Levo precno palico (8) vstavite na levo in desno
podporno palico (7), dokler se montazne izvrtine ne
poravnajo.

- Privijte elemente skupaj.

K sliki e:

Komplet za pritrditev C

- Rocaj (1) vstavite v levo in desno povezovalno
precko (6), dokler se montazne izvrtine ne poravnajo.

- Privijte elemente skupaj.

- NaStrleCe navoje vijakov privijte gumijaste navojne
pokrovcke, da zascitite roke pred poskodbami na
obmodju prijema.

K sliki f:

Komplet za pritrditev E

- Privijte zgornji okvir (9) s spodnjim okvirjem (5).

- Trdno zategnite vijacno zvezo. Nato zrahljajte matico za
1/8do 1/4 obrata.

Opomba: Vija¢na povezava ni preve¢ zategnjena, Ce se
lahko srednja podlozka prosto vrteti.

K sliki g:

Komplet za pritrditev F

- Privijte zgornji okvir (9) z montazno palico (3).

- Trdno zategnite vijacno zvezo. Nato zrahljajte matico za
1/8 do 1/4 obrata.

Opomba: Vija¢na povezava ni prevec zategnjena, Ce se
lahko srednja podlozka prosto vrteti.

K sliki h:

Komplet za pritrditev E

- Montazno palico (3) privijte na levo in desno povezovalno
precko (6).

- Trdno zategnite vija¢no zvezo. Nato zrahljajte matico za
1/8 do 1/4 obrata.

Opomba: Vija¢na povezava ni preve¢ zategnjena, Ce se
lahko srednja podloZka prosto vrteti.

- Nanavoje vijakov privijte gumijaste navojne pokrovcke,
da zascitite roke pred poSkodbami na obmocju prijema.

Namestitev montazne plosce (glejte sliko i)

Komplet za pritrditev C
- Montazno plosco (4) poloZite na montazno palico (3).
L: smer precne palice (8)
R: smer rocaja (1)
Odvisno od modela se morajo podolgovate luknje (H, G) v
montaznih plo§¢ah poravnati z razli¢nimi montaznimi
izvrtinami (A, B) v montazni palici.

Montazna plos¢aL Montazna plos¢aR
(podolgovatareza (podolgovatareza

H) G)

GTS70-216 Montazna izvrtinaB Montazna izvrtina B
GTS 18V-70

GTS10J

GTS635-216  MontaznaizvrtinaB Montazna izvrtina A
GTS 18V-216
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- Elemente privijte ¢im bolj levo v podolgovato luknjo (smer
precne palice).

Pritrditev elektricnega orodja

Pritrditev elektri¢cnega orodja na montazno plosco
(glejte sliko A)

Montazne plo$ce (4) se lahko uporabljajo univerzalno. Z
razli¢nimi montaznimi izvrtinami lahko delovno mizo
uporabite za namestitev elektri¢nih orodij Bosch.

Model Montazna ploscaL Montazna plos¢aR

GTS 70-216 J Y
GTS 18V-70

GTS10J J J
GTS 635-216 T T
GTS 18V-216

- Namestite elektricno orodje na sredino primerne
montazne izvrtine.

- Privijte montazno plo$co in elektri¢no orodje s primernimi
vijaki, podlozkami in maticami.
GTS 70-216, GTS 18V-70: Vijak se napelje skozi
montazne plo$ce od spodaj. Matica je na vrhu okvirja
elektricnega orodja.

Pritrditev elektri¢nega orodja na montazno palico (glejte
sliko B)

Montazna palica (3) je vecnamenska. Z razlicnimi
montaznimi izvrtinami lahko delovno mizo uporabite za
namestitev elektricnih orodij Bosch.

Model Montazne izvrtine

GTS 10 XC A

GTS100-254 B

EXTS100-254X

- Namestite elektri¢no orodje na sredino primerne
montazne izvrtine.

- Privijte montaZno palico in elektri¢no orodje s primernimi
vijaki, podlozkami in maticami.
Vijak se napelje od zgoraj skozi okvir elektri¢nega orodja.
Matica je na dnu okvirja montazne palice.

Delovanje

Navodila za delo
Obdelovanec morate vedno trdno drzati, $e posebej daljsi,

tezji konec. Po prerezu obdelovanca se lahko tezisce tako
neugodno premakne, da se delovna miza prevrze.
Ne preobremenjujte delovne mize. Vedno upostevajte

najvecjo nosilnost delovne mize.

Transport in shranjevanje (glejte slike C1-C3)

Za transport lahko delovno mizo potisnete skupaj.

- Pritisnite nozni pedal (10), da sprostite zaklepni
kavelj (11) z zaskoCnega sornika (12).

- Zobema rokama povlecite ro¢aj (1) navzgor, dokler se
zaklepni kavelj (11) ponovno ne zaskoci.
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Za shranjevanje spustite delovno mizo.

- Rocaj (1) trdno drzite z obema rokama in eno nogo
postavite na podnozje (13). Povlecite rocaj (1) nazaj in
spustite delovno mizo na tla.

Za delo morate ponovno postaviti delovno mizo.

- Pritisnite nozni pedal (10), da sprostite zaklepni
kavelj (11) z zasko¢nega sornika (12).

- Z obema rokama povlecite rocaj (1) navzgor in potisnite
delovno mizo naprej, dokler se ne zaskoci v pokoncen
poloZaj.

Vzdrzevanje in servisiranje

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje

Delovne mize, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
recikliranje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce sigurnosne napomene

Procitajte sva upozorenja i upute priloZzene

uz radni stol i elektricni alat koji treba

montirati. Propusti do kojih moze dodi uslijed

nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sigurnosne napomene za radne stolove

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite aku-bateriju iz
elektri¢nog alata prije namjestanja alata ili zamjene
pribora. Nehoti¢no pokretanje elektricnih alata moze
prouzroCiti nezgode.

» Prije montazZe elektri¢nog alata ispravno montirajte
radni stol. Besprijekorna montaza je vazna kako bi se
izbjegla opasnost od urusavanja.

» Sigurno pricvrstite elektricni alat na radni stol prije
uporabe. Klizanje elektricnog alata po radnom stolu moze
dovesti do gubitka kontrole nad njim.

» Radni stol stavite na ¢vrstu, ravnu i vodoravnu
povrsinu. Ako se radni stol moZe otklizati i klimati, ne
mozete ravnomjerno i sigurno voditi izradak.

» Ne preopterecuijte radni stol i ne koristite ga kao
ljestve ili skelu. Preopterecenije ili stajanje na radnom
stolu moZe dovesti do toga da se teZiste radnog stola
pomakne prema gore i on ¢e se prevrnuti.

» Pazite da su tijekom transporta i rada zategnuti svi
vijci i spojni elementi. Labavi spojevi mogu dovesti do
nestabilnosti i nepreciznih postupaka piljenja.

» Montirajte i demontirajte elektricni alat samo kada je
u transportnom poloZaju (za napomene za transportni
poloZaj pogledajte takoder upute za uporabu
odgovarajuceg elektricnog alata). Elektricni alat inace
moze imati tako nepovoljno teziste da ga ne moZete
sigurno drzati.

» Radite s elektricnim alatom pri¢vrSé¢enim na montaznu
plocu iskljucivo na radnom stolu. Bez radnog stola
montazna ploca s elektricnom alatom ne stoji sigurno i
moze se prevrnuti.

» Pobrinite se da dugacki i teski izradci ne izbace radni
stol iz ravnoteze. Dugacki i teski izradci moraju biti
podloZeni ili poduprti na slobodnom kraju.

» Kod uvlacenjaiili razvlacenja radnog stola ne stavljajte
prste blizu zglobova radnog stola. Prsti bi se mogli
prignjeciti.

Simboli

Dolje navedeni simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu
vaSeg radnog stola. Upamtite simbole i njihovo znacenje.
Ispravna interpretacija simbola pomoci ¢e vam da bolje i
sigurnije upotrebljavate radni stol.

Simboli i njihovo znacenje

Maksimalna nosivost (elektri¢ni alat +
ﬁ’ izradak) radnog stola iznosi 180 kg.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Radni stol je namijenjen za prihvat sljedecih Bosch
stacionarnih pila (stanje 2025.07):

Bez montazne ploce:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)
S montaZznom plo¢om:
GTS10J(3601M305..)
GTS70-216 (3601 M306..)
GTS635-216 (3601 M420..)
- GTS18V-70(3601M441..)
GTS 18V-216 (3601 M440..)

Zajedno s elektri¢nim alatom, radni stol je namijenjen za
skradivanje dasaka i profila.
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Bosch Power Tools



Prikazani dijelovi

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaze na
stranicama sa slikama koje se nalaze na poetku ove upute.

(1) Rucka

(2) Kotac

(3) Montazna Sipka
(4) Montazna ploca
(5)  Donji okvir

(6)  Spojni potporanj
(7)  Potpornasipka
(8) Poprecnasipka
(9)  Gornji okvir
(10) Nozna pedala
(11) Kukica za blokadu
(12) Zapornisvornjak
(13) Oslonac za noge

Tehnicki podaci

Radni stol GTA50W

Katalo$ki broj 3601 M570..
Visina radnog stola mm 561
Maks. nosivost (elektricni alat kg 180
+ izradak)

Tezina cca.

- bez montazne ploce kg 15,5
- smontaznom plocom kg 19,5
Montaza

Opseg isporuke

Pridrzavajte se prikaza opsega isporuke na
yd & pocetku uputa za uporabu.

-

Prije montaze radnog stola provjerite jesu li isporuceni svi
dolje navedeni dijelovi:

Dijelovi okvira

Br. Naziv Kolic¢ina

(1) Rucka 1

2) Kotac 2

3) Montazna Sipka 1

(4) Montazna ploca 2

(5) Donji okvir 1

(6) Spojni potporan;j 2
lijevi/desni

(N Potporna Sipka 2
lijeva/desna

8) Poprecna sipka 1
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Br. Naziv Koli¢ina
9) Gornji okvir 1

Set za pricvrscivanje radnog stola

Setza Naziv/veli¢ina
pri¢vrséivanje
A Podloska 4
@30x@13x3mm
Sigurnosna matica 2
M12
B Sesterokutni vijak 2
M8 x 15 mm
c Sesterokutni vijak 10
M8 x 45 mm
Podloska 8
?16x@8,2x2,5mm
Sigurnosna matica 10
M8
Gumena navojna kapica 2
D Sesterokutni vijak 2
M8 x 60 mm
Podloska 2
216 x@8,2x1,5mm
Sigurnosna matica 2
M8
Gumena noga 2
E Sesterokutni vijak
M8 x 80 mm
Podloska 8
716 x@8,2x 2,5 mm
Sigurnosna matica 4
M8
Gumena navojna kapica 2
F Sesterokutni vijak 2
M8x 110 mm
Podloska 4
@16 x@8,2 x 2,5 mm
Sigurnosna matica 2
M8
G Sesterokutni klju¢ 1
Okasti/vilicasti klju¢ 1

Set za pricvrscivanje elektricnog alata

Setza
pri¢vrséivanje
GTS10XC

Naziv/veli¢ina

Sesterokutni vijak
M8 x 105 mm

Podloska 8
@16 x@8,2x2,5mm

Sigurnosna matica 4
M8
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Setza Naziv/veli¢ina
pricvr§civanje
GTS 70-216 Sesterokutni vijak 4
GTS 18V-70 M6 x 50 mm
Podloska 8
@18 x@6,2x 1,5mm
Sigurnosna matica 4
M6
GTS10J Sesterokutni vijak 4
GTS635-216 M6x45mm
GTS 18V-216  podioska 8
?18x@6,2x1,5mm
Sigurnosna matica 4
M6
GTS100-254  Sesterokutni vijak 4
EXTS100-254X M8x75mm
Podloska 8
216 x@8,2x2,5mm
Sigurnosna matica 4
M8
Montaza radnog stola

- Sveisporucene dijelove oprezno izvadite iz njihove
ambalaze.

- Uklonite sav ambalazni materijal.
- Zamontazu pratite slike a-h.

Uz sliku a:

Set za pricvrséivanje A

- Vijcima pricvrstite jedan kotac (2) s donjim okvirom (5).

- Okrenite kotaC. Ako se kota¢ ne moze slobodno okretati,
otpustite maticu za 1/8 do 1/4 okretaja.

Uz sliku b:

Set za pri¢vrscivanje B

- Vijcima pricvrstite lijevi i desni spojni potporanj (6) s
donjim okvirom (5)
U tu svrhu sluZe zavarene ¢ahure.

Napomena: Na desnom spojnom potpornju (6) nalazi se

zaporni svornjak (12).

Uz sliku c:

Set za pri¢vrséivanje C

- Utaknite lijevi spojni potporanj (6) u lijevu potpornu
Sipku (7) tako da budu u ravnini s provrtima za montazu.

- Vijcima pricvrstite oba elementa.

- ponovite korake s desnim spojnim potpornjem (6) i
desnom potpornom Sipkom (7).

Uz sliku d:

Set za pri¢vrscivanje D

- Nataknite poprecnu Sipku (8) na lijevu i desnu potpornu
Sipku (7) tako da budu u ravnini s provrtima za montazu.

- Vijcima pricvrstite elemente.

Uzsliku e:

Set za pricvrscivanje C

- Utaknite rucku (1) u lijevi i desni spojni potporanj (6)
tako da budu u ravnini s provrtima za montazu.

- Vijcima pri¢vrstite elemente.

- Navrnite gumene navojne kapice na isturene navoje vijka
kako biste zastitili ruke u podrucju zahvata od ozljeda.

Uz sliku f:

Set za pricvrscivanje E

- Vijcima pricvrstite gornji okvir (9) s donjim okvirom (5).

- Cursto pritegnite vij¢ani spoj. Zatim otpustite maticu za
1/8 do 1/4 okretaja.
Napomena: Kako bi se osiguralo da vij¢ani spoj nije
precvrsto pritegnut, srednja podlo$ka mora se modi
slobodno okretati.

Uz sliku g:

Set za pri¢vrscivanje F

- Vijcima pricvrstite gornji okvir (9) s montaznom
Sipkom (3).

- Cursto pritegnite vij¢ani spoj. Zatim otpustite maticu za
1/8 do 1/4 okretaja.
Napomena: Kako bi se osiguralo da vij¢ani spoj nije
precvrsto pritegnut, srednja podloska mora se moci
slobodno okretati.

Uz sliku h:

Set za pricvr§éivanje E

- Vijcima pricvrstite montaznu Sipku (3) s lijevim i desnim
spojnim potpornjem (6).

- Cvrsto pritegnite vij¢ani spoj. Zatim otpustite maticu za
1/8 do 1/4 okretaja.
Napomena: Kako bi se osiguralo da vij¢ani spoj nije
precvrsto pritegnut, srednja podlo$ka mora se modi
slobodno okretati.

- Navrnite gumene navojne kapice na navoje vijka kako
biste zastitili ruke u podruéju zahvata od ozljeda.

MontaZza montaznih ploca (vidjeti sliku i)
Set za pri¢vrscivanje C
- Stavite montazne ploce (4) na montaznu Sipku (3).

L: smjer poprecne Sipke (8)

R: smjer rucke (1)
Ovisno o0 modelu, duge rupe (H, G) u montaznim plo¢ama
moraju biti u ravnini s razli¢itim provrtima za montazu (A, B)
u montaznoj Sipki.

Model Montaznaplocal MontaZna plo¢aR
(duga rupa H) (duga rupa G)

GTS70-216 Provrt za montazu B Provrt za montazu B

GTS 18V-70

GTS10J

GTS635-216  Provrt za montazu B Provrt za montazu A

GTS 18V-216

- Vijcima pricvrstite elemente $to dalje lijevo u dugoj rupi
(smjer poprecne Sipke).
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Pricvrséivanje elektricnog alata

Pricvrscivanje elektricnog alata na montazne ploce
(vidjeti sliku A)

Montazne ploce (4) su univerzalno primjenjive. Kroz razlicite
provrte za montazu radni stol moze prihvatiti sljiedece Bosch
elektricne alate.

Model Montazna ploéal Montazna plo¢aR

GTS70-216 J Y
GTS 18V-70

GTS10J J J
GTS 635-216 T T

GTS 18V-216

- Pozicionirajte elektricni alat na sredini na odgovarajuce
provrte za montazu.

- Pri¢vrstite montaznu plocu i elektri¢ni alat odgovarajucim
vijcima, podloskama i maticama.
GTS 70-216, GTS 18V-70: Vijak se vodi s donje strane
kroz montazne ploce. Matica dosjeda gore na okvir
elektri¢nog alata.

Pricvrscivanje elektricnog alata na montaznu Sipku
(vidjeti sliku B)

Montazna Sipka (3) je univerzalno primjenjiva. Kroz razlicite
provrte za montazu radni stol moze prihvatiti sljedece Bosch
elektricne alate.

Model Provrti za montazu
GTS10XC A
GTS100-254 B

EXTS100-254X

- Pozicionirajte elektricni alat na sredini na odgovarajuce
provrte za montazu.

- Pri¢vrstite montaznu Sipku i elektri¢ni alat odgovarajucim
vijcima, podloskama i maticama.
Pritom se vijak vodi odozgo kroz okvir elektri¢nog alata.
Matica dosjeda dolje na okvir montazne Sipke.

Rad

Upute zarad

Izradak uvijek Cvrsto drzite, posebno pri duzim, tezim
rezovima. Nakon odrezivanja izratka teziste se moZe toliko
nepovoljno premjestiti da se radni stol moze prevrnuti.

Ne preopterecujte radni stol. Pazite uvijek na maksimalnu
nosivost radnog stola.

Transport i spremanje (vidjeti slike C1-C3)

Za transport moZete uvuéi radni stol.

- Pritisnite noznu pedalu (10) kako biste odvojili kukicu za
blokadu (11) od zapornog svornjaka (12).

- Objema rukama povucite rucku (1) prema gore tako da se
kukica za blokadu (11) ponovno uglavi.
Za spremanje spustite radni stol.
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— Cursto drzite rucku (1) s obje ruke i stavite jednu nogu na
oslonac za noge (13). Povucite rucku (1) prema natrag i
spustite radni stol na pod.

Zarad morate ponovno postaviti radni stol.

- Pritisnite noznu pedalu (10) kako biste odvojili kukicu za
blokadu (11) od zapornog svornjaka (12).

- Objema rukama povucite rucku (1) prema gore i pritisnite
prema naprijed tako da se uglavi u uspravnom poloZaju.

Odrzavanje i servisiranje

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje

Radne stolove, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusjuhised

Uldised ohutusnéuded

Lugege koiki todlauaga voi paigaldatava

elektrilise tooriistaga kaasas olevaid

hoiatavaid suuniseid ja juhiseid.

Ohutussuuniste ja juhiste eiramine voib kaasa

tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Toopinkidega seotud ohutusnouded

» Enne seadme seadistamist voi lisavarustusosade
vahetamist tommake pistik pistikupesast ja/voi votke
aku elektrilisest tooriistast vilja. Elektrilise tooriista
soovitamatu kdivitumine on sagedane dnnetuste pohjus.

» Enne elektrilise tooriista paigaldamist seadke tédlaud
korralikult iiles. Laitmatu iilesseadmine on oluline
kokkuvarisemisriski valtimiseks.

» Kinnitage elektriline todriist enne selle kasutamist
kindlalt todlauale. Elektrilise tooriista libisemine toolaual
voib pohjustada kontrolli kaotuse.

» Asetage toolaud tugevale, tasasele ja horisontaalsele
pinnale. Kui té6laud saab libiseda voi kdikuda, ei saa
toodeldavat detaili Gihtlaselt ja kindlalt juhtida.
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» Arge koormake toolauda ile ja drge kasutage seda
redeli v6i tellinguna. Ulekoormamine vdi todlaual
seismine voib pohjustada seda, et toélaua raskuskese
nihkub korgemale ja to6laud kukub timber.

» Jilgige, et transportimisel ja tootamisel oleksid koik
kruvid ja iihenduselemendid kindlalt kinnitatud.
Loksuvad tihendused véivad pohjustada ebastabiilsust ja
ebatdpseid saagimistoiminguid.

» Paigaldage ja eemaldage elektriline tooriist ainult siis,
kui see on transpordiasendis (suuniseid
transpordiasendi kohta vaadake ka vastava elektrilise
tooriista kasutusjuhendist). Vastasel juhul véib
elektrilise tooriista raskuskese olla nii ebasoodus, et seda
ei saa kindlalt kinni hoida.

» Kasutage montaaziplaadile kinnitatud elektrilist
tooriista ainult toopingil. llma toopingita ei seisa
elektrilise tooriistaga montaaZiplaat kindlalt paigal ja voib
imber minna.

» Kontrollige, et pikad ja rasked téodeldavad detailid
toolauda tasakaalust vilja ei vii. Pikad ja rasked
toodeldavad detailid tuleb vabast otsast toestada.

» Arge pange toolaua kokkuliikkamisel ega teineteisest
eemale nihutamisel sormi liigendite lahedusse. Sormi
voidakse muljuda.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid vdivad olla teie todlaua kasutamisel
olulised. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles.
Siimbolite 6ige tolgendamine aitab teil todlauda
efektiivsemalt ja ohutumalt kasutada.

Siimbolid ja nende tahendus

Toopingi maksimaalne kandevéime
(elektriline toriist + toorik) on 180 kg.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Toolaud on ette nahtud jargmiste Boschi statsionaarsete
saagide kinnitamiseks (seis 2025.07):

liIma montaaziplaadita:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254(3601M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)
Koos montaaziplaadiga:

- GTS10J(3601M305..)
GTS70-216 (3601 M306..)
GTS635-216(3601M420..)
GTS 18V-70(3601M441..)
GTS 18V-216 (3601 M440..)

Koos elektrilise tooriistaga on todlaud ette nahtud laudade ja
profiilide jarkamiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on kasutusjuhendi
alguses sisalduvatel jooniste lehekiilgedel toodud numbrid.

(1) Kaepide

(2) Ratas

(3) Montaazivarras
(4) MontaaZiplaat
(5)  Alumine raam
(6) Uhendustala
(7) Tugivarras

(8) Paikvarras

(9)  Ulemine raam
(10) Jalgpedaal
(11) Lukustuskonks
(12) Lukustustihvt
(13) Jalatugi

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 M570..
Toolaua korgus mm 561
Max kandevoime (elektriline kg 180
tooriist + toorik)

Kaal, ca

- llma montaaZiplaadita kg 15,5
- Koos montaaziplaadiga kg 19,5
Paigaldus

Tarnekomplekt

Votke selleks arvesse kditamisjuhendi alguses
| \7 olevat tarnekomplekti kirjeldust.

-

Enne t6opingi kokkupanekut kontrollige, kas tarnekomplekt
sisaldab koiki alljargnevalt loetletud osi:

Raami osad

(1) Kaepide 1

2) Ratas 2

3) MontaaZzivarras 1

(4) MontaaZiplaat 2

(5) Alumine raam 1

(6) Uhendustala 2
vasakul/paremal

()] Tugivarras 2
vasakul/paremal

(8) Poikvarras 1

160992AD64(14.11.2025)
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9) Ulemine raam

—_

Toolaua kinnituskomplektid

Kinnituskomple Nimetus/suurus Arv
kt

A Alusseib 4
?30x@13x3 mm

Lukustusmutter
M12

B Sisekuuskantpolt
M8 x 15 mm

Cc Sisekuuskantpolt 10
M8 x 45 mm

Alusseib 8
@16 x@8,2x2,5mm

Lukustusmutter 10
M8

Kummist keermeskork

N

N

D Sisekuuskantpolt
M8 x 60 mm

Alusseib
216 x@8,2x1,5mm

Lukustusmutter
M8

Kummist jalg

E Sisekuuskantpolt
M8 x 80 mm

Alusseib 8
716 x@8,2x 2,5 mm

Lukustusmutter 4
M8

Kummist keermeskork

F Sisekuuskantpolt
M8x 110 mm

Alusseib 4
@16 x@8,2x2,5mm

Lukustusmutter 2
M8

G Sisekuuskantvoti
Silmus-/lehtvoti 1

N

N

N

IS

Elektriliste tooriistade kinnituskomplektid
Kinnituskomple Nimetus/suurus Arv
kt

GTS 10 XC Sisekuuskantpolt 4
M8 x 105 mm

Alusseib

@16 x@8,2x2,5mm

Lukustusmutter 4
M8
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Kinnituskomple Nimetus/suurus Arv
kt
GTS 70-216 Sisekuuskantpolt 4
GTS 18V-70 M6 x 50 mm
Alusseib 8
?18x6,2x1,5mm
Lukustusmutter 4
M6
GTS10J Sisekuuskantpolt 4
GTS635-216 M6 x45mm
GTS 18V-216  Ajysseib 8
?18x@6,2x1,5mm
Lukustusmutter 4
M6
GTS100-254  Sisekuuskantpolt 4
EXTS100-254X M8x75mm
Alusseib 8
216 x@8,2x2,5mm
Lukustusmutter 4
M8

Toolaua monteerimine

- Votke koik tarnega kaasasolevad osad ettevaatlikult
nende pakendist valja.

- Eemaldage kogu pakkematerijal.

- Montaaziks jargige jooniseid a-h.

Joonise a kohta:

Kinnituskomplekt A

- Kruvige vastavalt iiks ratas (2) alumise raami (5) kiilge.

- Keerake ratast. Kui ratas ennast vabalt keerata ei lase, siis
paastke mutrit 1/8 kuni 1/4 p6érde vorra lahti.

Joonise b kohta:

Kinnituskomplekt B

- Kruvige nii vasakpoolne kui ka parempoolne iihendustala
(6) alumise raami kiilge (5)
Selleks on kasutusel kiilgekeevitatud puksid.

Juhis: parempoolsel iihendustalal (6) paikneb lukustustihvt

(12).

Joonise c kohta:

Kinnituskomplekt C

- Pistke vasakpoolne lihendustala (6) vasakpoolse
tugivarda (7) sisse, kuni montaaziavad joondatud on.

- Kruvige molemad elemendid teineteise kiilge.

- Korrake samme parempoolse iihendustala (6) ja
parempoolse tugivardaga (7).

Joonise d kohta:

Kinnituskomplekt D

- Pistke poikvarras (8) vasakpoolse ja parempoolse
tugivarda (7) otsa, kuni montaaZziavad joondatud on.

- Kruvige elemendid teineteise kiilge.
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Joonise e kohta:

Kinnituskomplekt C

- Pistke kaepide (1) vasakpoolse ja parempoolse
ihendustala (6) sisse, kuni montaaziavad joondatud on.

- Kruvige elemendid teineteise kiilge.

- Kruvige kummist keermeskorgid tleulatuvate
kruvikeermete otsa, selleks et kdsi haardepiirkonnas
vigastuste eest kaitsta.

Joonise f kohta:

Kinnituskomplekt E

- Kruvige iilemine raam (9) alumise raami (5) kiilge.

- Pingutage keermesliide tugevalt kinni. Seejérel paastke
mutrit 1/8 kuni 1/4 p6orde vorra lahti.

Juhis: selleks et tagada, et keermesliide liiga tugevasti
kinni pingutatud poleks, peab keskmist alusseibi vabalt
keerata saama.

Joonise g kohta:

Kinnituskomplekt F

- Kruvige iilemine raam (9) montaazivarda (3) kiilge.

- Pingutage keermesliide tugevalt kinni. Seejérel paastke
mutrit 1/8 kuni 1/4 p66rde vorra lahti.

Juhis: selleks et tagada, et keermesliide liiga tugevasti
kinni pingutatud poleks, peab keskmist alusseibi vabalt
keerata saama.

Joonise h kohta:

Kinnituskomplekt E

- Kruvige montaazivarras (3) vasakpoolse ja parempoolse
ihendustala (6) kiilge.

- Pingutage keermesliide tugevalt kinni. Seejdrel paastke
mutrit 1/8 kuni 1/4 p6orde vorra lahti.

Juhis: selleks et tagada, et keermesliide liiga tugevasti
kinni pingutatud poleks, peab keskmist alusseibi vabalt
keerata saama.

- Kruvige kummist keermeskorgid kruvikeermete otsa,
selleks et kasi haardepiirkonnas vigastuste eest kaitsta.

MontaaZiplaatide monteerimine (vaata joonist i)

Kinnituskomplekt C
- Pange montaaziplaadid (4) montaazivarda (3) otsa.
L: poikvarda suund (8)
R: kdepideme suund (1)
Vastavalt mudelile peavad montaaZiplaatides olevad
pikiavad (H, G) erinevate montaaZivardas olevate
montaaZiavadega (A, B) joondatud olema.

MontaazZiplaatL  Montaaziplaat R
(pikiava H) (pikiava G)
GTS70-216 Montaaziava B Montaaziava B
GTS 18V-70
GTS10J
GTS635-216 Montaaziava B Montaaziava A
GTS 18V-216

- Kruvige elemendid pikiavasse vdimalikult kaugele
vasakule (poikvarda suunas).

Elektrilise tooriista kinnitamine

Elektrilise todriista montaaziplaatide peale kinnitamine
(vaata joonist A)

MontaaZziplaadid (4) on universaalselt rakendatavad.
Erinevate montaaZiavade abil saab t66laud ettevotte Bosch
jargmisi elektrilisi tooriistu vastu votta.

Mudel MontaazZiplaatL  MontaazZiplaat R
GTS70-216 J Y

GTS 18V-70

GTS10J J J

GTS 635-216 T T

GTS 18V-216

- Positsioneerige elektriline tooriist keskkohta sobivate
montaaziavade peale.

- Kruvige montaaZiplaat ja elektriline tooriist kiilge sobivate
poltide, alusseibide ja mutrite abil.
GTS 70-216, GTS 18V-70: polt juhitakse altpoolt labi
montaaziplaatide. Mutter paikneb ileval elektrilise
tooriista raami peal.

Elektrilise tooriista montaazivarda peale kinnitamine
(vaata joonist B)

Montaazivarras (3) on universaalselt rakendatav. Erinevate
montaaziavade abil saab todlaud ettevotte Bosch jargmisi
elektrilisi tooriistu vastu votta.

Mudel Montaaziavad
GTS10XC A
GTS100-254 B

EXTS100-254X

- Positsioneerige elektriline tooriist keskkohta sobivate
montaaziavade peale.

- Kruvige montaazivarras ja elektriline tooriist kiilge
sobivate poltide, alusseibide ja mutrite abil.
Seejuures juhitakse polt iilaltpoolt labi elektrilise todriista
raami. Mutter paikneb all montaazivarda raamil.

Kasutamine

Toosuunised

Hoidke toodeldavat detaili, eriti selle pikemat ja raskemat
0sa, alati tugevasti kinni. Toodeldava detaili labildikamise
jarel voib raskuskese nii ebasoodsalt nihkuda, et téolaud
kaadub.

Arge koormake toélauda iile. Jargige alati toolaua
maksimaalset kandevdimet.

Transportimine ja hoiulepanek (vaata jooniseid

C1-C3)

Transportimiseks saate te té6laua kokku likata.

- Vajutage jalgpedaali (10), selleks et lukustuskonksu (11)
lukustustihvti (12) kiiljest lahti paasta.

- Tommake kaepidet (1) molema kdega senikaua
tilespoole, kuni lukustuskonks (11) uuesti fikseerub.

Hoiulepanekuks langetage todlaud alla.

160992AD64(14.11.2025)

Bosch Power Tools



- Hoidke kaepidet (1) molema kaega kinni ja pange (iks jalg
jalatoe (13) vastu. Tommake kaepidet (1) tagasi ja
langetage to6laud porandale alla.

Tootamiseks peate te toolaua uuesti iiles panema.

- Vajutage jalgpedaali (10), selleks et lukustuskonksu (11)
lukustustihvti (12) kiiljest lahti paasta.

- Tommake to6lauda mélema kaega kaepidemest (1)
lilespoole ja suruge seda ettepoole, kuni see piistiasendis
fikseerub.

Hooldus ja korrashoid

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Toopingid, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi

Izlasiet visus bridinajumus un instrukcijas,
kas pievienotas darbgaldam vai
montéjamajam elektroinstrumentam
Drosibas noradijumu un noradijumu
neieverosana var izraisit elektriskas stravas
triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnus savainojumus.

Drosibas noradijumi darba galdiem

» Pirms iestatiSanas vai rezerves dalu nomainas,
izvelciet elektroinstrumenta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas un/vai iznemiet no ta
akumulatoru. Elektroinstrumentu nejausa ieslégsanas
dazkart klust par céloni nelaimes gadijumam.

» Pirms elektroinstrumenta nostiprinasanas pareizi
samontéjiet darba galdu. Pareiza galda uzbive ir
svariga, lai nepielautu ta sabruksanu.

» Pirms elektroinstrumenta lietosanas drosi
nostipriniet to uz darba galda. Elektroinstrumenta
izslidesana uz darba galda var kit par céloni kontroles
zaudésanai par to.

» Novietojiet darba galdu uz cietas, lidzenas un
limeniskas virsmas. Ja darba galds izslid vai saskiebjas,
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apstradajamo priekSmetu nav iespéjams vienmeérigi un
drosi vadit.

» Neparslogojiet darba galdu un nelietojiet to ka kapnes
vai sastatnes. Darba galda parslogo$ana vai stavé$ana uz
ta var izraisit darba galda smaguma centra parvieto$anos
augSup un galda apgasanos.

» Sekojiet, lai transportésanas un darba laika biitu
stingri pievilktas visas skriives un savienojosie
elementi. Valigi savienojumi var but par céloni
nestabilitatei un samazinat zagesanas precizitati.

» Elektroinstrumentu montéjiet un demontéjiet tikai
tad, ja tas atrodas transportésanas stavokli
(noradijumus par transportésanas stavokli skatit ari
attieciga elektroinstrumenta ekspluatacijas
instrukcija). Citadi elektroinstrumentam var bt tik
neizdevigs smagumpunkts, ka to nevar drosi noturét.

» Uz montazas plaksnes nostiprinato
elektroinstrumentu darbiniet tikai uz darba galda.Bez
darba galda montazas plaksne ar elektroinstrumentu stav
Skibi un var apkrist.

» Nodrosiniet, lai gari un smagi apstradajamie
priekSmeti neizraisitu darba galda lidzsvara zudumu.
Gari un smagi zagéjamie priekSmeti brivaja gala janogulda
uz piemérotas virsmas vai jaatbalsta.

» Sabidot vai izbidot darba galdu, nelieciet pirksuts
savienojuma punkta tuvuma. Tas var izraisit pirkstu
saspiesanu.

Simboli

Seit ir aplikoti dazi simboli, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot darba galdu. Tapéc ludzam iegaumét Sos simbolus un
to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija |aus vieglak un
drosak stradat ar darba galdu.

Simboli un to nozime

B

Darba galda maksimala nestspéja
(elektroinstruments + apstradajamais
priekSmets) ir 180 kg.

1

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Paredzétais pielietojums

Darba galds ir paredzéts Sadu Bosch stacionaro zagu
nostiprinasanai (stavoklis uz 2025.07):
Bez montazas plaksnes:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254(3601M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)
Ar montazas plaksni:

- GTS10J(3601M305..)

- GTS70-216 (3601 M306..)

- GTS635-216(3601M420..)

- GTS18V-70(3601M441..)
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- GTS 18V-216 (3601 M440..)

Lietojot darba galdu kopa ar elektroinstrumentu, tas ir
paredzéts déju un profilu sagarinasanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst lieto$anas pamacibas
sakuma esos$ajas grafikas lappusés sniegtajiem attéliem.

(1)  Rokturis
(2) Ritenis

Nr. Apziméjums Skaits

(6) Savienojuma spraislis 2
kreisais/labais

(Y] Atbalsta stienis 2
kreisais/labais

(8) Skérsstienis 1

9) Augséjais ramis 1

Darbgalda stiprino$o elementu komplekts

(3)  Montazas stienis Stiprinajuma  Apziméjums/izmérs
(4) Montazas plaksne elementu
(5)  Apaksgjais ramis komplekts .
(6)  Savienojuma spraislis A g}%%ik%nl% Y 3mm 4
(7)  Atbalsta stienis — —
@)  Skérsstienis Fikséjoss uzgrieznis 2
’ M12
(9)  Augséjais ramis B lekséja seSstura skrive 2
)
(10) Pedalis M8 x 15 mm
(11) Fiksejoss akis c lek$&ja sedstiira skrive 10
(12) Blokejosa tapa M8 x 45 mm
(13) Kajas balsts Paplaksne 8
216 x@8,2x 2,5 mm
Tehniskie dati Fikséjoss uzgrieznis 10
Darbgalds GTA50W M8
Izstradajuma numurs 3601 M570.. Gumijas vitnes vacins 2
Darbgalda augstums — 561 D lek$éja sesstiira skrive 2
M8 x 60 mm
Maks. nestspéja kg 180 -
(elektroinstruments + Paplakne 2
apstradajamais priek$mets) £16x@8,2x1,5mm
Svars, apt FikséjoSs uzgrieznis 2
—— M8
- Bez montazas plaksnes kg 15,5 Gumiias kai
umijas kaja
- Armontazas plaksni kg 19,5 " J VJ N .
E lekséja sesstira skrive
v M8 x 80 mm
Montaza Paplaksne 8
?16x@8,2x2,5mm
Piegades komplekts FikséjoSs uzgrieznis 4
Lidzu, ievérojiet piegades apjoma aprakstu M8
~\‘ lietoSanas instrukcijas sakuma. Gumijas vitnes vacing )
F leks$éja sesstiira skrive 2
Pirms darba galda montazas parbaudiet, vai ir piegadatas m8 x_110 mm
visas zemak minétas dalas. Paplaksne 4
Rimja dalas @16 x@8,2 x 2,5 mm
- Fikséjoss uzgrieznis 2
Nr. Apziméjums Skaits N;8 1055 uzgriezn!
1) Rokturis 1 G Sesstura stienatsléga 1
@ Ritenis 2 Uzliekamajvaléja tipa 1
(3) MontaZas stienis 1 uzgrieznu atsléga
(4) Montazas plaksne 2
(5) Apakséjais ramis 1
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Elektroinstrumenta stiprinoso elementu komplekts

Stiprinajuma  Apziméjums/izmérs

elementu

komplekts

GTS10XC lekséja sesstura skriive 4
M8 x 105 mm
Paplaksne 8
@16 x@8,2 x 2,5 mm
Fikséjoss uzgrieznis 4
M8

GTS 70-216 lek$éja seSstiira skrive 4

GTS 18V-70 M6 x 50 mm
Paplaksne 8
218 x@6,2x1,5mm
FikséjoSs uzgrieznis 4
M6

GTS10J lekséja sesstira skriive 4

GTS635-216 M6x45mm

GTS18V-216  papjaksne 8
?18x@6,2x1,5mm
Fikséjoss uzgrieznis 4
M6

GTS100-254  lek3éja sedstura skrive 4

EXTS100-254X M8x75mm
Paplaksne 8
@16 x@8,2 x 2,5 mm
Fikséjoss uzgrieznis 4
M8

Darbgalda montaza

~ Uzmanigi iznemiet visas piegadatas dalas no iepakojuma.

- Nonemiet visus iesainojuma materialus.

- Montazai nemiet véra attélus a-h.

uz attélu a:

Stiprino$o elementu komplekts A

- Pieskrivéjiet katru riteni (2) pie apakséja ramja (5).

- Pagrieziet riteni. Ja ritenis brivi negriezas, atskravejiet
uzgriezni par 1/8 lidz 1/4 apgrieziena.

uz attélu b:

Stiprino$o elementu komplekts B

- Pieskrivéjiet gan kreiso, gan labo savienojuma spraisli

(6) pie apaksgja ramja (5)

Sim nolikam tiek izmantotas piemetinatas bukses.
levéribai. Pie laba savienojuma spraisla (6) atrodas
aizturbultskrave (12).
uz attélu c:

Stiprinoso elementu komplekts C

- levietojiet savienojuma spraisli (6) kreisaja atbalsta stieni
(7), Iidz sakrit montazas atveres.

- Saskravéjiet kopa abus elementus.

Latviesu|129

- Atkartojiet darbibas ar labo savienojuma spraisli (6) un
labo atbalsta stieni (7).

uz attélu d:

Stiprinoso elementu komplekts D

- Uzlieciet Skérsstieni (8) uz kreisa un laba atbalsta stiena
(7), lidz sakrit montazas atveres.

- Saskravéjiet kopa elementus.

uz attélue:

Stiprino$o elementu komplekts C

- levietojiet rokturi (1) kreisaja un labaja savienojuma
spraisli (6), lidz sakrit montazas atveres.

- Saskravéjiet kopa elementus.

— Uzskravejiet gumijas vitnu vacinus uz izvirzitajam skravju
vitném, lai pasargatu rokas satvériena zona no traumam.

uz attélu f:

Stiprino$o elementu komplekts E

- Saskravéjiet augséjo rami (9) ar apakséjo rami (5).

- Pievelciet skrivsavienojumu. Péc tam atskrivéjiet
uzgriezni par 1/8 Iidz 1/4 apgrieziena.
levéribai. Lai nodroSinatu, ka skrivsavienojums nav
pievilkts par daudz, vidéjai paplaksnei jaspéj brivi
griezties.

uz attélu g:

Stiprino$o elementu komplekts F

- Saskravéjiet augséjo rami (9) ar montazas stieni (3).

- Pievelciet skrivsavienojumu. Péc tam atskrivéjiet
uzgriezni par 1/8 lidz 1/4 apgrieziena.
levéribai. Lai nodroSinatu, ka skrivsavienojums nav
pievilkts par daudz, vidéjai paplaksnei jaspéj brivi
griezties.

uz attélu h:

Stiprinoso elementu komplekts E

- Saskrivejiet montazas stieni (3) ar kreiso un labo
savienojuma spraisli (6).

- Pievelciet skrivsavienojumu. Péc tam atskrivéjiet
uzgriezni par 1/8 lidz 1/4 apgrieziena.
levéribai. Lai nodrosinatu, ka skrivsavienojums nav
pievilkts par daudz, vidéjai paplaksnei jaspéj brivi
griezties.

— Uzskravéjiet gumijas vitnu vacinus uz skravju vitném, lai
pasargatu rokas satveriena zona no traumam.

Montazas plakSnu montaza (skat. attélu i)
Stiprino$o elementu komplekts C
- Uzlieciet montazas plaksnes (4) uz montazas stiena (3).
L: Skérsstiena virziens (8)
R: roktura virziens (1)
Atkariba no modela montazas plakSnu garenajam atverem
(H, G) jasakrit ar dazadajam montazas atverém (A, B)
montazas stienl.
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130 Lietuviy k.

Montazas plaksne Montazas plaksne

L R
(garena atvere H) (garena atvere G)

GTS70-216 Montazas atvere B Montazas atvere B
GTS 18V-70

GTS10J

GTS635-216 Montazas atvere B MontaZas atvere A
GTS 18V-216

- Saskrivéjiet kopa elementus, péc iespéjas talakaja
garenaja atveré pa kreisi (Skérsstiena virziens).

Elektroinstrumenta nostiprinasana

Elektroinstrumenta stiprinasana uz montazas plaksném
(skat. attélu A)

Montazas plaksnes (4) ir izmantojamas universali.
Pateicoties dazadam montazas atverém, uz darbgalda var
likt $adus Bosch elektroinstrumentus.

Modelis Montazas plaksne Montazas plaksne
L R

GTS70-216 J Y

GTS 18V-70

GTS10J J J

GTS 635-216 T T

GTS 18V-216

- Novietojiet elektroinstrumentu vidi uz piemérotam
montazas atverém.

- Saskravéjiet montazas plaksni un elektroinstrumentu ar
piemérotam skraveém, paplaksném un uzgriezniem.
GTS 70-216, GTS 18V-70: skrive tiek ievietota caur
montazas plaksném no apaksas. Uzgrieznis atrodas
elektroinstrumenta ramja augSpuseé.

Elektroinstrumenta stiprinaSana uz montazas stiena
(skat. attélu B)

Montazas plaksne (3) ir izmantojama universali. Pateicoties
dazadam montaZas atverém, uz darbgalda var likt $adus
Bosch elektroinstrumentus.

Modelis Montazas atveres

GTS 10XC A

GTS100-254 B

EXTS100-254X

- Novietojiet elektroinstrumentu vidi uz piemérotam
montazas atverém.

- Saskrivéjiet montazas stieni un elektroinstrumentu ar
piemérotam skravem, paplaksném un uzgriezniem.
To darot, skriive tiek ievietota caur elektroinstrumenta
rami no augsas. Uzgrieznis atrodas montazas stiena ramja
apaksa.

Lietosana

Noradijumi darbam

Vienmer stingri turiet apstradajamo priekSmetu, ipasi tad, ja
nakas apzagét garus, smagus priekSmetus. Péc

apstradajama priek$meta parzagésanas darba galda
smaguma centrs var peksni parvietoties, izraisot ta
apgasanos.

Neparslogojiet darba galdu. Nekad neparsniedziet darba
galda maksimalo nestspéju.

Transportésana un uzglabasana (skat. attélus

C1-C3)

Transportésanai darbgaldu var sabidit kopa.

- Nospiediet pedali (10), lai atbrivotu fikséjoso aki (11) no
aizturbultskraves (12).

- Arabam rokam velciet rokturi (1) uz augsu tik ilgi, lidz

Uzglabasanai nolaidiet darbgaldu uz leju.

- Turiet rokturi (1) ciesi ar abam rokam un atbalstiet vienu
pédu pret kajas balstu (13). Velciet rokturi (1) atpakal un
nolaidiet darbgaldu uz gridas.

Darbam darbgalds ir atkal jauzstada.

- Nospiediet pedali (10), lai atbrivotu fikséjoso aki (11) no
aizturbultskraves (12).

- Arabam rokam velciet darbgaldu aiz roktura (1) uz augsu
un virziet to uz prieksu, lidz tas nofikséjas vertikala
stavokli.

Apkalposana un apkope

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie darba galdi, to piederumi un iesainojuma materiali
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartejai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos

Perskaitykite visas prie darbinio stalo ar
montuojamo elektrinio jrankio pridedamas
ispéjamasias nuorodas ir reikalavimus. Nesi-
laikant saugos nuorody ir reikalavimy gali tre-
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nkti elektros smugis, kilti gaisras, galima smarkiai susizaloti
ir suzaloti kitus asmenis.

Saugos nuorodos dirbantiems su darbiniu stalu

» Pries$ pradédami prietaisa reguliuoti ar keisti atsargi-
nes dalis, i$ kiStukinio lizdo iStraukite kistuka ir/arba
i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. Netikétai
isijungus elektriniam jrankiui gali jvykti nelaimingas atsi-
tikimas.

» Pries pradédami montuoti elektrinj jrankj, tinkamai
surinkite darbinj stala. Kad atrama nesultizty, batina ne-
priekaistingai sumontuoti.

» Pries pradédami dirbti su elektriniu jrankiu, ji saugiai
pritvirtinkite prie darbinio stalo. Elektriniam jrankiui
nuslydus ant darbinio stalo, galima prarasti kontrole.

» Darbinj stala pastatykite ant tvirto, lygaus ir horizon-
talaus pagrindo. Darbiniam stalui pasislinkus arba susvy-
ravus, ruosinys gali bati stumiamas netolygiai ir nesaugiai.

» Darbinio stalo neperkraukite ir nenaudokite jo kaip
kopéciy arba pastoliy. Darbinj stalg apkrovus per didele
apkrova arba ant jo stovint, darbinio stalo svorio centras
gali pasislinkti j virdy ir stalas gali nuvirsti.

» Transportuojant ar dirbant visi varztai ir jungiamieji
elementai turi biti tvirtai uzverzti. Jei yra atsilaisvinu-
siy jungCiy, pjaunant jranga gali stovéti netvirtai ir pjovi-
mas gali bati netikslus.

» Elektrinj jrankj montuokite ir iSmontuokite tik tada,
kai jis yra transportavimo padétyje (nuorodas apie
transportavimo padétj skaitykite atitinkamo elektri-
nio jrankio naudojimo instrukcijoje). Priesingu atveju
elektrinio jrankio svorio centras gali buti nepalankioje vie-
toje ir jus negalésite jo tvirtai laikyti.

» Ant montavimo plokstelés pritvirtinta elektrinj jrankj
naudokite tik ant darbinio stalo. Ant montavimo ploks-
telés pritvirtintas, bet ant darbinio stalo nepastatytas
elektrinis jrankis stovi netvirtai ir gali apvirsti.

» Patikrinkite, ar ilgi ir sunkiis ruoSiniai nesutrikdys
darbinio stalo pusiausvyros. llgy ir sunkiy ruosiniy lais-
vus galus reikia atremti arba po jais ka nors padeéti.

» Sustumdami ar iSskleisdami darbinij stala nelaikykite
pirsty netoli lankstu. Priesingu atveju pirstus galite su-
spausti.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biiti svarbiis naudojant darbinj
stala. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai su-
prasdami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis darbi-
niu stalu.

Simboliai ir jy reikSmés

B

1

Darbinio stalo maksimali leidziamoji ap-
krova (elektrinis jrankis + ruosinys) yra
180 kg.

Lietuviy k.[131
Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj
Ant darbinio stalo leidziama tvirtinti Siuos Bosch staciona-
riuosius pjiklus (parengta 2025.07):

Be montavimo plokstés:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)

Su montavimo plokste:

- GTS10J(3601M305..)

- GTS70-216(3601M306..)
- GTS635-216 (3601 M420..)
- GTS18V-70(3601M441..)
- GTS18V-216(3601M440..)

Su elektriniu jrankiu naudojamas darbinis stalas yra skirtas
lentoms ir profiliams pjaustyti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty komponenty numeriai atitinka instrukcijos pra-
dzioje pateiktos schemos numerius.

(1) Rankena

(2) Ratas

(3)  Montavimo strypas
(4)  Montavimo ploksté
(5)  Apatinis rémas

(6)  Jungiamasis spyrys
(7)  Atraminis strypas
(8)  Skersinis strypas
(9)  VirSutinis rémas
(10) Pedalas

(11) UZfiksavimo kabliukas
(12) Fiksuojamasis kaistis
(13) Atraminé kojelé

Techniniai duomenys

Darbo stalas GTA50W

Gaminio numeris 3601 M570..
Darbinio stalo aukstis mm 561
Maks. leidziama apkrova (elekt- kg 180
rinis + ruosinys)

Apytikslis svoris

- be montavimo plokstés kg 15,5
- sumontavimo plokste kg 19,5
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Montavimas

Tiekiamas komplektas

Atkreipkite démesj j eksploatavimo instrukcijos
~ & pradzioje pavaizduota tiekiama komplekta.

-

Prie$ pradédami darbinj stalg montuoti patikrinkite, ar pa-
teiktos visos zemiau nurodytos dalys:

Tvirtinamujy  Pavadinimas/dydis
daliy rinkinys
E Varztas su vidiniu $eSiakam- 4
piu
M8 x 80 mm
Poverzlé 8
@16 x@8,2 x 2,5 mm
Apsauginé verzlé 4
M8
Guminis dangtelis su sriegiu 2
F Varztas su vidiniu $eSiakam- 2
piu
M8x 110 mm
Poverzlé 4
@16 x@8,2x 2,5 mm
Apsauginé verzlé 2
M8
G Sesiabriaunis raktas 1
Kilpinis / verzlinis raktas 1

Rémo dalys

Nr. Pavadinimas Kiekis

(1) Rankena 1

(2) Ratas 2

(3) Montavimo strypas 1

(4) Montavimo ploksté 2

(5) Apatinis rémas 1

(6) Jungiamasis spyrys 2
kairéje/desinéje

(7 Atraminis strypas 2
kairéje/desinéje

(8) Skersinis strypas 1

9) Virsutinis rémas 1

Darbo stalo tvirtinamujy daliy rinkinys

Elektrinio jrankio tvirtinamujy daliy rinkinys

Tvirtinamyjy  Pavadinimas/dydis

daliy rinkinys
GTS 10 XC

piu

M8 x 105 mm

Poverzlé 8
716 x@8,2x 2,5 mm

Apsauginé verzlé 4
M8

GTS 70-216
GTS 18V-70 piu
M6 x 50 mm
Poverzlé 8
718 x@6,2 x 1,5 mm

Apsauginé verzlé 4

M6
GTS10J Varztas su vidiniu $eSiakam- 4
GTS635-216  piu
GTS18V-216 M6x45mm
Poverzlé 8
?18x@6,2x1,5mm
Apsauginé verzlé 4
M6

Tvirtinamyjy  Pavadinimas/dydis

daliy rinkinys

A Poverzlé 4
@30x@13x3mm
Apsauginé verzlé 2
M12

B Varztas su vidiniu $eSiakam 2
piu
M8 x 15 mm

C Varztas su vidiniu $eSiakam 10
piu
M8 x 45 mm
Poverzlé 8
@16 x@8,2x 2,5 mm
Apsauginé verzlé 10
M8
Guminis dangtelis su sriegiu 2

D Varztas su vidiniu $eSiakam 2
piu
M8 x 60 mm
Poverzlé 2
@16 x@8,2x1,5mm
Apsauginé verzlé 2
M8
Guminé kojelé 2

GTS100-254  Varztas su vidiniu SeSiakam- 4
EXTS100-254X piu
M8 x 75 mm

Poverzlé 8
216 x@8,2x2,5mm

Apsauginé verzlé 4
M8
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Darbinio stalo montavimas
- Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$ pakuotés.
- Nuimkite visas pakuotés medziagas.

- Montuodami laikykités paveiksléliuose a-h pateikty sche-

my.

prie paveikslélio a:

Tvirtinamyjy daliy rinkinys A

- Prisukite ratg (2) prie apatinio rémo (5).

- Sukite ratg. Jei rato laisvai pasukti negalima, atlaisvinkite
verzlé nuo 1/8 iki 1/4 sukio.

prie paveikslélio b:

Tvirtinamuyjy daliy rinkinys B

- Tiek kairjjj, tiek desinjjj jungiamajj strypa (6) prisukite
prie apatinio rémo (5)
Tam yra skirtos privirintos jvorés.

Nuoroda: prie desiniojo jungiamojo strypo (6) yra fiksato-

rius (12).

prie paveikslélio c:

Tvirtinamyjy daliy rinkinys C

- Kairjjj jungiamajj strypa (6) jstatykite j kairjjj atraminj stry-

pa (7) taip, kad sutapty montavimo angos.

~ Abu elementus vieng su kitu sujunkite varztais.

- Pakartokite Siuos zingsnius su desiniuoju jungiamuoju
strypu (6) ir desiniuoju atraminiu strypu (7).

prie paveikslélio d:

Tvirtinamyjy daliy rinkinys D
strypa (7) taip, kad sutapty montavimo angos.

~ Elementus viena su kitu sujunkite varztais.

prie paveikslélio e:

Tvirtinamuyjy daliy rinkinys C

- Rankena (1) jstatykite j kairjjj ir desinjjj jungiamajj strypa
(6) taip, kad sutapty montavimo angos.

- Elementus vieng su kitu sujunkite varztais.

- Guminj dangtelj su sriegiu uZsukite ant iSsikiSusiy varZty
sriegiy, kad apsaugotuméte rankas nuo suzalojimy laiky-
mo srityje.

prie paveikslélio f:

Tvirtinamyjy daliy rinkinys E

- Virsutinj réma (9) susukite su apatiniu rému (5).

- Tvirtai uzverzkite varztus. Tada atlaisvinkite verzle nuo
1/8 iki 1/4 sikio.

per stipriai, reikia patikrinti, ar viduriné poverzlé gali lais-
vai suktis.

prie paveikslélio g:

Tvirtinamyjy daliy rinkinys F

- Virsutinj réma (9) susukite su montavimo strypu (3).

- Tvirtai uzverzkite varztus. Tada atlaisvinkite verzle nuo
1/8 iki 1/4 sukio.
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per stipriai, reikia patikrinti, ar viduriné poverzlé gali lais-
vai suktis.

prie paveikslélio h:

Tvirtinamujy daliy rinkinys E

- Montavimo strypa (3) susukite su kairiuoju ir desiniuoju
jungiamuoju strypu (6).

- Tvirtai uzverzkite varztus. Tada atlaisvinkite verzle nuo
1/8iki 1/4 sukio.
per stipriai, reikia patikrinti, ar viduriné poverzlé gali lais-
vai suktis.

- Guminj dangtelj su sriegiu uZsukite ant varzty sriegiy, kad
apsaugotuméte rankas nuo suzalojimy laikymo srityje.

Montavimo ploks¢iy montavimas (Zr. i pav.)
Tvirtinamyjy daliy rinkinys C
- Uzdékite montavimo plokstes (4) ant montavimo strypo
(3).
L: skersinio strypo kryptimi (8)
R: rankenos kryptimi (1)
Priklausomai nuo modelio, isilginés i$pjovos (H, G) montavi-
mo plokstése turi sutapti su jvairiomis montavimo kiaurymeé-
mis (A, B) montavimo strype.

Montavimo ploks- Montavimo ploks-

teL téR
(isilginé ispjova H) (iSilginé iSpjova G)

GTS70-216 Montavimo kiaury-  Montavimo kiaury-
GTS 18V-70 mé B méB
GTS10J

GTS 635-216 Montavimo kiaury-  Montavimo kiaury-

GTS 18V-216 mé B méA
- Susukite elementus iSilginéje iSpjovoje kaip galima kairiau
(skersinio strypo kryptimi).

Elektrinio jrankio tvirtinimas

Elektrinio jrankio tvirtinimas ant montavimo ploksciy
(zr. Apav.)

Montavimo plokstes (4) galima naudoti universaliai. Dél jvai-
riy montavimo kiaurymiy, ant darbo stalo galima tvirtinti
Siuos Bosch firmos elektrinius jrankius.

Montavimo ploks- Montavimo ploks-

GTS70-216 J Y
GTS 18V-70

GTS10J J J
GTS 635-216 T T
GTS 18V-216

- Padékite elektrinj jrankj viduryje ant tinkamy montavimo
kiaurymiy.

- Montavimo plokste ir elektrinj jrankj susukite tinkamais
varztais, poverzlémis ir verzlémis.
GTS 70-216, GTS 18V-70: varztas prakisamas i$ apacios
per montavimo plokstes. Verzlé yra virSuje ant elektrinio
jrankio rémo.
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Elektrinio jrankio tvirtinimas ant montavimo strypo

(zr. B pav.)

Montavimo strypg (3) galima naudoti universaliai. Dél jvairiy
montavimo kiaurymiy, ant darbo stalo galima tvirtinti Siuos
Bosch firmos elektrinius jrankius.

Modelis Montavimo kiaurymés

GTS 10XC A

GTS100-254 B

EXTS100-254X

- Padékite elektrinj jrankj viduryje ant tinkamy montavimo
kiaurymiy.

- Montavimo strypa ir elektrinj jrankj susukite tinkamais
varztais, poverzZlémis ir verzlémis.
Varztas praki$amas i$ virsaus per elektrinio jrankio réma.
VerZlé yra apacioje ant montavimo strypo rémo.

Naudojimas

Darbo patarimai

Visada tvirtai laikykite ruosinj, ypac atlikdami ilgus, sunkius
pjavius. Nupjovus ruosinj, pakinta svorio centro padétis ir
darbinis stalas net gali pradéti virsti.

Neapkraukite darbinio stalo per didele apkrova. Niekada ne-
virSykite darbinio stalo leistinosios apkrovos.

Transportavimas ir sandéliavimas (zr. C1 -

C3pav.)

Norédami transportuoti, darbinj stalg galite sulankstyti.

- Paspauskite pedalg (10), norédami atkabinti uzfiksavimo
kabliuka (11) nuo fiksatoriaus (12).

- Abiem rankom traukite rankeng (1) aukstyn tol, kol uzfik-
savimo kabliukas (11) vél jsistatys.

Norédami sandéliuoti, darbo stala nuleiskite.

- Tvirtai laikykite rankena (1) abiem rankomis ir pastatykite
vieng koja priesais atramine kojele (13). Traukite rankena
(1) atgal ir nuleiskite darbo stalg ant Zemés.

Norédami dirbti, darbo stala turite vél pastatyti.

- Paspauskite pedalg (10), norédami atkabinti uzfiksavimo
kabliuka (11) nuo fiksatoriaus (12).

- Abiem rankom traukite darbo stalg uz rankenos (1) auks-
tyn ir spauskite jj pirmyn, kol jis uzsifiksuos tinkamoje pa-
détyje.

Prieziura ir servisas

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

$alinimas
Darbiniai stalai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti sure-
nkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
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Petunjuk keselamatan

Petunjuk keselamatan umum

Baca semua petunjuk peringatan keamanan

dan instruksi yang tercantum mengenai

meja kerja atau perkakas listrik yang akan

dipasang. Kelalaian dalam mengabaikan

instruksi dan petunjuk keselamatan dapat
menyebabkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera
serius.

Petunjuk keselamatan untuk meja kerja

» Lepaskan steker dari stopkontak dan/atau lepaskan
baterai dari perkakas listrik sebelum melakukan
pengaturan pada perangkat atau mengganti aksesori.
Perkakas listrik yang dinyalakan tanpa disengaja dapat
mengakibatkan kecelakaan.

» Sebelum memasang perkakas listrik pada meja kerja,
rakit terlebih dulu meja kerja dengan benar. Perakitan
yang tepat sangat penting untuk mencegah meja kerja
roboh.

» Pasang perkakas listrik ke meja kerja dengan aman
sebelum digunakan. Perkakas listrik pada meja kerja
dapat terlepas dan menyebabkan kehilangan kendali.

» Letakkan meja kerja di atas permukaan yang kokoh,
datar, dan horizontal. Jika meja kerja dapat terlepas
atau goyah, benda kerja tidak dapat diarahkan secara
merata dan aman.

» Jangan membebani meja kerja dan jangan
menggunakannya sebagai tangga atau perancah.
Pemberian beban berlebih dan penggunaan meja kerja
sebagai pijakan dapat menyebabkan titik berat meja kerja
bergeser ke atas sehingga meja dapat terguling.

» Pastikan semua sekrup dan elemen penghubung telah
dikencangkan dengan kuat selama pengangkutan dan
pengerjaan. Penyambungan yang tidak kencang dapat
menyebabkan ketidakstabilan dan proses penggergajian
tidak akurat.

» Hanya pasang dan lepaskan perkakas listrik saat
berada dalam posisi pengangkutan (petunjuk
mengenai posisi pengangkutan dapat dilihat pada
panduan pengoperasian untuk tiap-tiap perkakas
listrik). Jika tidak, perkakas listrik dapat memiliki titik
berat yang tidak menguntungkan sehingga perkakas tidak
dapat dipegang dengan aman.

» Hanya operasikan perkakas listrik yang terpasang
pada pelat pemasangan di atas meja kerja. Tanpa meja
kerja, pelat pemasangan dengan perkakas listrik akan
berdiri dengan tidak seimbang dan dapat terbalik.

» Pastikan benda kerja yang panjang dan berat tidak
mengganggu keseimbangan meja kerja. Benda kerja
yang panjang dan berat harus dialasi atau ditopang pada
ujungnya.
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» Jauhkan jari dari titik sambungan saat melipat atau
membuka meja kerja. Jari dapat terjepit.

Simbol-simbol

Simbol-simbol berikut dapat membantu selama penggunaan
meja kerja. Pelajari dan ingat simbol-simbol berikut beserta
artinya. Interpretasi yang tepat mengenai simbol tersebut
dapat membantu Anda menggunakan meja kerja dengan
aman dan lebih baik.

Simbol dan artinya

BV

[

Kapasitas beban maksimal (perkakas
listrik + benda kerja) meja kerja sebesar
180 kg.

Spesifikasi produk dan performa

Tujuan penggunaan

Meja kerja ini cocok untuk menopang gergaji stasioner Bosch
berikut (per 2025.07):

Tanpa pelat pemasangan:

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS100-254 (3601 M307..)

- EXTS100-254X (3601 M308..)

Dengan pelat pemasangan:

GTS10J(3601M305..)

GTS70-216 (3601 M306..)

GTS 635-216 (3601 M420..)
GTS18V-70(3601M441..)

GTS 18V-216 (3601 M440..)

Bersama dengan perkakas listrik, meja kerja cocok untuk
memotong panjang papan dan profil.

llustrasi komponen

Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas yang
digambarkan mengacu pada gambar pada halaman grafik di
awal petunjuk.

(1) Gagang

(2) Roda

(3) Batang pemasangan
(4) Pelat pemasangan
(5) Rangkabawah

(6) Batang penyambung
(7)  Batangpenopang
(8) Crossbar

(9) Rangkaatas

(10) Pedal kaki

(11) Kait pengunci

(12) Baut pengunci
(13) Pijakan kaki
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Data teknis
Meja kerja GTA50W
Nomor seri 3601 M570..
Tinggi meja kerja mm 561
Kapasitas beban maks. kg 180
(perkakas listrik + benda kerja)
Berat, sekitar
- Tanpa pelat pemasangan kg 15,5
- Dengan pelat pemasangan kg 19,5
Pemasangan
Lingkup pengiriman

Untuk itu, perhatikan ilustrasi lingkup

& pengiriman pada awal panduan pengoperasian.

-

Sebelum memasang meja kerja, periksa apakah semua
komponen yang tercantum di bawah ini telah disertakan:

Komponen rangka

No. Nama Jumlah
(1) Gagang 1
(2) Roda 2
(3) Batang pemasangan 1
(4) Pelat pemasangan 2
(5) Rangka bawah 1
(6) Batang penyambung 2
kiri/kanan
(7 Batang penopang 2
kiri/kanan
(8) Crossbar 1
9) Rangka atas 1
Set pengencangan meja kerja
Set Nama/Ukuran Jumlah
pengencangan
A Ring penyangga 4
diameter 30 x diameter
13x3 mm
Mur pengaman 2
M12
B Sekrup soket segi enam 2
M8 x 15 mm
C Sekrup soket segi enam 10
M8 x 45 mm
Ring penyangga 8
diameter 16 x diameter
8,2x2,5mm
Mur pengaman 10
M8

Bosch Power Tools
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Set Nama/Ukuran Jumlah
pengencangan
Penutup ulir karet 2
D Sekrup soket segi enam 2
M8 x 60 mm
Ring penyangga 2
diameter 16 x diameter
8,2x1,5mm
Mur pengaman 2
M8
Penyangga karet
E Sekrup soket segi enam
M8 x 80 mm
Ring penyangga 8
diameter 16 x diameter
8,2x2,5mm
Mur pengaman 4
M8
Penutup ulir karet 2
F Sekrup soket segi enam 2
M8x 110 mm
Ring penyangga 4
diameter 16 x diameter
8,2x2,5mm
Mur pengaman 2
M8
G Kunci L 1
Kunci ring kunci pas 1
Set pemasangan perkakas listrik
Set Nama/Ukuran Jumlah
pengencangan
GTS 10 XC Sekrup soket segi enam 4
M8 x 105 mm
Ring penyangga 8
diameter 16 x diameter
8,2x2,5mm
Mur pengaman 4
M8
GTS 70-216 Sekrup soket segi enam 4
GTS 18V-70 M6 x 50 mm
Ring penyangga 8
diameter 18 x diameter
6,2x1,5mm
Mur pengaman 4
M6
GTS10J Sekrup soket segi enam 4
GTS635-216 M6x45mm
GTS18V-216  Ring penyangga 8
diameter 18 x diameter
6,2x1,5mm

Set Nama/Ukuran Jumlah
pengencangan
Mur pengaman 4
M6
GTS100-254  Sekrup soket segi enam 4
EXTS100-254X M8x75mm
Ring penyangga 8
diameter 16 x diameter
8,2x2,5mm
Mur pengaman 4
M8
Memasang meja kerja

- Keluarkan semua komponen yang disertakan dalam
kemasan dengan hati-hati.

- Singkirkan semua bahan kemasan.
- Untuk pemasangan, ikuti gambar a-h.

Untuk gambar a:

Set pengencangan A

- Kencangkan setiap roda (2) pada rangka bawah
menggunakan sekrup (5).

- Putar roda. Jika roda tidak dapat berputar dengan lancar,
kendurkan mur sekitar 1/8 hingga 1/4 putaran.

Untuk gambar b:

Set pengencangan B

- Kencangkan batang penghubung kiri dan kanan (6) ke
rangka bawah menggunakan sekrup (5)
Untuk itu digunakan soket yang dilas.

Catatan: Pada batang penghubung kanan (6) terdapat baut

pengunci (12).

Untuk gambar c:

Set pengencangan C

- Pasang batang penghubung kiri (6) ke batang penopang
kiri (7)hingga lubang pemasangan sejajar.

- Kencangkan kedua elemen tersebut satu sama lain
menggunakan sekrup.

- Ulangi prosedur tersebut untuk batang penghubung
kanan (6) dan batang penopang kanan (7).

Untuk gambar d:

Set pengencangan D

- Pasang batang jembatan (8) ke kiri dan kanan batang
penopang (7)hingga lubang pemasangan sejajar.

- Kencangkan elemen tersebut satu sama lain
menggunakan sekrup.

Untuk gambar e:

Set pengencangan C

- Pasang pegangan (1) ke kiri dan kanan batang
penghubung (6)hingga lubang pemasangan sejajar.

- Kencangkan elemen tersebut satu sama lain
menggunakan sekrup.

- Pasang penutup ulir karet pada ulir sekrup yang menonjol
untuk melindungi tangan di area pegangan dari cedera.
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Untuk gambar f:

Set pengencangan E

- Kencangkan rangka atas (9) dengan rangka bawah (5).

- Kencangkan sambungan sekrup dengan kuat. Lalu,
kendurkan mur sebanyak 1/8 hingga 1/4 putaran.
Catatan: Untuk memastikan sambungan sekrup tidak
terlalu kencang, ring penyangga bagian tengah harus
dapat berputar bebas.

Untuk gambar g:

Set pengencangan F

- Kencangkan rangka atas (9) dengan batang pemasangan
(3) menggunakan sekrup.

- Kencangkan sambungan sekrup dengan kuat. Lalu,
kendurkan mur sebanyak 1/8 hingga 1/4 putaran.
Catatan: Untuk memastikan sambungan sekrup tidak
terlalu kencang, ring penyangga bagian tengah harus
dapat berputar bebas.

Untuk gambar h:

Set pengencangan E

- Kencangkan batang pemasangan (3) dengan batang
penghubung kiri dan kanan (6) menggunakan sekrup.

- Kencangkan sambungan sekrup dengan kuat. Lalu,
kendurkan mur sebanyak 1/8 hingga 1/4 putaran.
Catatan: Untuk memastikan sambungan sekrup tidak
terlalu kencang, ring penyangga bagian tengah harus
dapat berputar bebas.

- Pasang penutup ulir karet pada ulir sekrup untuk
melindungi tangan di area pegangan dari cedera.

Memasang pelat pemasangan (lihat gambar i)
Set pengencangan C
- Letakkan pelat pemasangan (4) pada batang
pemasangan (3).
L: Arah batang jembatan (8)
R: Arah pegangan (1)
Bergantung pada model, lubang memanjang (H, G) pada
pelat pemasangan harus sejajar dengan lubang pemasangan
(A, B) yang berbeda pada batang pemasangan.

Pelat pemasangan Pelat pemasangan

L
(lubang (lubang
memanjang H) memanjang G)
GTS70-216 Lubang Lubang
GTS 18V-70 pemasangan B pemasangan B
GTS10J
GTS 635-216 Lubang Lubang
GTS 18V-216 pemasangan B pemasangan A

- Kencangkan elemen pada posisi paling kiri di lubang
memanjang (arah menuju batang jembatan).
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Mengencangkan perkakas listrik

Mengencangkan perkakas listrik pada pelat pemasangan
(lihat gambar A)

Pelat pemasangan (4) berlaku secara universal. Berkat
berbagai lubang pemasangan, meja kerja dapat menampung
perkakas listrik berikut dari Bosch.

Model Pelat pemasangan Pelat pemasangan
L

GTS70-216 J Y

GTS 18V-70

GTS10J J J

GTS 635-216 T T

GTS 18V-216

- Posisikan perkakas listrik di tengah lubang pemasangan
yang sesuai.

- Kencangkan pelat pemasangan dan perkakas listrik
dengan sekrup, cincin dan mur yang sesuai.
GTS 70-216, GTS 18V-70: Sekrup diarahkan dari bawah
melalui pelat pemasangan. Mur terletak di bagian atas
rangka perkakas listrik.

Mengencangkan perkakas listrik ke batang pemasangan
(lihat gambar B)

Batang pemasangan (3) dapat digunakan secara universal.
Berkat berbagai lubang pemasangan, meja kerja dapat
menampung perkakas listrik berikut dari Bosch.

Model Lubang pemasangan

GTS 10 XC A

GTS100-254 B

EXTS100-254X

- Posisikan perkakas listrik di tengah lubang pemasangan
yang sesuai.

- Kencangkan batang pemasangan dan perkakas listrik
dengan sekrup, cincin dan mur yang sesuai.
Sekrup diarahkan dari atas melalui rangka perkakas
listrik. Mur terletak di bagian bawah rangka batang
pemasangan.

Pengoperasian

Petunjuk pengoperasian

Selalu pegang benda kerja dengan kuat, terutama pada
bagian yang lebih panjang dan lebih berat. Setelah
memotong benda kerja, titik berat dapat bergeser
sedemikian rupa sehingga meja kerja terbalik.

Jangan membebani meja kerja. Selalu perhatikan kapasitas
beban maksimal meja kerja.

Penyimpanan dan pengangkutan (lihat gambar
C1-C3)
Untuk pengangkutan, meja dapat disatukan.

- Tekan pedal kaki (10)untuk mengendurkan pengait
penguncian (11) pada baut pengunci (12).

Bosch Power Tools
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- Tarik pegangan dengan kedua tangan (1) ke atas hingga
pengait penguncian (11) kembali terkunci dengan benar.

Untuk penyimpanan, turunkan meja kerja.

- Pegang gagang (1) dengan kedua tangan dan letakkan
satu kaki di sandaran kaki (13). Tarik kembali gagang (1)
dan turunkan meja kerja ke lantai.

Untuk bekerja, meja kerja harus kembali diatur.

- Tekan pedal kaki (10)untuk mengendurkan pengait
penguncian (11) pada baut pengunci (12).

- Tarik meja kerja ke atas menggunakan kedua tangan pada
pegangan (1), lalu dorong ke depan hingga terkunci pada
posisi horizontal.

Perawatan dan servis

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Indonesia

Tel.: (021) 3005 5800

Tautan ke alamat web layanan dan informasi ketentuan
garansi kami dapat ditemukan di halaman terakhir.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Cara membuang

Meja kerja, aksesori, dan kemasan harus didaur ulang secara
ramah lingkungan.

Tiéng Viét
Cac canh bao an toan

Huéng dén an toan chung
Hay doc moi céanh bao va huéng dan
dinh kém ban lam viéc hoac dung cu
dién can 13p. Khong tuan thi moi canh
béo va huéng dan duogc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giat, gay chay va/ hay bi
thuong tat nghiém trong.

Cac céanh bao an toan cho ban lam viéc

» Rut phich cam ra khéi 6 cam va/hoac thao
pin ra khéi dung cu dién, trdc khi ti€n hanh
bét ky diéu chinh nao trén thiét bi hoac thay
phu kién. V6 tinh lam dung cu dién hoat déng la
nguyén nhan gay ra nhiéu tai nan.

» LAap rap gia cua dung cach trudc khi gén
dung cu dién. Su 13p rap hoan hao la quan
trong dé ngan nglra nguy co bi sap.

» Hay gan chic chén dung cu dién trén ban
lam viéc, truwdc khi sir dung. Dung cu dién bi

truot trén ban lam viéc co thé gay ra su méat diéu
khién.

» Dat ban lam viéc 1én mét bé mat chac chan,
phéng va ndm ngang. Néu ban lam viéc c6 thé
bi trugt hay lung lay thi phoi gia cong khong thé
chinh chay mét cach dong déu va an toan duoc.

» Khong lam qua tai ban lam viéc va khong s&
dung lam thang hodc gian gido. Lam qua tai
hay ding lén ban lam viéc cé thé lam Iéch trong
tdm cua ban lam viéc va lam cho lat nghiéng.

» Dam bao réng toan bé vit va chi tiét két néi
dugc siét chat khi van chuyén va khi lam
viéc. Céac két ndi 16ng c6 thé dan dén mét 6n
dinh va qua trinh cua khéng chinh xac.

» Chi lap va thao dung cu dién, néu no & vi tri
van chuyén (Hudng dan vé vi tri van chuyén
xem thém hudéng dan van hanh cda dung cu
dién tuong rng). Néu khéng dung cu dién co
thé c¢6 trong tdm khéng thuan Ioi khién ban
khong thé gilr n6 mot cach chéc chan.

» Chi dwgc van hanh dung cu dién da gan Ién
mat Iap rap trén ban lam viéc. Néu khong co
ban lam viéc, méat 18p rép c6 dung cu dién sé
khong dugc giir chic chan va co thé bj lat.

» Dam béo réng cac phéi gia céng dai va nang
khéng lam mét thang bang ban lam viéc. Cac
chi tiét gia cdng dai va’hay nang phai duoc ké do
& phan dau tréng.

» Khi ddy ban lam viéc vao nhau hoac khi tach
né ra, khéng dua cac ngon tay cda ban dén
géan cac diém khép néi. Cac ngdn tay clia ban
c6 thé bi nghién nat.

’ = e
Cac Biéu Tuong
Céc biéu tugng sau day ham chira y nghia cho viéc
st dung ban lam viéc cta ban. Xin vui Iong ghi
nhan céc biéu tugng va y nghia cta ching. Sy hiéu
dung cac biéu tugng sé gilp ban biét cach st dung
ban lam viéc t6t va an toan hon.
Biéu tuong va cac y nghia cia chung

Chi s6 trong tai t6i da (Dung
E{ cu dién + Phoi gia cong) cla

ban lam viéc |a 180 kg.
M6 Ta San Pham va Péac Tinh
Ky Thuat

St dung ding cach

Ban lam viéc dugc thiét ké dé chira cac may cua
¢6 dinh clia Bosch sau day (Trang thai 2025.07):
Khéng c6 mat I&p rap:

— GTS 10 XC (3601 L304..)

— GTS100-254 (3601 M307..)

160992AD64(14.11.2025)
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— EXTS100-254X (3 601 M30 8..)

Co6 mat 1ap rap:

— GTS10J (3601 M305..)

— GTS 70-216 (3601 M306..)

— GTS 635-216 (3601 M420..)

— GTS18V-70 (3601 M441..)

— GTS 18V-216 (3 601 M44 0..)

Cung véi dung cu dién, ban lam viéc dugc thiét ké
dé cat phan doan cac tdm van va tiét dién.

Cac bo phan dugc minh hoa

Su danh s8 cac dac tinh san phdm la dé tham
khao hinh minh hoa trén trang hinh @nh & phan déau
ctia hudng dan.

(1) Tay Nam

(2) Banh

(3) Thanhlap rap

Tiéng Viét| 153

B6 phan khung

S6. Ky hiéu SO luwong
1) Tay N&m 1
(2) Banh 2
(3) Thanh I&p rap 1
4) Mat Iap rap 2
(5) Khung dusi 1
(6) Thanh néi 2
bén trai/bén phai
(7 Thanh chéng d& 2
bén trai/bén phai
(8) Thanh ngang 1
(9) Khung trén 1

B6 vit dinh vi Ban lam viéc

B vit dinh vi Tén goi/kich thudc

(4) Matl&p rap A Vong dém 4
(5) Khung dudi @30 x @13 x 3 mm
(6) Thang ngang 3?'200 khoa 2
(7) Thanh chdéng d& B Vit luc i3
it luc giac trong 2
(g) l:a“h ?qa”g M8 x 15 mm
©) ‘ung en N C Vit luc giac trong 10
(10) Ba’n dap’) chan M8 x 45 mm
(11) Mos kho’a Vong dém 8
(12) Chét khéa 216 x 38,2 x 2,5 mm
(13) Giadéchan Dai 6¢ khoa 10
A - A M8
Thong so ky thuat N&p ren cao su 2
Ban lam viéc GTA50W D Vit luc giac trong 2
Ma s6 may 3601 M570.. M8 x 60 mm
Ban lam viéc cao mm 561 Vong dém 2
Chi s trong tai t6i da ke 180 @16 x 28,2 x 1,5 mm
(Dung cu dién + Phoi gia Pai 6¢ khda 2
cong) M8
Trong lugng, khoang. Chan cao su
— khéng c6 mét Ip rap kg 155 E Vit luc giac trong
— c6 mat 1&p rap kg 195 M8 x 80 mm
Vong dém 8
12 \ @16 x 8,2 x 2,5 mm
Su Iap vao bai 6¢ khda 4
Cac moén dugc giao Mf‘
Vui ldng tham khao hinh minh hoa F \N/aFl) ren.c,:ao su 2
yd pham vi giao hang ¢ dau huéng dan it luc giac trong 2
~y’ van hanh. M8 x 110 mm
Vong dém 4
Trudc khi 13p ban 1am viéc, hay kiém tra xem tét ca 216 x 28,2 x 2,5 mm
cac bo phan theo thiét ké cé dudc cung cép day da Dai 8¢ khoa 2
khéng: M8
G Chia van sau canh 1

Bosch Power Tools
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Bo vit dinh vi Tén goi/kich thuéc

Chia van vong/chia van 1
hinh dia

Bo vit dinh vi dung cu dién
B vit dinh vi Tén goi/kich

thudc

GTS 10 XC Vit luc giac trong 4

M8 x 105 mm

Vong dém 8
J16 x 08,2 x 2,5
mm

Dai 6c khoa 4
M8

GTS 70-216
GTS 18V-70

Vit luc giac trong 4
M6 x 50 mm

Vong dém 8
218 x6,2x 1,5
mm

Dai 6c¢ khoa 4
M6

GTS10J
GTS 635-216

Vit lyc giac trong 4
M6 x 45 mm

GTS 18V-216 Vong dém 8
D18x@6,2x 1,5
mm

Dai 6¢ khoa 4
M6

GTS100-254
EXTS100-254X

Vit lyc giac trong 4
M8 x 75 mm

Vong dém 8
16 x 98,2 x 2,5
mm

Dai 6¢ khoa 4
M8

Lap ban lam viéc

— L&y tat ca cac bd phan dugc giao keém theo may
ra khéi bao bi mét cach cén than.

— L&y tat ca céc gdi tai liéu.

— Hay lam theo hinh anh dé 1ap rap a-h.

V€ hinh anh a:

B6 vit dinh vi A

— Van vit cho banh xe (2) vé6i khung dudi (5).

— Héy xoay banh xe. Néu banh xe khong quay tu
do, hay ndi Idng dai 6¢ khoang 1/8 dén 1/4 vong
quay.

vé hinh anh b:

B6 vit dinh vi B

— Hay bat vit ca thanh ndi bén trai Ian bén phai (6)
vao khung dudi (5)

Céc 6ng 16t duge han sén duge dung cho viéc
nay.

Luu y: O thanh néi bén phai (6) cé cac chét khoa

(12).

vé hinh anh c:

B6 vit dinh vi C

— Gén thanh ngi bén trai (6) vao thanh chéng d&
bén tréi (7) cho dén khi céc 16 1&p thdng hang.

— Hay vén chét hai chi tiét nay véi nhau.

— Lap lai budc nay vai thanh néi bén phai (6) va
thanh chéng d& bén phai (7).

vé hinh anh d:

B6 vit dinh vi D

— Gén thanh ngang (8) vao thanh chéng d& bén
tréi va bén phai (7) cho dén khi céc 16 |1&p thang
hang.

— Van chat céc chi tiét vGi nhau.

vé hinh anh e:

B vit dinh vi C

— Gan tay ndm (1) vao thanh néi bén trai va bén
phaéi (6) cho dén khi céac 16 1&p thdng hang.

— Van chat céc chi tiét v6i nhau.

— Hay van cac nép ren cao su vao cac ren vit nhd
ra dé bao vé tay khéi bi thuong 6 khu vuc cAm
n&m.

vé hinh anh f:

B6 vit dinh vi E

— Van vit cac khung trén (9) v6i khung duéi (5).

— Siét chat méi ndi vit. Sau dé, hay ndi I6ng dai 6¢
khoéng 1/8 dén 1/4 vong quay.

Lwu y: D& dam bao mai ndi vit khong bi siét qua
chat, vong dém & gilra phai c6 thé xoay tu do.

V€ hinh anh g:

B6 vit dinh vi F

— Van chat cac khung trén (9) véi thanh 13p rap
(3).

— Siét chat méi ndi vit. Sau dé, hay ndi lI6ng dai 6¢c
khoéng 1/8 dén 1/4 vong quay.

Lwu y: D& dam bao mai ndi vit khéng bi siét qua
chat, vong dém & gilra phai cé thé xoay tu do.

vé hinh anh h:

B6 vit dinh vi E

— Vén chat thanh 1&p rép (3) véi thanh ndi bén trai
va bén phai (6).

— Siét chat méi nGi vit. Sau dd, hay ndi Idng dai 6¢c
khoang 1/8 dén 1/4 vong quay.

Luu y: D& dam bao mai ndi vit khéng bi siét qua
chat, vong dém & gilra phai c6 thé xoay tu do.

— Hay van cac nép ren cao su vao cac ren vit dé
b&o vé tay khéi bi thuong & khu vuc cdm nim.

Lap mat I&p rap (xem hinh i)
B6 vit dinh vi C
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— Hay dat mat I&p rap (4) 1én thanh 13p rap (3).
L: Huéng thanh ngang (8)
R: Huéng tay nam (1)
Tuy theo model, cac 16 dai (H, G) trong mat I3p rap
phai thng hang véi cac 16 khoan 1&p rap khac
nhau (A, B) trong thanh I3p rap.
Mat I14p rap L

Mat I13p rap R
(L6 dai G)

(L6 dai H)
GTS 70-216 L& khoan I&p rap L& khoan I4p rap
GTS 18V-70 B B
GTS10J

GTS 635-216 L6 khoan I&p rap L& khoan 14p rap

GTS 18V-216 B A

— Hay bat vit cac chi tiét cang xa vé phia bén trai
cang t6t trong 16 dai (vé phia thanh ngang).

Gan dung cu dién

Gén dung cu dién vao mat Iap rap (xem hinh A)
Céac mat I&p rap (4) c6 thé su dung phd bién. Nhd
¢6 nhiéu 16 khoan I&p rap khac nhau, ma ban lam
viéc c6 thé gan ca dung cu dién ciia Bosch.

Model MatldprapL  Mat 13p rap R
GTS 70-216 J Y

GTS 18V-70

GTS10J J J

GTS 635-216 T

GTS 18V-216

— Dinh vi dung cu dién & gira cac 16 khoan 14p rap
phu hop.

— Van vit mét 13p rap va dung cu dién bang vit phu
hop, vong dém va dai éc.
GTS 70-216, GTS 18V-70: Vit dugc ludn tor dudi
Ién xuyén qua cac mét 1&p rap. Dai 6¢c ndim &
phia trén khung cuia dung cu dién.

Géan dung cu dién vao thanh lap rap (xem hinh
B)

Thanh I&p rap (3) cé thé st dung phd bién. Nho co
nhiéu 16 khoan 13p rap khac nhau, ma ban lam viéc
¢6 thé gén ca dung cu dién cua Bosch.

Model Lé khoan I3p rap

GTS 10 XC A

GTS100-254 B

EXTS100-254X

— Dinh vi dung cu dién & gitra cac 16 khoan I&p rap
phu hop.

— Van vit thanh 13p rap va dung cu dién b&ng vit
phu hop, vong dém va dai 6c.
Khi d6, vit dugc ludn tir trén qua khung clia dung
cu dién. Pai 6¢c ndm & phia dudi khung cua
thanh 13p rap.

Tiéng Viét| 155
Van Hanh

Huéng Dan S&* Dung

Ludn gilr phdi chic chén, dac biét 1a doan dai hon,
n&ng hon. Sau khi c&t phéi gia cong, trong tam c6
thé bi dich chuyén khién ban lam viéc bi 4.
Khéng lam qua tai ban lam viéc. Ludn tuan tha chi
s6 trong tai t6i da cua ban lam viéc.

Van chuyén va cét trir (xem hinh C1-C3)

Dé& van chuyén, hay ddy ban lam viéc lai v6i nhau.

— Nhé&n ban dap chan (10), dé nha méc khoa (11)
khai chét khoa (12).

— Kéo tay ndm (1) bang cé hai tay 1&n trén cho dén
khi méc khoéa (11) khép lai.

D& Bao quan, hay ha ban lam viéc.

— Gili chat tay ndm (1) béng ca hai tay va dat mot
chan vao gia dé chan (13). Kéo tay nadm (1) Iui
lai va ha ban lam viéc Ién san.

Dé Lam viéc ban phai 14p lai ban lam viéc.

— Nhén ban dap chan (10), dé nha méc khoa (11)
khéi chét khéa (12).

— Duing ca hai tay kéo tay ndm (1) ctia ban lam
viéc |én va ddy no ra phia trudc cho dén khi né
khdp vao vi tri thang ding.

Bao Dudng va Bao Quan

Dich vu hé trg khach hang va tu van s
dung

Viét Nam

Hotline: 1900 9988 50

Ban c6 thé tim lién két dén dia chi dich vu va diéu
kién bdo hanh cua chung t6i & trang cudi.

Trong tét ca cac phan hoi va don dat phu tung, xin
vui long luén ludn nhap s6 hang hoéa 10 chir s6
theo nhan cda hang héa.

Su thai bo

Ban lam viéc, phu kién, bao bi phai dugc phan loai
dé tai ché theo hudng than thién véi moi trudng.

Bosch Power Tools

160992AD641(14.11.2025)



.

156 . e

U5l dubaboll blaill (o eloyboly wyisi ¥ <

gaial mayd g LgdUed Ue=ll dglb (o
Jbanil eleybol (j5)=ii Xaé

jgopl

Ual (1o draml 013 &l jgoy! ()gSi ob
olirog jgol ban ap .Jo=ll dglb (Jloiwl
Jlesiwl (e s JSuiy jood! puwsi o scluy
Tof 51 1iSTg (Ladl dsylay Jesll &gl

lolizog jgoll
dehd + aglestl sasll) é{
180 (Lo=)l 6usial ((Jauid!

025 I

£ 3
s1a3lg aiiell Lavg
U lodd=ill (gslboll lomiwl
:(2025.07 ay)ly) aJWwl
seuSHll daaaw (jg
GTS 10 XC (3601 L304..) -
GTS100-254 (3601 M307..) -
EXTS100-254X ( 3 601 M30 8..) -
HETLYT ] . ENT. %)
3601 M30 5..
3601 M30 6..
GTS 635-216 ( 3601 M42 0..
GTS 18V-70 (3601 M44 1..
GTS 18V-216 (3 601 M44 0..) -
asbyeSIl a=ll 20 (JLaidl dJaJDAD (J.a.n” dglb
. douuaal E).on)”g e|gJ2f| Juasil

8 )guonll sljg)ll

53930all poul (] 8190l -lja3l 08 S
Ul &l (8 dyaaaill ogul dndn (L0
9y pase (1)

dac (2)

Sl wwad (3)

Syl g (4)

Glaw bl (5)

Upogi wpad  (6)

eyl wwad  (7)

ok wwad  (8)

sole jlbl (9)

38 dwlgy (10)

Uad wlha (11)

Gij wlea (12)

paa)l siwe (13)

sgad)l Jaadl 8)58 2l

GTS 10 J
GTS 70-216

—_~ o~~~

)
)
)
)

G
O3 Glaldyl

dole glol Glalb)
B3 OWalo groa ij8l
Ue=ll dgUoy dadyoll Oloyl=illg
Lol slyoll dibygstl 8a=JU gl
Ulolby] Gubi sic LAl w8yl
Ggaa ] (596 28 :ul.o.d.m“g ULoBl
a o3l 9l/q (&5 1pal L guili @l ol ailbygeS Ulosw
-Byhad agyay

o)l O3gly dwolall glo3l Glslil
PS)all apl ?I/g vwioll e gwlall Juadl <«
by glsog i ud diilyesl] sa=ll o
da=ll d.uu.l.u cay .daaloll =1ja31 gi jlgaJl
Ggan wuw g dguade pe (JSuy dbibesdl
Galgal yamy
U8 arnuall JSuidU Je=ll diglb wuail <
dS.uu syl gl d.ulJJ.QS.ll doa=)l sy
L.lSnJJlJJaALuAJ(JAlL}Dl.\AmerOJlLU
Wglb (ol laua dulyygsIl =)l Gudiy p8 <
sa=ll (g3l ] lgeladiwl (18 (Jo=ll
Ol 598 98 Uasll gl Gle eS|
. g pSadl laas
gmag;ubeh.lu(,l:(_j.alengUounJl{
jigi of @i ol Jll (o g8 13] .,adlg
daxll dungi (Jo (JSwli (39 d.a_tll ‘Wglb
.(olg plaiie (JSuiy dulyesdl
dg d.n.vJIngLIo(_,J.c.nl_LJld.l.na.lpr.n.l24
8obj (5947 29 .dlléw gl plwsS lgo Saiwi
Jil G Jesll dglb (le Wbg8gll gl Jreaill
leleay oo LeS1 ()] ozl &gl LJ.QJJSJ.O

policg wllgll Jooo by plsal L!J'c Uopl <
polic L].ns:Jl dgljog Jail Uil Juogill
Ul pae Ugan 9 uwid o8 dslul kgl
Laau80 e pi Oldocg

3] LgS6 gl dpiljeSI] 5=l wuS)ly pai 3 <
oAl ulsliby) Jadl gubg (9 Gils I.:\!
sasll (usds Jdo pail (Jaill gbg
Ui jSpo UgS.u.uB 3lg .(duinoll duiljesdl
liSiay 3 duny couwlio pe ddbygSIl sa=ll
.Oleb gSluwo]

(_,.lc&u.i.o]l&.ub_}.eSJlo.\led.ls.@Jp.mX{
U9 «Jo=ll dglb e 3] wusSill daadn
da2llg Sl dapaw avai Jeoll dglb
[§=3E5%) UI USwy Cun diyi pe auibygsJl
Lolaill

iLgbll Jaidl abd wuwi pac (o 35U <
laijlgi) Jo=ll dglb (laasd (6 dlu:qug
UodJ.LmJlngJgJaJl(_J.o_mJ|aJaQquu|um
LQJAJLDLIJ.[U&Z}JU'Q'QULLMJ'LQ,ULQJLQ_jb

160992AD64(14.11.2025)

Bosch Power Tools

T



2 Lblho Waglo slag
2 w Pl Gwlow Wl D
oo 60 x M8
2 alsall
1ad x 16 48
o 1,5 x 8,2
2 (ol &golo
M8
2 dbloo 08
4 wiPl Gwlow Wl E
oo 80 x M8
8 alsall
1aé x 16 jhd
o 2,5 x 8,2
4 (ol dgolo
M8
2 Lblho Wale slaé
2 Wil Gwlow Wl F
o 110 x M8
4 alsall
1aé x 16 jhd
o 2,5 x 8,2
2 ol dgolo
M8
1 wulgl Gwlow alise P
1 Ao eLi.a.n/L,.oJA aliao

Gwlow gl
wligl
o0 105 x M8

o
1hé x 16 yhad
@0 2,5 X 8,2

(ol dgolio
M8

GTS 10 XC

Gl o ngJ
unlyl
o 50 x M6

asall
1 x 18 jhé
o 1,5 X6,2

0ol Wgolio
M6

GTS 70-216
GTS 18V-70

Gwlow gl
wulyl
o 45 x M6

PTo
1hé x 18 jhad
o 1,5 X 6,2

GTS 10 J
GTS 635-216
GTS 18V-216

e | 157
duiall OLLWJI

GTA50W Ue=ll dglb

3601 M570.. Cainll @b
561 0 Ue=ll dglb glajjl
180 @asS Ue=ll dglb (Joni 8)58
ailyeSIl 8a=ll) (5gunall

(Jadul ot +

il gjgll

15,5 ©aS Sl dagaw gy —
19,5 @as Syl dagham 2o -

s il
83)g0ll Uljagaill dcgonno

83)g0ll Uljgaill degono bjc pal)
rsadl dds dlay 9 9ylgll /\ .
L

|0J.)QulSLJ|Lu.:LJ.a_9J| dglb sy 18 pansdl
slawl 5)gSdall :IJAXI 2an Jyjgi

JWb3I ‘IHI
Sasll (ool | Sl
1 (59N YAtdo 1)
2 dlac (2)
1 Sl wpad (3)
2 Syl dagaw 4
1 Llow jlb) (5)
2 Uuogill wwad (6)
U.a.:Xl/J.uum
2 ‘o.c..\“ [STTL:] (7)
U.le/}_uuZl
1 Loye LAl (8)
1 sgle ybo] 9)
' II 6 ' - “--'-" uI
Lulaoll/ I cudil] pal
4 alsall A
Ha8 x 30 38
o 3 x 13
2 (oli &golv
M12
2 il Gwlow gl B
o 15 x M8
10 w Pl Gwlow Wl c
o 45 x M8
8 alsall
Ho8 x 16 38
o 2,5 x 8,2
10 (ol Wgolo
M8

Bosch Power Tools

160992AD641(14.11.2025)



158 _.,c

f 8jguall JI

() Lawl JUo3l (9) (solall b3l by 0 -

elay @b welld oy .ddgloll ONogll by Sal -
8yg9 1/4 I 1/8)|A.n.m dJgolall
dbgijo G dgolall UI (o sslil soldy]
(o Glwgll asdall (jSweii UI wny qolSal
sy Olyg ol

8 8)guall J]

F il pab

(3) Gyl wwasy (9) sololl b3l lyp pd -

clay 8 el oy .ddglall OMwgll hyy eSal -
8yga 1/4 ] 1/8J|_\.Q.DJ d goLall
dbgipo Gl dgelall UI (o J.ShU so gl
(o Ghwgll daslall (jSeii Ul way qolBal
-dymg lygall

th 8jquall JI

E cuiill péb

J.uu)!l Upo gl wwad 20 (3) wusSiill wwad JaJ_jl -
.(6) U.AJE“Q

clay 8 el oy .ddglall Mgl hyy eSal -
8yg 1/4 J1 1/8 jladey dgolall
dbgipe Cuud &golall (i (1o JSLLU so Lyl
(o Glwdll asdall (1Sweii Ul Wy qolSal
iy gl

Ugiw Gle dblnall &glall dyael yl -
dabhio ;8 Glodl o ey diloa) Wigll
.uaLioll

(i 8yguall pail) wus)ill ailéw Sy
C Curiil] pab
A(3) syl wwad e (4) sl ailaw g -
(8) Loyl wwasll olasl :L
(1) 94! Gasaall olail :R
(G H) dJghll Olaiall 5935 ¢f way jlihl ey
WSl Ui 2o &dlaie Sl aflaw (9
2 uSpll Qwad (6 (B A) dalidell
wwuSyill dagdo wuSyill dabn Ur3gall
R L

ddglbll daiall) adghll daiall)
(G (H

B wSyill daid B wuSpll dai6  GTS 70-216
GTS 18V-70

GTS 10 J

A Syl @ai6 B Syl daid GTS 635-216
GTS 18V-216

dlghll daiall (9 JLLLI.L” a8l 9 polinll layl -
L,JDJSJI wadll olaily)

il yasl 5asdl Cuudy

WSsl @ilin Gle dglyeSIl baall Gyl

(A 55guall 1ail)

o -ple Uiy ol aiw)) &L15 (4) Syl aflaw
Uaall dglal (1S0y daliaall wuSyill &laid J)a
Bosch (o &JW! gl oozl Ulegiwl

4 ol dgolo
M6

GTS100-254
EXTS100-254X

4 L__,,ujl..\.uj wlgl
wuigl
a0 75 x M8

8 alsall

1 x 16 3hé
o 2,5 X 8,2

4 (ol &golo
M8

Ue=ll dglb wus)i

Loyt dgunll (g0 dadjall <lja3l aran gyal —

cadsill slgo (JS gjil —

2~ h gl aul Syl -

:a 5ygquall (JI

(5) lawll jUb3L (2) dac JS byl -

dlasll pgai OLe3L Sy @ 13] . dlasll jol -
1/4 J11/8 jlsse) dgouall clay @b «dyyny
.5Jg3

b 8jgsall JI

B Gwiil pab

Gadlg syl Juoglll wwad (o JS iy pd -
(5) Lawll jUo3L (6)
.dogalafl wlal plaaiwl

sl 3031 (6) Yrogill wuady sagy s byl

.(12) @iyl

¢ 8yguall (J]

C aiill péb

qu@(G)meld.ngJﬂquuxS}upQ-
Syl Olaid 813w pii Gis «(7) JJ.uJXl eyl

2o Qupainll S ey -

(6) (o3l Jwogill wwad ao Wighall j)s -
A7) (s3I pcall Lwaldg

:d 8yquall JI

D Cudill pab

eIl uiiS le (8) (3ya)] shil] cusS s 00 -
Olaid 813l @b Gia (7) (ou3lg pundl
susSyill

20 polizdl byl -

e 5)guall JI

C i)l péb

wad 6 (1) sgadl potaoll uSyh pd -

813w i (i «(6) U3l Sl Juogill
RUTLYT | NGIENT:]

oo polizl byl -

Ugiw Gle dblhall dglall dyael gl -
0 wbol (o by dyload 8jWI igll
.utudoll déhio

160992AD64](14.11.2025)

Bosch Power Tools

T



Wloa (Ja) (10) podll dwlgs e bl -
(12) @iplela ge (11) Jaall

pareall (po choy WSy Jooll dglb wawl =
[GTH TN |olo).U lgde beiblg L,l:X (1) 94!
ol sl o

doaillg diluall

pladiw3l Olyliwlg Mol dosa
W20l

+212 5 29 31 43 27 : ajlgll

W dolAll dosAll jSIpo (uglic J] byl Jl oai
B33l dnaall (6 (lasll bopiig

dagll ladg piiall UL g3 aiall pd) 153 il
Olulb of Oljlwaiwl &1 Y] sic aiiell ziv
Jlue ghd

aubpgSl so=ll (o yolaill
walsillg gilgillg o=l U3glb (o yaldil winy

Blie) lgadui (Gupb (e ddl Gle dlabdlao dayyly
ataill saley aylall ollaill

Syl dagdo oSyl daan Us390ll
R L

Y J GTS 70-216

GTS 18V-70

J J GTS 10J

T GTS 635-216

GTS 18V-216

Olaié (8 camiiall (8 dilyeSIl sasll 26 —

ailyeSIl sasllg wuSpll dagbio byy 8 -
L)l Jrolgallg OlSlallg WIgll
(o Wolll pyai piy :GTS 70-216, GTS 18V-70
9 dgolall jaiwig .Sl ailew jc d.m.ué“
ailyesIl sanll jlb| le Led

Sl wwad e didlbpgsIl sa=ll Cudy

(B 5jgwall plail)

U0 -ple Sy pladiwll (b8 (3) (usiill wpald
Uo=ll dgla) (S dalitall wuSjill Olais YA
.Bosch (3o a0l &ilyeStl »aall Llagiwl

A GTS 10 XC

B GTS100-254

EXTS100-254X

Uil (9 waniiall 9 AWl sa=ll 26 -

asbyeSIl o=l Syl wwad by b -
-duw lia) | Jrolguallg O SLallg Cdighl
da2ll jlb| pe L,_Lcé“ (o gl pyai iy
b Gle U.m.uﬁb dJgolall jaiwig m.llJJ.QS“
Sl wwad

Lo il

Uo=ll Glslibyl

Loy 3g Loils plSaly 2l dshad e yasd]
USily Jaill jSyo psiy 28 Jaidlg JgbIl shaell
Gl (5982 98 Loo (Jaud| dahad ghd any @ilo pé
Uazll dglb Llb

808 Loils Lely .(onll Aglb le (ol suji 3
ozl Aglla) (sguadll (baall

(C1-C3 jguall jhajl) baallg Jaill

oall dglb b eliSas Jadl ()3

Glaa Ja) (10) padll dwlgs le sl -
) (12) @il yela go (11) Yaall

Gl Gled ebay WSy (1) (s9adl pardall wswl -
spal 810 (11) Jaall Wlaa Cudy

desll dglb JIjl b Kaall sl

269 el WSy (1) (sgaull pataall cluol ~
uarsall wawl .(13) |o.\.oJ| o (e eloosd
Gle ozl dglb JIjih pdg «alall (1) sgadl
duo_j)“

sl Bpo Josll dglb wuai s Jasll (5)3)

Bosch Power Tools

160992AD641(14.11.2025)

T



160 w6

g jw gopsju L U.\JS&MplS.Lm <
jo (sgus b (Sl.m Coad ay Iy sga (g Ldsil
Cws GUESST GSab d (B0l Louisi Sysji

3gls vgag

el

Lo pge JS o jl oslaiwl slp g3 sletede
Holay uga ly L_q,llpg.q_n.ong)Lchl Lo b
Gga load @y pide (pl CGuwjs gl .oyyluy

LIS o SeS S jwe jl (peal g Cuwys (5 oo laiwl

Gy IRl dea Olgi fiSlaa
1S o sl (J1S dolad +
180 kg U cuwl

3)5)8 g Jguonwe Ulawsgi
oRiwy jl oslaiwl 3jlgo

Hai jo Bosch <yl (558 ol plail slp j8 juwe
:(2025.07 i (jloj) Cuwl ooubs chJS

ai dadiw (Jguy

GTS 10 XC ( 3 601 L304 )
GTS100-254 (3 601 M30 7..)
EXTS100-254X ( 3 601 M30 8..)

Tuaj dadw U

GTS 10J (3601 M305..)
GTS 70-216 ( 3601 M30 6.. )
GTS 635-216 ( 3601 M42 0..)
( )

(

GTS 18V-70 (3601 M44 1..

GTS 18V-216 ( 3601 M44 0.. ) -

o didi Jgb pbp Gga Oy il b oljem 1S juo
bl o cuwlio o Jidgp g

oRiwys sl jal

oo i pgui jo dS oBiwy ljal slo DJl.o.L"iJ

Heai &S sl o GOp il a).w 4 bgipo (dgine
.Cuwl ool dajios (pl slawl jo ol

diws (1)
ar (2
wai dwo  (3)

Guaj dadw  (4)
ool wonles  (5)
Jlail dwo  (6)

al dwo  (7)

o) dio (8)

3 vgnjles (9)

L Jly (10)

oadiS (Jad L8 (11)
oadisS (Jad au (12)
U oyl (13)

Lwjle

Giosl Oljgiws

Lo goc eyl Ol
9 Lol UK als lab)
39 oaub Cuugy (slo Jo=lljgiws
dallbo Gds Iy jLS jo b dhayly
9 Gl OIS Cule) pac .ouis
Gelb Cduwl (JSwo o (Jeolljgiws
b syaib Olala b/g (Sisgw (30855 (§p

JB juo slp Glasl GLSH

WO ldleio yaugai b Ologhii plail jl yiw <
Iy 555U b/g swisSy ggpu G jl 1) adligs
(IS ailow jl Gap Gle .ayyglys S p gl jI
o GOp slojlpl (s diwlgal goldl s a4
Ll

1y JS juo ladl (9 jljl wuai jl Uu.l.l <
geJmoJLug,o .S Jailwe g wua iw )
uSela sl g8 o slul Ygu g YolS jljaiw]
u.Lu|um.m|JJ_|h.u.uu|U.LmSwromJ.\J|

1o (59) Uhebwo 1y O Ll «spylS jl pig <
GO Il goseh pw g Ubja) .ouiS pSas LS
Lo UHIS 0213 Qs jl ay jaie glS juo (59
RRYLS

891 g Gaw WOlo abw Sy (59 1) JBS jro «
wJody OS5 L pw IS jro dailia coum s j1y8
B Bl S dehd CuwaSy 9 (ol ylom
bl ai

Ol jl g sam i j1h8 sbj jLiad pj 1y y1S juo <
AuiSi oo laiwl duwgylo b Loy Olgic @
Gluls Gely g8 juo (59 obj jb b goluwl
ol o O galidl g by T Jai jSpe

aJlSU.l_'\gd.nJg(_].aaplS.LmdS..\uSuB.)i
pSAn!lnlSdLnJll_sLmuumngeuloan
@ Silgi o Wlail (Jogs (i il o ouis
Ldigih jaio (538 o)l Jalpo jo s g G pac

g Uoo Ala jo dS iloj biad 1y ,Op jljl <«
s11) 34iS jU b wuai «Cunl aid)3 18 Jai
@ (Jii g oo Ao b bgyjo Gledbl
ne g3 (S goay jui gl oo laiwl sleiml)
U Sk Op lpl Suwl (JSwee Oygo (pl
Ol suilgii dS (sl digS dy caubl didsly (yglholi
Lagle a5 Qs g (ayl jglay 1y

dadio (59) aS ilej bad Op jljl jl <
osu wuai JLS jue jo vgago jliigo
daaw S jro Jouu oS oalaiwliaubl
Cunl 50 g 3gy vimlgai ooyl JUS juo g jliige
g 093jlg

g il (sl S debd dS sygih (Jiebo <
Hj S e e p 1y S jae Jlei (pSiw
igb 9 (8iw ()8 Uk jU (llil Cuowd
dgai jlgo (5o aw bg oj 2L

160992AD64(14.11.2025)

Bosch Power Tools



w5161

0jlail/Olausgi 19 O loide
T GTA50W 318 juo
sl eely UIse 3601M570.. Lid o)lads
U”&U p 561 mm 1S juo glad)l
M8 x 60 mm 180 kg GOp i) Jb Jesi fiSIaa
Hulg (S d=lad +
1,5 X 8,21l X 16lad 3g3a (jg
mm 15,5 kg wai dabdw (JgNy —
Glayl °ﬁg 19,5 ke wai dadw b —
GSuwd by .
Wl an E ;
M8 x 80 mm W)l Olgi
bl 5o gl bylpd aph o jghio (ul (sly
2,5 x 8,248 x 16,lnd LS A8y loimly dayids (slawl <
o T
Gleyl o)g0
M8 1 slial plo dS agiS LS 1S jro quai jI Jid
J19 0gjy Ubgyo ol oo Jlw)l
GSuiw
. ‘l—é.l.‘lf F N
M8 x 110 mm .
Hilg
2,5 x 8,2)khd x 1648 2
mm 1
eyl o)g0 2 . (4)
__M8 1 Oub veailes  (5)
I G Ulail dlso (6)
G/ Sy gLl Cuwly/ua
GOp lpl JLail degoao 2 mlr;llm (7)
o101/ a7 1 T
o7 sy GTS 10 XC S
M8 x 105 mm 1 3L Uoales (9)
i _;.wlg I8 jro Jlail decgoon
X8,2JJ£13X2156JrnJari S de gas
Glesl o)g0 4 piblg A
Ll 3'm x 134kad x 30kad
W an GTS 70-216 m
M6 x 50 mm GTS 18V-70 il oren
- pblg M12
x 6,238 x 18;8 9 I an B
1,5 mm M8 x 15 mm
oyl oo 10 Wi ay c
M6 M8 x 45 mm
Wl an GTS10J g Lils
M6 x 45 mm GTS 635-216 2,5 X 8,208 X 164l
T il GTS 18V-216 m
X 6,248 x 18;ld 0 il o100
1,5 mm M8

Bosch Power Tools

160992AD641(14.11.2025)



162| w6

of pguai
E Jlail decgone
au (8) Gub vosles 1) (9) 3L ug—._?-Jle_% -

dgaa |y o ojgo (. sg3iy @San |y o ay -
LouiS (b jgo 1/4 G 1/8
aajl giw ay Jlaeil asal jl glsebl lep telisSy
dilsljl silaly sl il piilg «Cuwl oouis |OSA.O

8 Rguali

F Jlail degooo

an (3) ul woaslea 1y (9) 3L ug—'\JleA -

3gaa |y o ojgo puw .3g3iy @Sao ) o ay -
LouiS (b jgo 1/4 G 1/8
Sa jl gl an JLail aSul jl gligebl L_gl_p tiS
dilsljl silaly sl il piilg «Cuwl oouis pSa.o

:h_}._l_g.:a.'l'

E Jlajl degone

9 Gp Gow Jlail die @ 1y (3) wuai dlo -
..\.uSau(G) Cuwly

3gaa |y o ojgo U .y 3iy @Sao |y o gy -
LouiS (b ygo 1/4 5 1/8
Sajl gy an JLail aSul jl g ligebl lep tiS
dilsljl silgly sl il pilg «Cuwl oouis San
]

o ogj) (595 1) GSwiw3 1o ogj) sl ybgyys -
aalijo glalgiws goys wawl jIG oS ay

U AuiS gg9)) wai (slo dado wai
(i ppguai
C Jlail degooo
148 (3)L_ua_idlyotsg_j Iy (4)L_.uaj(5|.mcmfua—
JRVESKY
(8) (o)c dio Cow oy :L
(1) diws Cwow @ :R
19 (HG) aljgw Job b Joo a diuy
A) wai Uglaio slo Aljgw b wuai (slo dadw
g jlp e wuai duo jo (B

R wai daso L wwai dadw U
(G aily alygw) (H aily 3lyguw)

B wuai aljgw B wuai aljgw GTS 70-216

GTS 18V-70

GTS 10 J

A wai aljgw B wuai aljgw  GTS 635-216

GTS 18V-216

aljow jo wa Gaw 4 el s b 1) Ulehd -
il (23 dio Claw &) aily

ojlail/Glowus gi

4 Glosl opgo
M6

GTS100-254
EXTS100-254X

M8 x 75 mm

8 Hblg
X 8,248 X 16,k

2,5 mm

4 ol oygo
M8

JS jio wuai ogad

jlblisl b 1y Yyl Olehd elei -
S s gliyle (sod diuy

S Toa ) (soiy diwy slgo plad —

S JWs 1y a~h pglad cuai Gga =

:a pguai
A Jlail degooo
S Jog Gul (5) wopylan 1 (2) a4 o -
vpgo daja ei dilsljl apn S1owilag 1) aa -
lagay jgo 1/4 G 1/8 sgaa |y
:b pguai
B Jlail degano
a 1) (6) Cwlj g wp JUail dio g3 o -
(5) 0ub woaslaa
Ubga slo ybgs jljghaio Gl slp S (hog
LouiS oo laiwl ooud nols
aw (6) Cuwly Cuouw Jloil dlo (5g) :aisi
210 148 (12) ooiis (Jad

i€ pguai

C Jlail decgooo

undebd.hoJAlJ(G)uAuxuudhm|dlm—
1P e wuai sl aljgw U auis 3jlg (7) v
gl

S an BusSy 4 1y sk g0 o -

9 (6) Cuwly Graw JUail duo U 1y Jalpe (il -
L3S 1S5 (7) Guwly Cow b dlwe

:d pguoli

D Jlail degano

Guwly g wn Gow @b dio jo 1) (8) (o)c dlio -
IF e uai slo aljgw U ayiS sylg (7)
L3d g

S an BusSy a1y Ulelad -

e pguaj

C Jlail degooo

9 wa Cow (6) Jlail dluo jo 1y (1) diws -
jlp o wai o aljgw U oS o)lg u.wIJ
-3 g

FRVTLAY e.u_;./SJ.ng aly Ulehd -

slo ogjy 59y Iy Swiwd I ogjy slo yhgys —
Olalgiws goays wuwl jI T3S ay 0sj Ogp
gl cdadlan (19)% dual o

160992AD64(14.11.2025)

Bosch Power Tools



VM8 U oSy 3L b Cw s go o U 1y (1) diws -
A8l b ojlgy (11) ouiis (Jad

S 2oa il jo (519635 slp 1) )8 juo

9 3yyls a5 pSan Cuws go o U 1y (1) diws -
diws .oy I8 (13) L o8 sy LIRS
Utej (59 1y 45 Juo 9 auilojSy wac 4y |y (1)

LS o jw ojliga Iy JS juo 3l oS S slp

ouiiS (Jad M8 U woumo jLid 1) (10) L Jloy -
saib oljT (12) n‘\.uSLj.aBau_]l(11)

Iy (1) diws oSy b Cuws g o U 1y j1S juo -
J138 (s9gec Cuxebgo jo U sumys jLId g.lAdJ
IRYTLS

Uumgpw g Cudlyo

UL b ojglie g Glosa

ulpl

+9821- 86092057 :(jali

19 1y o U8 lylph g Glosa slo yuysT Sid
.owlei oo live jAl dadw

loia GBSy Ulehd Gbjlaw b g Jl1§w digSm (slp

Il sgy [GTEYT} @loo 1y 318 ed) 10 (,i8 ojlodd
s gibl 8p

oBiwys (Joys ajla ooy jl

@b 4 Wb o (s diwy g Ulaleio ylS juo
GLjl g gJla 0oy jl Guwj laune lasa b cuwlio
L3 gl

oul8[163

GOy Jljpl g8 Culi ogai

wwoi (sko dado (595 IR gl 095 Gdi
(A pguai 4y 3uiS ggay)

B ogec Ujgo 4 (4) wai slo dadwo

wai (slgaljgw sgag Jdo & .aibl (o oo laiwl
bwgi pj Op slojlpl ilgiwe JIS jro «alito
Aoy (sla vga jo |y Bosch

R woi dadaw L woi dadw Uowe

Y J GTS 70-216

GTS 18V-70

J J GTS 10J

T GTS 635-216

GTS 18V-216

cuwlio wuai slo aljgw jSpo (59 1y Op Il -
~umy 18

g lopilg o gy U 1y Op Jljpl 9 Luai dabw -
Laaiw wwlie slo o
3ylg (b jl au :GTS 70-216, GTS 18V-70
59) 3U jl opgo . diglh (o e slo dadw
SRS o gl8 GOp il wenylen
€921) wuai dlio (593 LB Il U35 Cls
(B piguai dy s4is
Cwl oslaiwl (B ogac jglay (3) wuai dadw
JB juo walide wuai (slealygw sgag Jio 4y
3g4a jo |y Bosch buwgi pj (9p (slojljpl silgive

IR KWTIEN

wai (ko aljgw Us»e
A GTS 10 XC

B GTS100-254

EXTS100-254X

cuwlio wuai (slo aljgw jSpo (sgy 1y Op Il -
~umy g1y

9 lopblg do an U 1y GOy il 9 uai dlpo -
23y wuwlio (slo opg0
Culam Oplil oales Gle jI 3L jl an
wuai do woayles (59) Uul jl ojeo sgiine
YW T

oBiws U LS jib

lec sl i loimly

IURX:] L).ls.l.uJ Cowd oguasy leS/dsJaﬁ ojlgam
gBS delad (joyS loa jl g .oyylagSi pSae 1) ¢l
3gag JlSJ.uJJJ k.:LLIJLLDLI U5 Spo syl (Bl
g o Ol goub ()g3jlg diel dS oyly
5J19995 )18 jro (59) 1 S jI piny JUisd Jlac] jl
ojlgam 1) J1S jro Jan Olgi g Cudyls fiSlon .ouis
-9 138 dagi vjg0

g92) Wil jo (519435 g Jdi g Jeo

(C1-C3 pglai as suis

-34S @aa 1) J1S juo uilgi o Jbi g dea sln

oS (Jad QA6 U oo jLis 1) (10) L Jloy -
Loaib olT (12) o.)uSLJ.erJJJl(11)

Bosch Power Tools

160992AD641(14.11.2025)



164 )l

1609 92AD641(14.11.2025) Bosch Power Tools



165

Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E e
Guarantee Conditions HT#3
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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